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INSTRUCTIONS FOR USE

ANSELL GENERAL PURPOSE GLOVES & SLEEVES
GP CAT Il VERSION

A.Use

This Instruction for Use note is to be used in combination with the specific information that is mentioned on or inside each packaging
enclosure These gloves/sleeves are designed to protect the hands and/or arms mainly against mechanical risks and comply W|th

INSTRUCCIONES DE USO

GUANTES Y MANGUITOS ANSELL PARA USO GENERAL
VERSION GP CAT II

A.Uso
Estas instrucciones de uso la informacion ifi i dentro y/o fuera de cada embalaje. Estos guantes/
manguitos han sido creados para proteger las manos y/o los brazos principalmente de riesgos mecanicos y cumplen con las normas

the

ENor EN ISO as shown by the pi

being on the gl or

enclosures. The gloves/sleeves therefore will provide protection against the specific risks as shown by these pictograms which are

defined by these harmonised
2018) and the European Regulation 2016/425/EU (from 21 April 2018).

dards. The g arein

with the European Directive 89/686/EEC (until 21 April
which are ied with the pi

which designates contact with foodstuffs, are also in conformity with the European Regulations 1935/2004 and 2023/2006 as
well as with all applicable National Regulations for Food-contact materials. Please ensure the gloves/sleeves are used only for the
designated purposes, as explained above.

of symbols & pit

Protection from mechanical risks

A: Abrasion resistance (performance levels 0 to 4)

B: Blade cut resistance (performance levels 0 to 5)

C: Tear resistance (performance levels 0 to 4)

D: Puncture resistance (performance levels 0 to 4)

E: TDM IS0 EN 13997 cut resistance (performance levels A to F)
P: Impact Protection (optional) = gloves providing impact

If the levels under the EN 388 pictogram are marked with

a prefix EU or BR or PRC ; this refers to the levels obtained
respectively by the European Notified Body according EN
388:2016, by the Brazilian Certification Institute according
EN 388:2003 or by the People Republic of China Certification
Institute according GB 24541.

ABCDEP oL Warning: the performance levels claimed for the gloves are

EN388:2016  protection in the knuckle area of the glove (does not apply to  paeq on tests performed on the palm area of the gloves. For
}he finger areaMlch cannot be tested). If no P is claimed, no gloves with two or more layers, these overall performance:
impact protection applies. levels may not necessarily reflect the performance of the

glove’s outermost layer.
Protection from cold Gloves/sleeves meeting the requirement (vertical
A: Convective cold (levels 0 to 4) resistance < 10° ohm); for use in areas where
B: Contact cold (levels 0 to 4) flammable or explosive areas exist.
C: Water penetration (0 or 1) - Warning: for gloves/
ABC sleeves that are claimed with level 0, it must be EN 163502014

EN511:2006  noted that these may lose their cold insulative g
properties when wet
Product is compliant and certified to the Please read the Instructions for Use, prior to using

C E requirements of the European Regulations on the gloves/sleeves, or contact Ansell for more
Personal Protective Equipment. information
EN 420:2003 + A1:2009
1lJ Suitable for contact with foodstuffs. Product is compliant and certified to the requirements of
the Russian Custom Regulation TP TC 019/2011
TP TC 019/201
Product is compliant and certified to the Certificate of Approval, as certified to the requirements
S requirements of the Korean Occupational CA XX.XXX of the Brazilian Regulation (whereas xx.xxxx refers to the
Health & Safety Act legislation for PPE certificate number)
Abrasion resistance grading (levels 0 to 6) Cut resistance grading (levels A1 to A9) according to the
according to the American National Standard American National Standard Institute 105-2016
Institute 105-2016
ABR cut

EU-Type examination certificate (Module B) by Centexbel Belgium (.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
For more detailed information on the product’s performance, please consult Ansell.
To obtain the EU-Conformity Declaration, please use the link as shown hereunder: www.ansell.com/regulatory

B. Precautions for use

. Never use the gloves/sleeves with chemicals.

Before usage, inspect the gloves/sleeves for any defects or

inside - they may irritate the skin, causing dermatitis or worse.

Gloves/sleeves should not come in contact with a naked flame.

. Contaminated gloves/sleeves should be cleaned or washed or wiped dry before removal.

Gloves/sleeves which have a tear level of 1 or above (as per EN 388) should not be used for protection against serrated blades or

when there is a risk of entanglement with moving machine parts.

. Not all gloves/sleeves that are suitable for contact with foodstuffs may be used against all foodstuffs. Some gloves/sleeves may
show excessive migration towards certain types of foodstuffs. To know which restrictions apply and for which specific foodstuffs
the gloves/sleeves can be used, please obtain advice from Ansell or consult the Ansell Food Conformity declaration.

. If gloves/sleeves are marked, the printed surfaces shall not come in contact with food.

If gloves/sleeves are being used in explosive environments, please ensure they meet the EN 16350 requirements. Persons

wearing these gloves should be properly earthed, e.g. by wearing adequate footwear & clothing.

Warning: the gloves/sleeves shall not be unpacked, opened, adjusted or removed whilst in flammable or explosive atmospheres.

The electrostatic properties of the gloves/sleeves might be adversely affected by ageing, wear, contamination and damage and

might not be sufficient for oxygen enriched flammable atmospheres where additional assessments are necessary.
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Avoid wearing gl which are dirty on the
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C. Ingredients / Hazardous ingredients

Some might contain i which are known to be a possible cause of allergies in sensitised persons, who may
develop irritant and/or allergic contact reactions. If allergic reactions should occur, obtain medical advice immediately. For more
information, please contact Ansell.

D. Care instructions
Storage: Keep away from direct sunlight; store in a cool dry place and keep in the original packaging. Keep away from ozone
sources. If gloves/sleeves are properly stored, as indicated above, they won't lose their performances and won’t change the g\uve

EN 0 EN ISO como se indica en los pi enlos gl 0 en el embalaje. Por tanto
estos guantes/manguitos han sido creados para ofrecer p 0 contra los riesgos indicados con estos pictogramas
y definidos por estas normas i Los gt las ici de la Directiva Europea 89/686/

ISTRUZIONI PER L'USO

GUANTI E MANICOTTI ANSELL PER USO GENERALE
GP VERSIONE CAT I

A.Uso
Le presenti istruzioni per I'uso devono essere utilizzate in abbinamento alle informazioni speuflche riportate sull' \mballagglo 0 aI
suo interno. Questi guanti/manicotti sono destinati a proteggere le mani e/o gli dai rischi

A.G

GEBRUIKSAANWIJZING

ANSELL-HANDSCHOENEN & -ARMBESCHERMERS VOOR

ebruik

ALGEMEEN GEBRUIK

GP CAT Il VERSIE

Deze gebruiksaanwijzing dient te worden gebruikt in combinatie met de specifieke informatie die op of in elke verpakking staat
vermeld. Deze handschoenen/armbeschermers zijn ontworpen om handen en/of armen hoofdzakelijk tegen mechanische risico’s

te

Sono inoltre conformi alle vigenti norme armonizzate EN o EN ISO come riportato sui pi i apposti sui g io
sugli imballaggi, | guanti icotti, pertantu contro i rischi specifici mostrati in questi pittogrammi, definiti dalle
norme | guanti i le di i della Direttiva Europea 89/686/CEE (fino al 21 aprile 2018) e il

CEE (hasta el 21 de abril de 2018) y el Reglamento Europeo 20167425 (a partir del 21 de abril de 2018). Los g
acompaiiados del pictograma que indica un contacto alimentario cumplen también con los Reglamentos Europeos 1935/2004 y
2023/2006 y con toda la normativa nacional aplicable sobre materiales destinados a contacto alimentario. Asegirese de que los
g itos se utilizan Uni para los fines previstos, como se explica arriba.

Explicacion de los simbolos y pictogramas:

ABCDEP
EN 388:2016

ABC
EN511: 2006
ce
o

Proteccion contra riesgos mecanicos

A: Resistencia a la abrasion (niveles de rendimiento 0 a 4)

B: Resistencia al corte por cuchilla (niveles de rendimiento 0 a 5)
C: Resistencia al desgarro (niveles de rendimiento 0 a 4)

D: Resistencia a la perforacion (niveles de rendimiento 0 a 4)
E: TDM IS0 EN 13997 resistencia al corte (niveles de
rendimiento A a F)

P: Proteccion contra impactos (opcional) = guantes que ofrecen
proteccion contra impactos en la zona de los nudillos (no s
aplica ala zona de los dedos, donde no puede ser probado). Si
no se incluye una P, no se aplica proteccion contra impactos.

Proteccion contra el frio

A: Frio convectivo (niveles 0 a 4)

B: Frio por contacto (niveles 0 a 4)

C: Penetracion del agua (0 6 1) - Advertencia:
para guantes/manguitos declarados con un nivel
0, debe tenerse en cuenta que pueden perder sus
propiedades aislantes contra el frio al mojarse.

El producto cumple y esta certificado para los
requisitos de los Reglamentos Europeos sobre
Equipo de Proteccion Individual.

Silos niveles bajo el pictograma EN 388 estdn marcados

con un prefijo EU 0 BR o PRC, el mismo hace referencia a los
niveles obtenidos respectivamente por el Organismo Europeo
Notificado segtin EN 388:2016, por el Instituto Brasilefio

de Certificacion seguin EN 388:2003, o por el Instituto de
Certificacion de la Republica Popular de China segin GB 24541,
Advertencia: los niveles de rendimiento declarados para los
guantes se basan en pruebas realizadas en la zona de la paima
del guante. En el caso de los guantes con dos o mas capas,
estos niveles generales de rendimiento pueden no reflejar
necesariamente el rendimiento de la capa exterior del guante.

Guantes/manguitos conformes a los requisitos
(resistencia vertical < 10° ohmios); para uso en lugares
donde haya areas inflamables 0 explosivas.

EN 16350: 2014

Por favor, lea las Instrucciones de Uso antes de
utilizar los guantes/manguitos, o contacte con Ansell
si desea mas informacion.

EN 420:2003 + A1:2009

Adecuados para contacto alimentario.

El producto cumple y esta certificado para los requisitos de
la Normativa Rusa de Aduanas TP TC 019/2011.

TP TC 019/201

El producto cumple y esta certificado Certificado de Aprobacion, segun certificado para los

S para los requisitos de la Ley Coreana de CA XXXXX requisitos de la Normativa Brasilefia (en donde xx.xxxx
Seguridad y Salud Profesional para PPE. hace referencia al nimero de certificado).
Clasificacion de resistencia a la abrasion Clasificacion (niveles A1 a A9) de resistencia a los cortes
(niveles 0 a 6) seguin el American National segtin American National Standard Institute 105-2016.
Standard Institute 105-2016.

ABR cut

Certificado de examen tipo UE (Mddulo B) realizado por Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
Para una informacion mas detallada sobre el rendimiento de los productos, consulte con Ansell.

Para obtener la Declaracion de Conformidad de la UE, utilice el enlace que se indica a www.ansell. g1 y

B. Precauciones durante su uso

1. No utilice nunca los guantes/manguitos con sustancias quimicas.

2. Antes de usarlos, i0 de que los gt itos no tienen defectos ni imper No use gi que

estén sucios por dentro, ya que pueden irritar la piel, provocando dermatitis y otras afecciones mas graves.

Los guantes/manguitos no deben ponerse en contacto con una llama.

Limpie o lave y seque los g i antes de

Los guantes/manguitos con un nivel de desgarro 1 o superior (segun EN 388) no deben usarse como proteccion contra sierras

dentadas, o cuando haya riesgo de que queden atrapados en piezas moviles de la maquina.

No todos los guantes/manguitos aptos para contacto alimentario pueden utilizarse para todo tipo de alimentos. Algunos

guantes/manguitos pueden presentar una migracion excesiva hacia determinados tipos de alimentos. Pida asesoramiento al

departamento técnico de Ansell o consulte la Declaracion de Conformidad Alimentaria de Ansell para conocer las restricciones
aplicables y para qué alimentos especificos pueden utilizarse los guantes/manguitos.

Si los guantes/manguitos estan marcados, las superficies impresas no deben entrar en contacto con los alimentos.

. Silos guantes/manguitos se utilizan en entornos explosivos, asegurese de que cumplen con los requisitos de la norma EN 16350.
Las personas que usen estos guantes deben usar un calzado y una ropa adecuados que permitan una correcta puesta atierra.
Adverle a: no debe desembalar abrir, ponerse o qultarse los g itos cuando se en

Las de los g pueden verse negativamente afectadas

porel el desgaste, la 6n y los dafios, y pueden no ser i para atmo i

enriquecidas con oxigeno, donde son necesarias evaluaciones adicionales.
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C. /
Los de algunos g son como posibles causas de alergias en personas sensibilizadas,
que podrian sufrir irritaciones y/o reacciones alérgicas por contacto. Consulte inmediatamente con un médico en caso de reaccion
alérgica. Contacte con Ansell para obtener més informacion.

D. Cuidado de los guantes
i é alejados de la luz solar dlrecta y en un lugar fresco y seco y consérvelos en su embalaje original.

characteristics significantly. If gloves/sleeves could be affected by ageing or storage, the expiry date is on the

materials.

Cleaning: Gloves/sleeves that can be laundered will carry care pictograms, which will be depicted on the specific information on or
inside each packaging enclosure. For these gloves/sleeves, the performance of the unused glove/sleeve will not be reduced after 1
laundering cycle. It is the customer or launderer who is responsible for the performance of the gloves/sleeves after laundering when

the gloves/sleeves have already been used. Ansell cannot be held liable for this.

E. Disposal

Used gloves/sleeves may be contaminated with infectious or other hazardous materials.
Dispose of according to Local Authority Regulations. Landfill or incinerate under controlled conditions.

Ansell

MODE D’EMPLOI

GANTS ET MANCHETTES ANSELL A USAGE GENERAL
VERSION GP CAT. II

A. Utilisation

Le présent mode d’emploi compléte les informations spécifiques mentionnées sur ou & I'intérieur de chaque niveau d

Ces

Mantener alejados de fuentes de ozono. Si los g se como se indica arriba, no perderan
sus prestaciones y las caractenstlcas del guante no sufrirdn modificaciones de importancia. Si los guantes/manguitos pueden verse
afectados por el j i o por las ici de i en los iales del embalaje se i a la fecha

de caducidad.

Limpieza: Los guantes/manguitos que pueden lavarse llevan pictogramas |nd|candolu que pueden aparecer en la informacion
especifica incluida dentro o fuera de cada embalaje. Para estos g el imi del gt ito no utilizado
no se reducira tras 1 ciclo de lavado. El cliente o el centro de lavado son del de los g itos tras
el lavado cuando los guantes/manguitos han sido ya usados. Ansell no se hace responsable de ello.

E. Eliminacion

Los guantes/manguitos usados podrian estar con
Deberan eliminarse en conformidad con los reglamentos locales.
Eliminar en vertedero o incinerar bajo condiciones controladas.

uotros

Ansell

GEBRAUCHSANLEITUNG

MEHRZWECKHANDSCHUHE UND ARMSCHUTZER
VON ANSELL GP KAT.-lI-VERSION

A. Gebrauch
Diese muss in mit den auf/in der

sont congus pour protéger les mains et/ou les bras contre les risques mécaniques et répondent
aux normes EN ou EN IS0 harmonisées appli dont les pi figurent sur les g ou leur
Les g offriront ainsi une contre les risques spécifi é és par ces tels qu'ils sont
définis dans ces normes harmonisées. Les g sont aux dispositions de la Directive européenne 89/686/

CEE (jusqu’au 21 avril 2018) et du Reglement européen 2016/425 @ compter du 21 avril 2018). Les gants/manchettes porteurs du

pictogramme d’aptitude au contact

1935/2004 et 2023/2006, ainsi

que toutes les réglementations nationales appllcables aux matériaux destlnes au cunlacl des denrées alimentaires. Nous vous

demandons instamment de veiller a ce que les g:

soient utilisés

dans les pour lesquelles ils

sont prévus, comme expliqué ci-dessus.

des

et pi

Protection contre les risques mécaniques
A résistance a I'abrasion (niveaux de performance 0 a 4)
B résistance a Ia coupure par tranchage (niveaux de

Le préfixe EU, BR ou PRC susceptible d'accompagner le
pictogramme EN 388 fait référence aux niveaux obtenus
respectivement auprés de I'organisme agréé européen selon la

pevfovmanoe 0a5) norme EN 388:2016, de I'institut de certification brésilien selon
istance a la déchirure (niveaux de performance 0 4) — la norme EN 388:2003 ou de lnstitut de certfication de la
D résistance a la perforation (mveaux de performance 0 a 4) Republlque populaire de Chine selon la norme GB 24541
D E: résistance  la coupure aux essais TDhgselon la norme - les niveaux de
EN IS0 13997 (niveaux de performance A a ) I ces gants reposent sur es essais réalisés sur la
EN$88:2016 P protection contreles chocs (faultatf = gants offrant ;mme i gant, P gants composés de deux couches
une profection contre les chocs au iveau des articulations oy pius, ces niveau de performance globaux ne reflétent
(ne s applique pas aux doigts, cette zone ne pouvant pas pas nécessairement la performance de la couche extérieure
etre testée). En I'absence de revendication de type P, aucune gy gant,
protection contre les chocs n'est prévue.
Protection contre le froid Gants/manchettes conformes aux exigences
A froid convectif (niveaux 0 & 4) (résistance verticale < 10° ohms) ; a utiliser dans les
B : froid de contact (niveaux 0 a 4) environnements inflammables ou explosifs.
C : pénétration par I'eau (0 ou 1) — Avertissement :
ABC anoter que les gants/manchettes obtenant e ’
EN511:2006  niveau 0 sont susceptibles de perdre leurs propriétés EN16350:2014

disolation contre le froid lorsqu'ils sont mouillés.

Produit certifié conforme aux dispositions des Veuillez lire ce mode d’emploi avant d'utilser les
réglementations européennes relatives aux EE gants/manchettes ou contacter Ansell pour obtenir
équipements de protection individuelle. de plus amples informations.

ce
%

EN 420:2003 + A1:2009

Produit certifié conforme aux dispositions du Réglement
technique TP TC 019/2011 en Russie.

Apte au contact alimentaire.
TP TC 019/2011

Produit certifié conforme aux dispositions en Certificat d
K S matiére d’EPI de la égislation coréenne sur CA XXXXX dela réglemenlatmn brésilienne (od xx.xxxx correspond
la santé et la sécurité au travail. au numéro du certificat).
Notation de la résistance a I'abrasion Notation de la résistance a la coupure (niveaux A1 a A9)
(niveaux 0 & 6) conformément a la conformément & la norme 105-2016 de I'ANS| (American
norme 105-2016 de 'ANSI (American National Standard Institute).
ABR National Standard Institute). cut

Attestation de type UE (module B) délivrée par Centexbel Belgium (I.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
Pour obtenir de plus amples informations sur les performances du produit, veuillez contacter Ansell.
Pour obtenir la Déclaration de conformité européenne, veuillez accéder au site Web ci-contre : www.ansell.com/regulatory

B. Précautions d’emploi
N'utilisez jamais les gants/manchettes avec des produits chimiques. i
. Avant toute utilisation, examinez les gants/manchettes pour déceler le moindre défaut ou toute imperfection. Evitez de porter des
gants/manchettes dont I'intérieur est sale. La saleté est en effet susceptible d’occasionner une irritation, causant une dermatite
ou entrainant des conséquences plus graves pour a santé.
Evitez toute exposition des gants/manchettes a une flamme nue.
Il est impératif de nettoyer, de Iaver ou d’essuyer les gants/manchettes contaminés avant de les oter.
Les g ala déchirure de niveau 1 ou plus (selon la norme EN 388) ne doivent pas étre
utlisés comme protection contre des lames dentées ou lorsqu'il existe un risque d dans des pieces
en mouvement.
Tous les g: au contact ali ne peuvent pas étre utilisés avec n'importe quel aliment. Certains
gams/manchettes peuvent en effet démontrer une migration excessive vers certains types de denrées. Pour connaitre les
et les aliments ifi pour lesquels les gants/manchettes peuvent étre utilisés, veuillez vous

renseigner auprés d’Ansell ou consulter la déclaration de conformité alimentaire d’Ansell.
Si les gants/manchettes comportent un marquage, les surfaces imprimées ne doivent pas entrer en contact avec les aliments.
A que les g utilisés dans des explosifs sont alanorme EN 16350. Les
utilisateurs doivent poner des chaussures et des vétements permettant une mise a la terre adéquate.
Avertissement : il est impératif de ne pas déballer, ouvrir, ajuster ou dter les gants/manchenes en présence d’une atmosphére
inflammable ou explosive. Les effets du viei T'usure, la peuvent détériorer les

des g étés qui risquent de ne pas étre suffisantes dans les environnements
inflammables enrichis en oxygéne qui jon d’ 3

~o
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C. / Matiéres
Certains gants/manchettes sont susceptibles de contenir des constituants dont on sait qu'ils repré une cause

verwendet

werden. Diese Handschuhe/Armschiitzer sind fiir den Schutz der Hande und/oder gend vor
Gefahren bestimmt und erfiillen die geltenden harmonisierten EN- oder EN-ISO-Standards geméB den auf den Handschuhen

oder ialien F Daher schiitzen die t vor den spezifi

Gefahren, die mit diesen von diesen ierten Normen angezeigt sind. Die Handschuhe/
Armschiitzer erfiillen die EU-Richtlinie BQ/GBS/EWG (bis 21. April 2018) und die Europaische Verordnung 2016/425 (ab 21. April
2018). i mit einem F als Angabe ihrer Eignung fiir den Kontakt mit Lebensmitteln erfiillen
auBerdem die EU-Verordnungen 1935/2004 und 2023/2006 sowie alle geltenden natmnalen Vorschriften fiir Materialien, die fiir
einen Lebensmittelkontakt bestimmt sind. Stellen Sie sicher, dass die t ieBlich fiir ihre weiter oben
beschriebenen Zwecke verwendet werden.

Erlauterung der Symbole und Piktogramme

Schutz vor mechanischen Risiken

A: Abriebfestigkeit (Leistungsstufen 0 bis 4)

B: Klingenschnittfestigkeit (Leistungsstufen 0 bis 5)

C: WeiterreiBfestigkeit (Leistungsstufen O bis 4)

D: Durchstichfestigkeit (Leistungsstufen O bis 4)

E: Schnittfestigkeit gemaB TOM EN IS0 13997 (Leistungsstufen

Ist den Leistungsstufen des EN-388-Piktogramms ein EU,

BR oder PRC vorangestellt, verweist das auf die erzielten
Leistungsstufen gemaB der européischen benannten Stelle
(gemaB EN 388:2016), der brasilianischen Zertifizierungsstelle
(gemaB EN 388:2003) oder der Zertifizierungsstelle der
Volksrepublik China (geméaB GB 24541).

Abis F) X Dig fir die i
E/’l1 chﬂl_izla’a P: Schutz vor (omlllﬂal) = 1 basieren auf die in einem
B schiltzen vor A den i Prii mit aus der Innenhand der Handschuhe
I entnommenen Testmustern erzielt wurden. Bei Handschuhen
getestet werden kann.) Wird kein P deklariert, ist ein Schutz vor - mit zwei oder mehr Lagen entsprechen diese allgemeinen
StoBeinwirkungen ausgeschlossen. Leistungsstufen eventuell nicht der Leistungsfahigkeit der
duBersten Lage.
Kéteschutz itzer erfiillen die
A: Konvektionskalte (Leistungsstufen 0 bis 4) (Vertikalwiderstand < 10° Ohm); bestimmt fiir
B: Kontaktkélte (Leistungsstufen 0 bis 4) die Verwendung in Bereichen mit Feuer- und
C: Wasserpenetrahon (Leistungsstufe 0 oder 1);] 7 Explosionsgefahr.
r die eine
ABC Lelstungsstufe 0 deklrert wird, st die Angabe erforderlich, NV 16350: 2014
ENS11: 2006 dass diese eventuell ihre Kelteisolierungseigenschaft

verlieren, wenn sie nass werden.

Das Produkt erfilllt die Anforderungen der
europischen PSA-Richtlinie.

Lesen Sie vor der Verwendung der

Handschuhe/Armschiltzer sorgféltig di

Gebrauchsanleitung oder wenden Sie sich fiir
EN420:2003 und A1:2009 weitere Informationen an Ansell.

Das Produkt erfiillt die Anforderungen der russischen
Zollvorschrift TP TC 019/2011 und ist entsprechend

ce
Wl

Geeignet fiir den Kontakt mit Lebensmitteln.

TP TC 019/2011 | zertifiziert.
Das Produkt erfiilt die Anforderungen der Zulassungszertifikat der Erfiillung der
S fiir PSA geltenden koreanischen Arbeits- und CA XXXXX ler brasiliani
und ist (xx.xxxx steht fiir die Zertifikatsnummer).

zertifiziert.

Abriebfestigkeitsstufe (0 bis 6) geméB American Schnittfestigkeitseinstufung (Stufe A1 bis A9) geméB

W National Standard Institute 105-2016. W American National Standard Institute 105-2016.
ABR cut

EU-Typenpriifungszertifikat (Modul B) von Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
Nahere Informationen iber die Leistungen des Produkts kiinnen bei Ansell angefordert werden.
Kiicken Sie fiir den Abruf der EU-Konformitat; g den Link. www.ansell.

gulatory
3 fiir den

1. Sie diese k nlemals in Verbindung mit Chemikalien.
2. Priifen Sie vor dem Gebrauch die t auf Méngel oder Fehler. Tragen Sie keine innen

t Die Folgen kinnten Hautreizungen, Dermatitis oder noch schwerwiegendere

Erkrankungen sein.

3. Halten Sie die Handschuhe/Armschiitzer von offenen Flammen fern.
4 i mussen vor dem Ausziehen geeinigt, gewaschen oder trocken gerieben werden.

5: t mit einer Weif L 1 oder hdher (gemaB EN 388) eignen sich nicht zum Schutz vor

ségeformigen Klingen oder wenn die Gefahr des insich besteht.
6. Nicht alle fiir den Kontakt mit L t kénnen fir alle Arten von Lebensmitteln
verwendet werden. Einige k haben bei Arten von L eventuell eine exzessive

Migrationsrate. Die Technikabteilung von Ansell oder die Konformittserklrung fiir Lebensmittel geben Auskunft iiber

Europeo 2016/425(dal 21 aprile 2018). | gi i che recano il pi relativo al contatto con gli allmentl
sono anche conformi ai Regolamenti Europei 1935/2004 e 2023/2006, nonché a tutti i i nazionali i

i materiali per il contatto con gli alimenti. Accertarsi che i guanti/manicotti vengano utilizzati solo per I'uso al quale sono destinati,
come spiegato in precedenza.

Spiegazione di simboli e pittogrammi:

ABCDEP
EN 388:2016

ABC
EN 511: 2006

ce

Protezione contro i rischi meccanici

A: Resistenza all'abrasione (livelli di prestazione da 0 a 4)

B: Resistenza al taglio da lama (livelli di prestazione da 0 a 5)
C: Resistenza allo strappo (lvelli di prestazione da 0 a 4)

D: Resistenza alla perforazione (livelli di prestazione da 0 a 4)
E: Resistenza al taglio TDM EN 1SO 13997 (livelli di prestazione
daAaF)

P: Protezione contro gli impatti (facoltativo) = guanti che
offrono protezione contro gli impatti nell'area delle nocche (non
applicabile all'area delle dita, che non puo essere sottoposta
atest). Se non & dichiarata alcuna P, non é prevista alcuna
protezione contro gli impatti

Protezione contro il freddo

A: Freddo convettivo (livelli da 0 a 4)

B: Freddo per contatto (livelli da 0 a 4)

C: Permeabilita all'acqua (0 o 1) - Awertenza: per i
guanti/manicotti con I'indicazione del livello 0,
occorre osservare che, se bagnati, potrebbero
perdere le proprieta di isolamento dal freddo.

Il prodotto & conforme e certificato in base ai
requisit dei Regolamenti Europei in materia di
dispositivi di protezione individuale.

EN 16350:

I valori indicati sotto il pittogramma EN 388, se accompagnati
dal prefisso EU, BR o PRC, si riferiscono ai livelli ottenuti
rispettivamente: dallOrganismo notificato europeo in base alla
norma EN 388:2016; dall'lstituto di certificazione brasiliano in
base alla norma EN 388:2003; o dall'lstituto di certificazione
della Repubblica Popolare Cinese in base alla norma GB 24541,
Avvertenza: i livell di prestazione dichiarati per i guanti si
basano sui twt esegum sull'area del palmo dei guanti. Per i
quanti con due o pi strati, i livelli di prestazione complessivi
potrebbero non riflettere necessariamente le prestazioni dello
strato pil esterno del guanto.

Guanti/manicotti che soddisfano il requisito (resistenza
verticale < 10° ohm); per utilizzo in luoghi dove
esistono aree esplosive 0 infiammabili.

2014

Leggere le istruzioni prima di usare i guanti/
manicotti, oppure contattare Ansell per ulteriori
informazioni.

EN 420:2003 +A1:2009

Idoneo al contatto con ttt  prodott

Il prodotto & conforme e certificato in base ai requisiti del

1lJ
Q r alimentari. regolamento doganale russo TP TC 019/2011
TP TC 019/201

Il prodotto & conforme e certificato in base Certificato di Approvazione, certificato in base ai requisiti

S ai requisiti della legislazione coreana per CA XXXXX del regolamento brasiliano (mentre xx.xxxx si riferisce al
i DPlin materia di salute e sicurezza sul numero di certificato).
posto di lavoro.
Classificazione della resistenza all'abrasione Classificazione della resistenza al taglio (livelli da A1 a A9)
(livelli da 0 a 6) secondo I'American National secondo I'American National Standard Institute 105-2016.
Standard Institute 105-2016.

ABR cut

La certificazione UE di tipo (Modulo B) & disponibile presso Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
Per ulteriori i ioni sulle ioni del prodotto, Ansell.
Per ottenere la Dichiarazione di Conformita UE, utilizzare il link riportato di seguito: www.ansell.com/regulatory

B. Precauzioni per 'uso

. Non utilizzare i guanti/manicotti con le sostanze chimiche.

Prima dell'uso, icotti per accertare I'assenza di difetti o imperfezioni. Evitare di portare
quanti/manicotti che sono sporchi all’ |ntemo possono irritare la pelle, provocando dermatiti o danni peggiori.

I guanti/manicotti non devono entrare in contatto con fiamme libere.

| guanti/manicotti contaminati vanno puliti, lavati o asciugati prima di essere tolti dalla mano.

I guanti/manicotti con livello 1 o superiore (in base alla norma EN 388) di resistenza allo strappo non devono essere utilizzati in
presenza di lame dentellate 0 inari con parti in movi in cui p

Non tutti | guanti/manicotti idonei al contatto con gli alimenti possono essere usati per tutti gli alimenti. Alcuni guanti/manicotti
possono presentare livelli eccessivi di migrazione verso certi tipi di alimenti. Per conoscere le restrizioni che si applicano e

[N

o s w

o

risic

mers of de

Zij voldoen aan de geldende geharmoniseerde EN of EN ISO Normen, zoals blijkt uit de pictogrammen op de
De

beschermen bijgevolg tegen de specifieke
normen. De

0's

door deze pi die worden

door deze
armbeschermers voldoen aan de Europese Richtiijn 89/686/EEG (tot 21 april 2018) en aan de Europese Verordening 2016/425 (vanaf

21 april 2018). Handschoenen/armbeschermers die zijn voorzien van het pictogram dat contact met voedingsmiddelen aangeeft,
voldoen ook aan de Europese Verordeningen 1935/2004 en 2023/2006 alsook aan alle geldende nationale voorschriften voor
materialen die in contact komen met voedingsmiddelen. Zorg ervoor dat de handschoenen/armbeschermers alleen gebruikt worden
voor de toepassingen waarvoor ze bestemd zijn, zoals hierboven aangegeven.

Uitleg over symbolen & pictogrammen

Bescherming tegen mechanische risico’s
A: Schuurweerstand (prestatieniveau 0 tot 4)
B: Snijweerstand (prestatieniveau 0 tot 5)

Als de niveaus bij het pictogram gemarkeerd zijn met de
letters EU, BR of PRC, dan verwijst dit naar het niveau dat
respectievelijk werd behaald door de Europese Aangemelde

C: Scheurweerstand (prestatieniveau 0 tot 4) Instantie volgens EN 388:2016, door het Braziliaanse
D: Perforatieweerstand (prestatieniveau 0 tot 4) Cenmcaue instituut volgens EN 388:2003 of door het
E TDM IS0 EN 13997 snij AtotF) van de liek China volgens
ABCDEP ing (optie) = de GB 24541
EN 388: 2016 tegen een |mpam in de knokkelzone van de van de zijn

(gel
niet voor de vingerzone, die niet kan worden getest). Als P met

jebaseerd of hes1s in de palmzone van de handschoenen. Bij
is vermeld, is er geen impactbescherming. o 0 I )

handschoenen met twee of meer lagen weerspiegelen deze
algemene prestatieniveaus niet noodzakelijk de prestaties van
de buitenste laag van de handschoen.

Handschoenen/armbeschermers die aan de vereiste
voldoen (verticale weerstand < 10° ohm); voor gebruik
in zones met ontviambare of explosieve stoffen.

Bescherming tegen koude

A: Convectiekoude (niveaus 0 tot 4)

ntactkoude (niveaus 0 tot 4)

C: Waterdoorsipeling (0 of 1) ~ Waarschuwing:

bij handschoenen/armbeschermers met niveau 0
dient men er rekening mee te houden dat ze hun
isolatievermogen tegen koude kunnen verliezen als
ze nat worden.

Het product voldoet aan de vereisten van de

Europese Verordeningen over Persoonlijke
Beschermingsmiddelen en s hiervoor

&

ABC ’
EN 511: 2006 EN 16350: 2014

Lees de Gebruiksaanwijzing voor u de
handschoenen/armbeschermers gebruikt of neem
contact op met Ansell voor meer informatie.

gecertificeerd. EN 420:2003 + A1:2009

1l Geschikt voor contact met alle Het product voldoet aan de vereisten van de Russische
voedingsmiddelen. douanevoorschriften TP TC 019/2011 en is hiervoor

TPTCO19/201 | gecertificeerd.

Het product voldoet aan de vereisten Goedkeuringscertificaat, volgens de vereisten van de

S van de Koreaanse wetgeving voor CA XXXXX Braziliaanse voorschriften (waarbij xx.xxxx verwijst naar
Arbeidsgezondheid & -Veiligheid voor PBM's het certificaatnummer).
en is hiervoor gecertificeerd.
Schuurweerstandsscore (niveau 0 tot 6) Snijweerstandsscore (niveau A1 tot A9) volgens American
volgens American National Standard Institute National Standard Institute 105-2016.
105-2016.

ABR cut

Onderzoekscertificaat van het EU-type (Module B) van Centexbel Belgium (.. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
Raadpleeg Ansell voor meer informatie over de prestaties van het product.
Gebruik de link om de EU-C ing te lezen: www.ansell

Y y

B. Voorzorgsmaatregelen bij het gebruik

Gebruik de mers nooit met stoffen.

. Controleer voor gebruik de handschoenen/armbeschermers op eventuele fouten of onvolkomenheden. Draag geen

handschoenen/armbeschermers die binnenin vuil zijn - ze kunnen de huid irriteren en dermatitis of erger veroorzaken.

De handschoenen/armbeschermers mogen niet in contact komen met naakte viammen.

Besmette handschoenen/armbeschermers moeten gereinigd of gewassen of drooggeveegd worden voor het uittrekken.

X met scheur 1 of hoger (volgens EN 388) mogen niet worden gebruikt voor
bescherming tegen getande zaag- of snijbladen of als het risico bestaat dat ze blijven haken aan

N
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BRUGSANVISNING

ANSELL HANDSKER OG ZA£RMER TIL ALMEN BRUG
GP KAT. II-VERSION

A.Brug
Denne brugsanvisning skal anvendes i kombination med den specifikke information, der er anfert pa/inden i hver pakning. Disse
handsker/ermer er konstrueret til primart at beskytte haender og/eller arme mod mekamske risici og overholder de geeldende

BRUKSANVISNING

ANSELL HANSKER OG ARMBESKYTTERE GENERELLE
FORMAL GP CAT Il VERSJON

A.Bruk

Denne bruksanvisningen skal brukes i tillegg til informasjonen pé eller pé innsiden av hver pakke. Disse hanskene/armbeskytterne
er beregnet som beskyttelse for hendene, hovedsakelig mot mekanisk risiko, og de overholder gjeldende EN eller EN ISO standard
som vist i pil pa hanskene eller i ; vil derfor beskytte mot de spesifikke

harmoniserede EN- eller EN ISO-standarder som angivet via de navnte pil ne eller pa
Handskerne/armerne yder derfor beskyﬁelse mod de specifikke risici, der er angivet ved hjeelp af disse piktogrammer, som er
defineret af de opfylder kravene i EU-direktivet 89/686/EQF (indtil 21. april 2018)
og EU-forordningen 2016/425 (fra 21. aprl\ 2018). Handsker/zrmer, der er maerket med pil for opfylder

risikoene som vist i piktogrammene som er definert av disse eri samsvar
med europeisk dlrektlv 89/686/EEC (frem til 21 April 2018) og den europeiske forordnlng 20167425 (fra 21 April 2018). Hansker/
med som I kontakt med mat, er i samsvar med EU-direktiv 1935/2004 og 2023/2006 savel

ogsa EU-forordning 1935/2004 og 2023/2006 foruden al geeldende national lovgivning om materialer bestemt til kontakt med
fadevarer. Serg for, at handskerne/zermerne kun anvendes til de angivne formal som forklaret ovenfor.

Forklaring p& symboler og piktogrammer:

ABCDEP
EN 388:2016

Beskyttelse mod rnekanlske risici Hvis niveauerne under EN 388-piktogrammet er markeret
A: Slidstyrke (ydeevne O til med prefikset EU eller BR eller PRC, refererer dette til de
B Snnbestandlghed (ydeevne 0til 5) niveauer, der er opnet af henholdsvis det europaiske

C: Rivstyrke (ydeevne 0 i bemyndigede organ i henhold til EN 388:2016, af det

D: Stikbestandighed (ydeevne 0til4)
E: TDM IS0 EN 13997 snitbestandighed (ydeevne A til F)

P: Beskyttelse mod slag (valgfri) = Handskerne yder beskyttelse
mod slag i omradet omkring knoerne (geelder ikke for omradet
med fingrene, som ikke kan testes). Hvis der ikke er tildelt P, er
der ikke beskyttelse mod slag.

brasilianske certificeringsinstitut i henhold til EN 388:2003
eller af Folkerepublikken Kinas certificeringsinstitut i henhold
1il GB 24541.

Advarsel: Den ydeevne, der er tildelt handskerne, er baseret pa
test, som er udfort pa handskens handflade. For handsker med
1o eller flere lag vil denne generelle ydeevne ikke nadvendigvis
afspejle ydeevnen i handskens yderste lag.

Handsker/zermer, der overholder kravet (lodret
‘modstand < 10 ohm), til brug pa steder, hvor der er
braendbare eller eksplosive omrader.

Beskyttelse mod kulde

A: konvektionskulde (niveau O til 4)

ntaktkulde (niveau 0 til 4)
C:Vandgennemtraengning (0 eller 1) - Advarsel: For
handsker/zrmer, der er tildelt niveau 0, skal det
bemaerkes, at disse kan miste deres kuldeisolerende
egenskaber, nar de bliver vade.

Produktet overholder og er certificeret

i overensstemmelse med kravene i de
europziske forordninger om personlige
veernemidler.

Velegnet til kontakt med fodevarer.

ABC
EN 511: 2006 EN 16350: 2014

Lees brugsanvisningen, for handskerne/zzrmerne
C € tages i brug, eller kontakt Ansellfor at f4 flere
oplysninger.
EN 420:2003 +A1:2009
Produktet overholder og er certificeret i overensstemmelse
med kravene i de russiske toldbestemmelser TP TC

TPTCO19/201 | 019/2011.

Produktet overholder og er certificeret i Godkendelsescertificat som certificeret

S overensstemmelse med kravene i den CA XX.XXX i overensstemmelse med kravene i den
koreanske lovgivning om sundhed og brasilianske forordning (mens xx.xxxx refererer til
sikkerhed pa arbejdspladsen for personlige certifikatnummeret).
vamemidler.
Klassmcenng af slidbestandighed (niveau 0 Klassificering af snitbestandighed (niveau A1 il A9) i
1il 6) i henhold til American National Standard henhold til American National Standardisering Institute
Institute 105-2016. 105-2016.

ABR cut

EU-typeafpravningsattest (Modul B) fra Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
Yderligere oplysninger om produktets ydeevne kan fas ved henvendelse til Ansell.

Brug linket vist herunder til at f& vist EU

B. Forholdsregler ved brug
1. Brug aldrig handskerne/&rmerne sammen med kemikalier.

2.

indersiden — de kan irritere huden og fremkalde dermatitis el.lign.

o s w

Handskerne/zrmerne mé ikke komme i kontakt med aben ild.
Kontaminerede handsker/armer skal renses eller vaskes eller aftorres, for de tages af.
Handsker/armer med en rivstyrke pa 1 eller mere (ifolge EN 388) bar ikke bruges til beskyttelse mod savtakkede blade, eller nér

der er risiko for, at de kan sidde fast i beveegelige maskindele.

i

Niet alle handschoenen/armbeschermers die geschikt ijn voor contact met voedingsmiddelen mogen voor alle voedingsmiddelen
worden gebruikt. Sommige mers vertonen te hoge mi naar sommige soorten
Om de te kennen en te weten voor welke specifi de

per quali specifici alimenti & possibile utilizzare i g i, si prega di richied: i ad Ansell 0 la
Dichiarazione di Conformita alimentare Ansell.

. Se i guanti/manicotti sono marcati, la superficie di stampa non entrer in contatto con gli alimenti.

Se i guanti/manicotti vengono utilizzati in ambienti esplosivi, accertarsi che soddisfino i requisiti della norma EN 16350. Le

persone che portano questi guanti devono avere un apposito collegamento di messa a terra, per es. indossando calzature e

abbigliamenti adeguati.

Attenzione: i guanti/manicotti non devono essere disimballati, aperti, aggiustati o tolti durante la in

o~

armbeschermers mogen worden gebruikt, neemt u contact op met Ansell of u de Ansell Eenvor
zijn, mag de bedrukte oppervlakte niet in contact komen met

Klaring.

~

voedingsmiddelen.

Als ineen omgeving worden gebruikt, zorg er dan voor dat ze voldoen aan de

EN 16350 vereisten. Personen die deze handschoenen dragen, moeten voldoende geaard zijn, bijv. door aangepaste schoenen &
kleding te dragen

©

infiammabili 0 esplosive. Le proprieta elettrostatiche dei guanti/manicotti possono essere condizionate negativamente da
usura, ione e danni e non essere sufficienti in atmosfere infiammabili arricchite di
ossigeno, per le quali si rende necessaria una valutazione ulteriore.

C. Composizione/Ingredienti pericolosi

Alcuni guanti/manicotti possono cont i noti come i per persone che presentano
sensibilita ad essi. Questi possono sviluppare irritazioni e/o reazioni allergiche da contatto. Qualora si verifichi una manifestazione
allergica, consultare immediatamente il medico. Per maggiori informazioni, contattare Ansell.

D. Istruzioni per la cura dei guanti
Stoccaggio: non esporre alla luce diretta del sole; conservare in un locale fresco ed asciutto, allinterno dell'imballaggio originale.

s mogen niet worden ungepakt geopend, aan- of uitgetrokken in een

ontviambare of exploswve atmosfeer. De
beinvloed worden door i

en ze ku

kunnen nadelig

vervuiling en

ontvlambare atmosfeer waarvoor extra maatregelen noodzakelijk zijn.

C. Bestanddelen / Gevaarlijke bestanddelen

Sommige

kunnen

nnen zijn voor een met zuurstof verrijkte

bevatten waarvan bekend is dat ze bij gevoelige personen

allergieén kunnen veroorzaken, waardoor irritatie en/of allergische contactreacties kunnen ontstaan. Raadpleeg onmiddellijk een arts
wanneer dergelijke allergische reacties voorkomen. Neem voor meer informatie contact op met Ansell.

D. Onderhoud
Bewaren: Stel de producten niet bloot aan direct zonlicht; bewaar ze op een koele en droge plaats, in de oorspronkelijke verpakking.
Als

Hou de producten uit de buurt van

Tenere lontano da fonti di 0zono. Se conservati in modo corretto, i guanti/manicotti non subiranno un delle p
né modifiche di rilievo delle loro caratteristiche. Se i guanti/manicotti possono risentire dell'invecchiamento o del periodo di

conservazione, |a data di scadenza viene riportata sui materiali di imballaggo.

, dan blijven ze presteren en

correct bewaard worden, zoals hierboven

niet si

Als kunnen

, der er

ingen: www.ansell.

Efterse handskerne/eermerne for eventuelle fejl eller skader for brug. Undga at anvende handsker/eermer, der er snavsede pa

il kontakt med fedevarer, kan ikke altid anvendes i forbindelse med alle fadevarer.

Ved visse handsker/eermer kan der forekomme for stor migration i kontakt med visse typer fodevarer. Fa yderligere information
om gaeldende begraensninger, og om hvilke fodevarer handskerne/zrmerne kan anvendes til, ved at kontakte Ansell eller lese
Ansells fodevare-overensstemmelseserklering.

~

Hvis handskerne/armerne er meerkede, mé de trykte overflader ikke komme i kontakt med fodevarer.

Hvis

b

merne anvendes i

som alle gjeldende nasjonale bestemmelser for materialer som kommer i kontakt med mat. Hanskene/armbeskytterne méa kun
brukes til det formal de er beregnet for.
Forklaring p& symboler & piktogrammer:

ABCDEP
EN 388:2016

ABC
EN 511: 2006

Cce

Beskyttelse mot mekanisk risiko
A Slitasjemotstand (ytelsesnivéer 0 til 4)

B: Kuttmotsand (ytelsesnivéer 0 til 5)
C: Rivemotstand (ytelsesnivaer 0 til 4)
D: Pukteringsmotstand (ytelsesnivéer 0 til 4)
E:TDM IS0 EN 13997 kuttmotstand (ytelsesnivéer A til F)
P: Stotbeskyttelse (valgfri) = hanskene gir stotbeskyttelse
i knokeomradet i hanskene (brukes ikke pé fingeromrédet
som ikke kan testes). Hvis ingen P er krevd, gjelder ikke
stotbeskyttelsen.

Beskyttelse mot kulde

A:Kald luft (niva 0 til 4)

B: Kontaktkulde (niva 0 til 4)

C: Vanntetthet (0 eller 1) — Advarsel: for hansker/
armbeskyttere som er merket med niva 0, mé det
tas i betraktning at de kan miste sine isolerende
egenskaper hvis de blir vate.

Produktet er kompatibelt og sertifisert i
henhold til Europeiske forskrifter for personlig
verneutstyr.

Huis nivaene under EN 388-piktogram er merket med prefiks
EU, BR eller PRC, henviser dette til nivaer innhentet av
European Notified Body iht. EN 388:2016, Brazilian Certification
Institute iht. EN 388:2003 eller av Peoples Republic of China
Certification Institute iht. GB 24541.

Advarsel: tester for ytelsesniva for hanskene er basert pa
prover tatt fra omradet rundt handflatene. Det generelle
ytelsesnivaet vil nedvendigvis ikke pavirke det ytterste laget pa
hansker med to eller flere lag.

Hanskene/armbeskytterne oppfyller kravene (vertikal
‘motstand < 10° ohm); for bruk p steder der
brannfarlige og eksplosive omrader forekommer.

EN 16350:2014

For du tar i bruk hanskene/armbeskytterne ma du
lese bruksanvisningen eller ta kontakt med Ansell
for mer informasjon.

EN 420:2003 + A1:2009

Egnet for kontakt med neringsmidler.

Produktet er sertifisert og kompatibelt i henhold til kravene:
i den russiske tollforordningen TP TC 019/2011.

TP TC 019/2011

Produkiet er sertifisert og kompatibelt i Sertifikat for godkjenning, i henhold til kravene fra

S henhold til kravene i den koreanske HMS- CA XXXXX brasilianske myndigheter (hvor xx.xxxx henviser til
lovgivningen for personlig verneutstyr. nummer pa sertifikatet).
Gradering av slitestyrke (niva 0 til 6) i Gradering av kuttmotstand (niva A1 til A9) iht. American
henhold til American National Standard National Standard Institute 105-2016.
Institute 105-2016.

ABR cut

EU-Type Kontrollsertifikat (Module B) er utstedt av Centexbel Belgium (.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
For mer detaljert informasjon om produktets ytelse, vennligst ta kontakt med Ansell.
For & skaffe til veie EUs overensstemmelsesserklering, vennligst bruk lenken som vist under: www.ansell.com/regulatory

B. Sikkerhetstiltak for bruk

. Bruk aldri hanskene/armbeskytterne sammen med kjemikalier.

Undersok for skader eller feil for bruk. Unnga bruk av hansker/armbeskyttere som er skitne

innvendige — det kan irritere huden og forarsake betennelse eller alvorligere plager.

Hanskene/armbeskytterne bar ikke komme i kontakt med apen flamme.

Forurensede hansker/armbeskyttere bor rengjores eller vaskes for de tas av.

Hansker/armbeskyttere som har rift pa niva 1 eller mer (ifalge EN 388), ber ikke brukes for beskyttelse mot taggete blader, eller

nér det er en risiko for at man kan komme i kontakt med bevegelige maskindeler.

. Ikke alle hansker/armbeskyttere som er egnet for kontakt med matvarer, kan brukes i forbindelse med alle typer matvarer.
Enkelte hansker/ar kan vise migrering i forbi med visse typer matvarer. Ta kontakt med Ansell
eller les Ansells samsvarserklzzring for informasjon om gjeldende begrensninger og informasjon om hvilke matvarer som kan

med

. Hvis hanskene/armbeskytterne er merket, skal den trykte overflaten ikke komme i kontakt med matvarer.

Hvis hanskene/armbeskytterne brukes i omrader med eksplosiver, vennligst forsikre deg om at de oppfyller kravene til EN 16350.

Personer som bruker disse hanskene bar veere forsvarlig jordet, f.eks ved bruk av dekkende skotay og Kizr.

Advarsel: hanskene/armbeskytterne skal |kke pakkes ut, apnes, justeres eller fiemnes nar de er i brannfarlige eller eksplosive
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miljger, skal de overholde kravene i EN 16350. De personer, der barer

skal veere korrekt jordforbundet, f.eks. ved at vere ifort passende fodtej og beklaedning.

Advarsel: Handskerne/a@rmerne ma ikke udpakkes, abnes, tilpasses eller tages af i

merne:

eller

kan blive pavirket af aldning, brugstid, kontaminering og skade og vil

muligvis ikke veere tilstraekkelige til iltberigede, brandbare atmosferer, hvor yderligere vurderinger er ngdvendige.

C. Bestanddele/farlige bestanddele

Visse handsker/ermer kan indeholde bestanddele, som man ved kan forarsage allergier hos folsomme individer, der kan udvikle
irritation og/eller allergiske kontaktreaktioner. Hvis der skulle opsta allergiske reaktioner, skal der straks ske henvendelse til en leege.
Kontakt Ansell for at f flere oplysninger.

D. Plejeanvisninger
Opbevaring: Ma ikke udsettes for direkte sollys, skal opbevares pé et keligt, tort sted og i den originale emballage. Ma ikke

udseettes for Hvis mer korrekt som angivet ovenfor, gar det ikke ud over deres ydeevne, og der
sker ingen markant &ndring af Hvis skulle blive pavirket af eeldning eller opbevaring,
er angivet pd

hun eif

worden aangetast door veroudering of opslag dan staat de uiterste gebruiksdatum op de verpakking.

mogen worden,

ie op of binnenin elke

zijn voorzien van onderhoudspictogrammen bij de
mers vermindert het prestatieniveau van

Bij deze

Pulizia: i guanti/manicotti che possono essere lavati i appositi pi i, riportati nelle i

nietna1

presenti su o all'interno di ogni imballaggio. Per questi guanti/manicotti, le prestazioni del guanto inutilizzato non ri
inferiori dopo un ciclo di lavaggio. Una volta che i guanti/manicotti sono stati utilizzati, & l cliente, o chi si occupa del lavaggio

iale, a essere ile delle ioni dei guanti/manicotti dopo il lavaggio. Ansell non potra in alcun modo essere
ritenuta responsabile di questo.

E. Smaltimento
| guanti/manicotti usati possono essere contaminati da agenti infettivi o da altri materiali pericolosi.
Si prega quindi di procedere alla loro eliminazione in conformita alle vigenti normative locali in materia.

Eliminare in discarica o incenerire in condizioni controllate.
e ——

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

ANSELL - LUVAS E MANGAS PARA FINS GERAIS
VERSAO GP - CAT. Il

A. Utilizacao
Este folheto de instrucdes de utilizacao destina-se a ser utilizado em combinagéo com as informacdes especificas que sdo
mencionadas em cada embalagem ou no seu interior. Estas luvas/mangas foram concebidas para proteger as méos e/ou os bragos
principalmente contra riscos mecénicos e cumprem as normas harmonizadas EN ou EN ISO aplicaveis, conforme indicado pelos
nas gas 0u N0s Portanto, as

De klant of de wasserij zijn verantwoordelijk voor de prestaties van

de handschoenen/armbeschermers na het wassen wanneer de handschoenen/armbeschermers reeds werden gebruikt. Ansell kan
hiervoor niet aansprakelijk worden gesteld.

E. Afvalverwerking
Gebruikte handschoenen/armbeschermers kunnen vervuild zijn met besmettelijke of andere gevaarlijke stoffen.
Respecteer bij de verwerking ervan de plaatselijke voorschriften.

Storten of verbranden mag alleen onder gecontroleerde omstandigheden.

OAHIIEZ XPH

Ansell

ZHZ

FANTIA KAI NEPIXEIPIAEZ ANSELL FENIKHZ XPHZHZ
EKAOZH GP KATHIOPIAZ I

A. Xpij phon
Ormapogoeg oénv\cg xpr]crng TIpETEl vat AayBavovral umoyn ot GUVBUATO P TIG EIBIKEG 0BNYieg TToU avaypagoval EMAvu f EvTog

Tou

Taev Aoyw ya

£Y0UV OXEDITOTE WOTE VOl TIPOOTATEUOUV Tal XEPICt fifkall Toug

contra os riscos especificos indicados por estes pictogramas, que sao definidos por estas normas
estdo em conformidade com a diretiva europeia 89/686/CEE (até 21 de abnl de 2018) e com o Regulamento UE 2016/425 (a pamr
de 21 de abril de 2018). As gas que sao pelo pi que designa contacto com géneros ali

070 EvapyOVIopEva TTp6TUTTaL.Tal YavTIo!

Bpuxlovzg ano unxcxwxoug Kupiwg KIV5UVOU§ Kai Ov TIg Twy eV I0x0 mpotimwv EN A EN 1SO,
fornecem protegéo TG UTIOBEIKVUETal OTal ou a1 o7a Y& ideg o . Kard ouvéreia, Ta yavTiaior
o As i Hupt OUV TP fa évavr Twy 3 KIV5UVu)V oy ', Tal oTa , OTIWG auTd opifovTal

f oénv\ug 89/686/ECK (Bwg TV 21r|

Tig
Anpu\mu 2018) m\ wu EUprUIKOU KUVOV\O‘UOL! 2016/425 (amé v 21n Arrp|A|ou 2018 Kai perd). Ta vavna/m TIEPIXEIPIDEG TTOU co:pouv

estdo ainda em conformidade com as normas europeias 1935/2004 e 2023/2006, bem como com todas as normas nacionais
aplicaveis para materiais que entram em contacto com alimentos. Certifique-se de que as luvas/mangas sao utilizadas apenas para
os fins previstos, conforme explicado acima.

Explicacao dos simbolos e pictogramas:

Protecdo contra riscos mecanicos Se os niveis por baixo do pictograma relativo a norma EN 388

A: Resisténcia a abrasao (niveis de desempenho 0 a 4) estiverem marcados com um prefixo “EU”, “BR” ou “PRC”, tal

B: Resisténcia ao corte por [amina (niveis de desempenho 0 a 5) refere-se aos niveis obtidos, respeivamente, pelo organismo

éncia ao rasgo (niveis de desempenho 0 a 4) europeu notificado segundo a norma EN 388:2016, pelo
isténcia ao furo (niveis de desempenho 0 a 4) Instituto Brasileiro de Certificaco (IBC) segundo a norma

E Resisténcia ao corte (EN IS0 13997) - Maquina de teste de  EN 388:2003 ou pelo instituto de certificagdo da Republica

corte TDM (niveis de desempenho A a F) Popular da China segundo a norma GB 24541.

ABCDEP P: protecdo contra impactos (facultativo) = luvas que fornecem 2 03 nive
(10 se aplica & area dos dedos, que 120 pode ser 1estada). luyas, Para luvas Gom duas ou mais camadas, estes nivels
Caso ndo exista nenhuma alegagao “P", a protegéo contra globais de podem ndo refetr 0
impactos nao se aplica. desempenho da camada mais exterior da luva.
Protecéo contra o frio Luvas/mangas que cumprem o requisito (resisténcia
A: Frio de convecgao (niveis 0 a 4) vertical < 10° ohms); para utilizagao em areas onde
B: Frio de contacto (niveis 0 a 4) existem dreas inflamaveis ou explosivas.
C: Penetragao de agua (0 ou 1) — Adverténcia: para
ABC luvas/mangas com uma alegacao de nivel 0, as
EN511:2006  mesmas podem perder as suas propriedades de EN16350:2014

isolamento contra o frio caso fiquem molhadas.

0 produto esté em conformidade e foi Antes de usar as luvas/mangas, leia as instrugdes
C € certificado de acordo com as normas de utilizago ou contacte a Ansell para obter mais

europeias relativas a equipamentos de informagoes.
protecao individual (EP!). EN 420:2003 + A1:2009

1lJ Adequado para contacto com géneros. 0 produto esta em conformidade e foi certificado de
alimentares. acordo com 0s requisitos da norma aduaneira russa

TP TC 019/2011 Tp TC 019/2011.

0 produto esta em conformidade e foi Certificado de aprovacao, tal como certificado segundo

S certificado segundo os requisitos da CA XXXXX 0s requisitos da legislagao brasileira (em que “xx.xxxx”
legislago relativa a EPI da lei Coreana de se refere ao nimero do certificado)
prevengao dos riscos laborais.
Classificagao de resisténcia a abrasdo Classificagdo de resisténcia ao corte (niveis A1 a A9)
(niveis 0 a 6) segundo a norma 105-2016 segundo a norma 105-2016 do Instituto Nacional Norte-
do Instituto Nacional Norte-Americano de Americano de Normalizagao (ANSI).

ABR Normalizagdo (ANS). cut

Certificado de exame CE de tipo (mddulo B) da Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
Para informagdes mais por i acerca do do produto, consulte a Ansell.
Para obter a Declaragéo de Conformidade CE, utilize a hiperligagéo que se segue: www.ansell.com/regulatory

B. Precaucdes de utilizagao

1. Nunca utilize as luvas/mangas com produtos quimicos.

. Antes da utilizagdo, inspecione as luvas/mangas em relacao a quaisquer defeitos ou imperfeicdes. Evite a utilizagao de luvas/

mangas que estejam sujas no interior — podem irritar a pele, causando dermatite ou condiges mais graves.

As luvas/mangas n@o devem entrar em contacto com uma chama viva.

As luvas/mangas contaminadas devem ser limpas, lavadas ou secas antes de serem retiradas.

. As gas com um nivel de ia a0 rasgo igual ou superior a 1 (segundo a norma EN 388) ndo devem ser utilizadas

para protegao contra laminas com serrilha ou quando existe um risco de preensao por partes moveis de equipamento.

. Nem todas as luvas/mangas adequadas para contacto com géneros alimentares podem ser utilizadas com todos os géneros
Algumas gas podem uma mlgraqao excessiva para determlnados tipos de géneros

alimentares. Para conhecer as restrigdes que se aplicam e para que géneros as g

utilizadas, procure aconselhamento junto daAnseII ou consulte a Declaragao de Conformidade Alimentar da Ansell.

Seas as superficies ndo podem entrar em contacto com alimentos.

Seas Iuvas/mangas forem utilizadas em ambientes explosivos, cemfmue se de que cumprem os requisitos da norma EN 16350.

As pessoas que utilizam estas luvas devem estar devidamente ligadas  terra, por exemplo, através do uso de calcado e

~
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podem ser

o N

d'allergies chez les sujets sensibilisés qui peuvent développer une irritation et/ou une allergie de contact. En présence d’une réaction
allergique, il est impératif de consulter un médecin dans les plus brefs délais. Pour de plus amples informations, n’hésitez pas &
contacter Ansell.

D. Instrucnuns d enlreuen

i 4 l'abri de la lumigre directe du soleil, dans un endroit frais et sec, en les laissant

dans leur emballage onglne Gardez-les a I'abri de toute exposition & 'ozone. Entreposez les gants/manchettes correctement,

dans les conditions susmentionnées. De cette fagon, leurs performances resteront intactes et leurs caractéristiques ne subiront

pas de variation importante. Si certains effets liés au vieillissement ou a I'entreposage sont a prévoir, la date d’expiration des gants/
est jonnée sur |

Nettoyage : Ies gants/manchettes qui peuvent étre lessivés portent un pictogramme qui apparait dans les informations

und die fiir die diese } verwendet werden kinnen. vestudrio as gas no devem ser desembaladas, abertas, ajustadas ou retiradas em

7. Die Fldchen von diirfen nicht in Kontakt mit Lebensmitteln kommen. is ou As propri staticas das gas podem ser ; afetadas por
8. Werden die t in Bereichen mit b , stellen Sie sicher, dass sie die cimento, desgaste, € danos e podem ndo ser para ricas em oxigénio,

geméB EN 16350 erfiillen. Trager dieser Handschuhe miissen durch das Tragen entsprechender Schuhe und Kleidung nas quais sao

ordnungsgema geerdet sein.

Die t dirfen nicht in Umfeldern mit einer Feuer- oder Explosionsgefahr ausgepackt, . / ) . ; - ’
geofnet, oder werden. D'e der Konnen durch ﬁL%l]eTnaSesenvolverareag%zdseég ?ﬁﬂ;egréo e/ou de alergia por conggg:t? CE?:?:ZES fi?ft!:rféﬂsi? I:es ri:r;q%isssglzsrg;sigzzwcetﬁfsﬁtg e
Alterung, A " ; \(verden und schitzen e“"?“"" ("Cht ausreichend in mit imediatamente um médico. Para mais informagdes, contacte a Ansell.
ten, feuergefdhrdeten Umfeldern, fiir die zusétzliche Bewertungen erforderlich sind.
" - D. Instrucdes de conservacao

C.B / Gefahrliche Best ; ) . . Armazenamento: manter afastado da luz solar direta, conservar num local seco e fresco e manter no acondicionamento original.
Einige f er konnen enthalten, die als mogliche Ursache von Allergien bei dafiir anfalligen Personen Manter afastado de fontes de ozono. Se as luvas/mangas forem conservadas corretamente, como indicado acima, néo perderao
gelten und folglich zu und/oder i i fiihren. ieren Sie im Fall einer allergischen Reaktion 0s Seus niveis de & ndo sofrerdo Se as luvas/mangas

umgehend einen Arzt. Weitere Informationen kénnen bei Ansell angefordert werden.

D. Pflegeanleitungen
Lagerung: Vor direktem Sonnenlicht schiitzen, kiihl und trocken in der Originalverpackung lagern. Nicht in der Nahe von O:

forem suscetiveis de ser afetadas por envelhecimento ou armazenamentu o prazo de validade ¢ mencionado nos materiais de

acondicionamento.

Limpeza: as luvas/mangas que podem ser lavadas 2 maquina comportam pictogramas de cuidados nas informagdes especificas
em cada ou no seu interior. Para estas luvas/mangas, o desempenho da luva/manga no utilizada ndo

lagern. Handschuhe/Armschiitzer, die gema obiger Beschreibung gelagert werden, verlieren nicht inre Leistungsfahigkeit;

figurant sur ou a I'intérieur de chaque niveau d Pour ces g les niveaux de performance avant

; kdnnen sich nur germgfuglg Beit auf die sich Alterung oder
Lagerung aUSW|rken kénnen, ist das t auf den Ver

utilisation ne sont pas réduits a 'issue d'un cycle de lessivage. Le client ou la personne effectuant le lessivage est des
performances des gants/manchettes aprés cette opération lorsque les gants/manchettes ont déja été utilisés. Ansell décline toute
responsabilité a cet égard.

E. Elimination
Les gants/manchettes usagés risquent d'étre contaminés par des agents infectieux ou d’autres matiéres dangereuses.
Il vous est instamment demandé d’éliminer les gants en vertu de Ia réglementation locale. Pas de décharge ou d’incinération

Ansell

die werden kdnnen, sind mit dieser
Information versehen die auf oder in jeder Verpackung abgebildet sind. Die Leistungsfahigkeit d|eser Handschuhe/Armschiitzer, sofern
wird durch einen nicht reduziert. Der Kunde oder die Waschere ist verantwortiich fir die Leistungsfahigkeit

eines bereits ' nach einer Wsche. Ansell schlieBt hierfiir jedwede Haftung aus.

E. Entsorgung
G ; kénnen mit i oder anderen gefahrlichen Stoffen verschmutzt sein.

Entsorgen Sie diese geméB den Vorschriften Ihrer ortlichen Behdrde.
————

Entsorgung in Deponien oder Miill nur unter

sera reduzido apos um (1) ciclo de lavagem. Quando as luvas/mangas ja tiverem sido usadas, o cliente ou a pessoa encarregada da
lavagem €& pelo das apos a lavagem. A Ansell ndo pode ser responsabilizada por isto.

9

E. Eliminacao

As luvas/mangas usadas podem estar contaminadas com materiais infeciosos ou outros materiais perigosos.
Descarte-as de acordo com as requlamentagdes das autoridades locais.

Elimine-as num aterro sanitario ou através de incineragao sob condigdes controladas.

Ansell
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TOUG Y101 ETTAQH} P TPOQILA GUpHOPIVOVTaI ETTIONG TIPOG TOUG EupwTaikolg

KavoviopoUs 1935/2004 Kai 2023/2006, 6Twg Kal Tpog voug Toug \cxuowzg €BvikoUg Kuvowopoug avagopikd pe UAIKA TTou £pyovial o€

£T10QN pE TPOPIN. BeBaiwBeire o1 Ta vavm/m
e&wmm avwTEpW.

BOA

Kai

MpooTaaia armé pnyavikolg KIvaivoug.

A: Avroxi ot TpiBi (emimeda emdooEwv 0 éwg 4)

B: Avroyr o Kowipara pe Aemrida (emimeda emdogewy 0 éwg 5)
C: Aviox) o Biaoyion (emimeda emdooewy 0 éwg 4)

D: Aviox) o Siarpnon (emimeda emd6aewv 0 £wg 4)

E: Avioxf) o€ kowipara kard To mpétumo TDM 1SO EN 13997
(emimeda emBooEwY A é  Ewg F)

P: I'Ipuo'mma and npoopron (Tpoaipenikd) = yavria Ta

Kall HOvo yia TIg evOeSEIyHEveg XPNOEIS, OTTWG

Edv 1a emimeda mou avaypagovial KATw aTré T EIKOVOYPapHa
Tou TipotUTrou EN 388 pépouv 1o TpéBepa EU f BR i PRC,
auté urodnAdvel 6 Ta emimeda maTomoIBKaY ATIO TOV
£upwTaiiko KOIVOTIOINUEVO OpYaVIGHS TUPGWVa E TO TIpdTUTIO
EN 388:2016, amd 1o IvaTirodro MigTomoinang mg BpagiAiag
0Upgwva e To TpoTumro EN 388:2003 1) amd To IvaTitoito
MigTomroinang mg Aaikrg Anuokpariag g Kivag alpguva pe
0 Trpémno GB 2 1.

ABCDEP
EN388:2016 | Omoid TéGF‘XUUV "Po‘g’umi W‘& IV Tiep| '?‘IXI‘I €mimeda EMBOEWY Twv
Twv apBpioEwy Twy Saktuhwy (Bev 10xGel yia my "‘P'°X TV yavricov oo ovml € BOKIEG TTOU yIvaV £TT1 TG TIEPIO)
Sakt0Awv, n omoia Sev pmopei va umoAnBei o SokipiEg). Av Bev ¥§§ "ﬂl\ﬁﬁlﬁK fw VavTIG. 6‘,,%\, u@ﬁvpd Yaviia [}Eaﬂg ﬂm;
umidpye 0 évBeig P, Bev umapxel TipoaTacia amo TPOTKPOUON.  mrepigabrepeg aTpioEIC UNIKOD, Ta GUVONIKd QTG EmimeSa
BEV QVTIKTOTITPICOUV KaT' avaykn Ti EMBOTEIG TG EEWTEPIKIG
oTpuiong.
MpooTagia armo To yixog Tavmalmepixelpideg Tou kahuTmouv Ty amaiton
A: Meradoan wiyous péow aywyig (emimeda 0 éwg 4) (karak6pupn avtiaTaon < 10° ohm) yia prion o€
B: MerdBoon wixoug péaw emagng (emimeda 0 éwg 4) EUQAEKTEG ) EKPNKTIKEG TIEPIOXEG.
C: Yéaromeparomra (0 1) - Mpoeidomoinan;: 6oov
ABC agopd Ta yavTIalTiG TrEPIXEIPIBES Trou TagivopolvTal EN 16350 2014
EN511:2006  oTo emimedo 0, emonyaiveral 6T 61av Bpayolv g

umapxe! mBavoTnTa aTTWAEING TWV HOVWTIKWY TOUG
1BI0TATWY EVaVTI TOU WOXOUS

To TIpOiGV GUPHOPUVETa TIPOG TIG
CTTaITOEIG TOU EUpWTTCikoU Kavoviapoy
Yia Ta péoT ATOpIKAG TIPOOTaaG Kat £ival
ToToToINpEVO BACEI AUV,

AiaBaote 1ic 0dnyieg ypriong mpiv amé m ypani
TWV YOVTIQV/TTEQIXEIPIBWV 1), Yid TTEPITTOTEPES
TiAnpogopieg, EmKovwvIiaTe e TV Ansell.

ce

EN420:2003 + A1:2009

1l KaraMnho yia emagn pe TpoQia. To Tpoi6v OUHOPQWVETAI TIPOG TIG ATTAITAGES TOU
kavoviapod TP TC 019/2011 T Pwaiag yia Tig
TPTC019/20T  TehuvelaKég apxEg Kal Eival TIOTOTIOINEVO BACE! TwV v
Aoyw amaimgewv.
To TPoi6V GUPHOPQVETAI TIPOG TIG MigTomoInTIKG £yKPIONG, TUHPWVA UE TIG ATIAITATEIS
K S ananmoeig g vopodeaiag mg Anokpariag CAXXXXX 10U kavoviapo Tng BpagiAiag (o1 XapaKTApeS Xx.xxxx
g Kopéag yia v emayyeAuarik aopareia 9ép 0OV apIBUO ToU
Kall uyefol 600V agopd Ta PECT aTORIKAG
TIpoaTaciag kai €ival moToToINyEvo BAoE!
N ev Adyw vopoBeaiag.
Tagvépnon avioxig ot TpIpf (emimeda 0 Tagvopnon avioxng oTa kowipata (emimeda A1 éwg A9)
£wg 6) GUPVa e To ApepIKavIKO lvaTiTolTo OUpgwva pE To Aepikaviko IvaTiTodto EBvIKiv Mporimuy
EBvikiv Mpotimwy 105-2016. 5
ABR cut

MioToTroinTIKG £¢€TaoNG TUTIOU EE (evoTnTa B) Y0pnyeital amé Tov gopéa Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052
Zwijnaarde.
T'a mepIo0o6TEPES TANPOYOPIES TXETIKA PE TIG EMBOTEIG TOU TTPOIOVTOG, UTTOPEITE Val ETIKoIVWVHTETE pe TV Ansell.

.De kan pévirkes negativ ved aldring, bruk, forurensning eller
skade og er muligens ikke til i hvor ytterligere er

ig for ikede,
C. Sammensetning / Skadelige stoffer

Enkelte hansker/armbeskyttere kan inneholde stoffer som kan fremkalle allergier hos personer med sensitiv hud, og derfor forarsake
irritasjon og/eller allergireaksjoner. Hvis en allergisk reaksjon skulle oppsta, sok legerad straks.

Kontakt Ansell for ytterligere informasjon.

D. Bruk av hansker
Lagring: Oppbevares tort og kjolig. Unnga direkte sollys og lagret i orginalemballasjen. Mé ikke lagres i nzerheten av ozonkilder.
Hvis hanskene/armbeskytterne oppbevares pa riktig méte, som vist ovenfor, vil de ikke miste yteevnen og hanskenes egenskaper
vil ikke endres betydelig. Hvis hanskene/armbeskytterne kan pavirkes ved aldring eller lagring, stér det en utiapsdato pa hanskenes
emballasje.
Rengjoring: Hansker/armbeskyttere som kan vaskes vil beere vaskepikiogrammer, som vil vaare avbildet pa den spesifikke
informasjonen pa eller pa innsiden av hver ing. For disse vil ikke ytelsen til de ubrukte
hanskene/armbeskyttere vere redusert etter 1 vaskesyklus. Det er kunden selv eller vaskeren som er ansvarlig for hanskenes/

nes yteevne etter vask nr haskene/armbeskytterne allerede har blitt brukt. Ansell kan ikke holdes ansvarlig for dette.

t som kan vaskes, har pafarte piktogrammer om pleje, som vil vaere gengivet i de
informationer pa eller i hver pakning. For disse handsker/ermer forringes ydeevnen for den ubrugte handske/det ubrugte arme ikke
efter forste vask. Det er kunden, eller den person, der forestér vask, som er ansvarlig for handskernes/ermernes ydeevne efter vask,
nar handskerne/aermerne allerede har veeret brugt. Ansell kan ikke pétage sig ansvaret herfor.

E. Bortskaffelse
Brugte mer kan vaere med eller andre farlige materialer.
Bortskaffes i overensstemmelse med lokale regler Deponeres eller forbreendes under kontrollerede forhold.

Ansell

KAYTTOOHJEET

ANSELLIN YLEISKAYTTOON TARKOITETUT KASINEET
JA KASIVARSISUOJUKSET GP KAT. Il -VERSIO

tai pakkauksen siséld olevien eri

E. Fierning av brukte hansker
Brukte hansker/armbeskyttere kan vere forurenset med smittsomme stoffer eller andre skadelige stoffer.
Hanskene mé kastes/behandles i henhold til lokale miljeforskrifter. Deponeres eller forbrennes under kontrollerte forhold.

Ansell

BRUKSANVISNING

ANSELLS HANDSKAR OCH ARMSKYDD FOR ALLMANNA
ANDAMAL GP-VERSION KAT. II

A. Anvindningsomrade
Denna br isning &r avsedd att anvandas tillsammans med den specifika information som finns pa eller inuti varje forpackning.

ohjeen huomautus on tarkoitettu kytettévéksi yhdessa pakkauksen p:
kanssa. Nam4 késil on kasm jaltai
riskeiltd ja ja EN- tai EN 1SO , kuten kasil in merkityi:
kuvakkeissa tai pakkauksen sisélld olevissa ohjmssa mainitaan. Kasmeei/kas|varS|su01ukset tarjoavat siksi suolauma m

\ahmna

i

Dessa handskar/armskydd har utvecklats for att skydda handen och/eller armarna mot  férsta hand mekaniska risker. De uppfyller
tillimpliga harmoniserade EN- eller EN ISO- enligt pil eller
Handskarma/armskydden skyddar dérfor mot de specifika risker som framgér av filjande piktogram vilka definieras i nimnda

pé handskarna/ar

riskejé vastaan naiden jotka ndma standardit maérittavat.
ovat yhdenmukaisia EU:n direktiivin 89/686/ETY (21.4.2018 saakka) ja EU:n asetuksen 20167425 (21.4.2018 alkaen) vaatimusten
kanssa. Kasineet/kasivarsisuojukset, joissa on elintarvikkeiden kasittelyyn soveltuvuutta osoittava kuvake, ovat myds

eurooppalaisten saddosten 1935/2004 ja 2023/2006 seka kaikkien soveltuvien kansallisten elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin

. Handskarna/ar uppfyller kraven i det europeiska direktivet 89/686/EEG (fram till 21 april
2018) och den europeiska forordningen 20167425 (fr.0.m. 21 april 2018). Handskar/armskydd som &tféljs av piktogram som anger
att handsken/armskyddet ldmpar sig for kontakt med livsmedel uppfyller &ven kraven i de europeiska forordningarna 1935/2004
och 2023/2006 samt alla tilldmpliga nationella bestammelser for material som kommer i kontakt med livsmedel. Sakerstéll att
enbart anvénds for de avsedda &ndamélen enligt ovan.

joutuvien materiaalien séaddsten mukaisia. Varmista, ettd késineita/késivarsisuojuksia kdytetdan vain tarkoituksen
kaytossd, kuten edella on kuvattu.

ja
Mekaanisten riskien suoja
A. Hankauskestavyys (suorituskykytasot 0 - 4)
B. Terien viillonkestavyys (suorituskykytasot 0 - 5)
C. Repéisylujuus (suorituskykytasot 0 - 4)
D. Pistosuojaus (suorituskykytasot 0 - 4)
E. TDM ISO EN 13997 viillonkesto (suorituskykytasot A - F)

Jos tasot EN 388 -kuvakkeen alla on merkitty etuliitteellé EU, BR
tai PRC, tama viittaa tasoihin, jotka on saatu eurooppalaiselta
ilmoitetulta laitoksefta EN SBB 2016:n mukaisesti, brasilialaiselta
sertifiointilaitoksefta EN 388:2003:n mukaisesti tai Kiinan
sertifiointilaitokselta GB 24541:n mukaisesti.

Varoitus: Kasineiden ilmoitetut suorituskykytasot perustuvat

ABCDER P Iskusuojaus (valiinainen) = Kisineet tarjoavat skusuojausta isineiden kimmenalueellatehtyiin testeiin. Kesinelle, joissa
EN388:2016 | kasingen rystysalueella (i koske sormien aluetta, jota ei voi o kaksi tai useampi kerrosta, wgmi yleiset suorimkyky&at
testata). Jos P-suojausta ei ole merkity, suojausta iskuja eivat valttimétta kuvaa késingen uloimman Kerroksen
vastaan ei ole. mriMskykyé.
Suoja kylmyyttd vastaan astaavat usta
A Kulkeutuva kylmyys (tasot 0 - 4) i <10 h im); K i alueilla,
B. Kontaktikylma (tasot 0 - 4) joissa on syttyvid tai rajahtawa alueita.
C. Veden Iapdisy (0 tai 1) - Varoitus: kasineilla/
ABC Kéisivarsisuojuksilla, joiden ilmoitetaan olevan tasoa
EN511:2006 0, tulee huomata, efti ne saattavat mérking menetta £ 16350: 2014
kylméneristysominaisuutensa
Tuote on henkilnsuojaimia koskevien EU:n Lue kéyttohjeet ennen kasineiden/
C € sdosten vaatimusten mukainen. Kasivarsisuojusten Kyt tai ofa yhteytta Ansellin,
jos tarvitset lisatietoja

EN 420:2003 + A1:2009

Tuote on Venajén tulliasetuksen TP TC 019/2011 mukainen
ja on sertifioitu sen vaatimusten mukaisesti.

Sopii kosketukseen elintarvikkeiden kanssa.

TP TC 019/201
Tuote on Korean Hyvaksymistodistus sertifioituna Brasilian saddcksen
S tydturvallisuuslains Inon henkilosuojia CA XXXXX vaatimusten mukaisesti (xx.xxxx viittaa sertifikaatin
koskevien vaatimusten mukainen ja numeroon).
sertifioitu niiden mukaisesti.
Hankauskestavyysluokittelu (tasot 0 - 6) Viiltokestavyysluokittelu (taso A1 - A9) American National
American National Standard Instituten Standard Instituten mukaisesti 105-2016.
mukaisesti 105-2016.
ABR cut

EU-tyypin tarkastustodistus (moduuli B, ilmoitettu laitos: Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
Pyydé Ansellilta lisitietoja tuotteen suorituskyvysta.
Kun haluat ndhdé EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen, kéytd alla olevaa linkkid: www.ansell.com/regulatory

B. Varotoimenpiteet

. Al koskaan kayté kési kanssa.

Tarkista késineet/kdsivarsisuojukset ennen kayttod vikojen ja puunelden varalta. Valta kayttdmésta kasineitéd/kasivarsisuojuksia,
Jotka ovat hka\sm msapunleha Ne érsyttdvét ihoa ja ail tai

o=

[Ma va AdBete ™ dAwaon ouppdpewang EE, xpnoipotoinaTe Tov oUvoeapo Tou Traparibetal oTn ouvéxela: www.ansell. y

B. MpoguAdgeig kara mn xpion

. Mnv xpnoipoTrolgie TTOTE Ta yavTIaUTIG TrEPIXEIPiDES OTAV XEIPIZEDTE XNUIKES OUTTES.

. Tpiv amé T xpAon, eAéyEre Ta yavria f Tig TEpIXeIpideg yia Tuxdv eAarTipara i atéAeieg. Mnv GopdTe yavTIGVTTERIXEIPIDES TIOU EXOUV
AepwBei aTv eowrepikn TAEUpa, 8161 pmmopei va ipokaAégouv epeBiopo Tou Sépparog, depparimida i goBapoTepeg TaBATEIS.

Ta yavricvor TepIXEIPiBeS dev TIPETEN var EpXOVTC OE ETTAQI P YUV QAOYQL.

Ta HoAUGPEVT YaVTIQYTEPIXEIPIOES TIPETTEL, TIPIV ATTO TV aaipeaT) Toug, va kaBapifovral, va TAEvovTal, f va KOUTTZoVTa TIPOTEKTIKA.
. Tayavriafor TepIxeIpideg TTou Trapéxouv TpoaTadia amo didoyion emESOU 1 1 uPnAGTEPOU EMITIESOU (TUQWVA e To TipoTuTIo EN 388)
Oev Tpémel va xpr]mpoﬂowot’mm yia TrpoaTacia amo vp\ovwvég Am’écg 1 é1av tmdp)(cl KivBUVOG EMTTAOKNG OE KIVTG! pépn unxavd)v

Ta yavricvor TepIXeIpideg Tou eival karaAAnAaleg yia eTragn pe vpoqzmu Bev wopouv va xpnaluonmneouv yia 6Aa Ta TpoQIKa.
Opiapéva vavm/nsplxclplﬁzg EVOEXETAI VOl xupunnp\lovml amo augnuévn ucruwopu UANG TTpog opiapéval slbn TPOYipwv. MNa va paBeTe
TOUG TTEPIOPITHOUS Kal Yiat TToIa GUYKEKPIKEV TPO@ILA UTTopolV va Xpn Ta yavricior mv
Ansell f T AfjAwon Zuppopcpmcng mgAnse\I uvuwcp\m peTa rpowluu

Ed 1ol yavTiaol TepIYEIPIBEC GEpOLV OMUGVDEIG, aTTOQUYETE T ETTagr} m:v EKTUTTWHEVWY ETTIQAVEIGY ua Tpogmpu

AvTa VCIVTICI/OI TIEPIXEIPIDEG 43 cKannKu ot Tou TTpoTUTIOU
EN 16350. Ta Gropa Ta oTroia popoUv Ta ev Adyw yavTia Tpémel va npommcuowu\ e Xprion emapkoUg yzlwcng, TX. Va opolv.
Kara@MnAa TramoUTata kar evupara.
n i Ta yavriajor Bev npcns\ va Tal, va iy ,va Tal A va agaipod
¢ E0QAEKTES 1) EKPNKTIKEG QTG o] 1B16TNTES TWV YavTIH EVOEKETCI VOl Ov apvnTIKa
Aoyw yipavang, pBopag, poAuvang i BAABNG kai evagxeTal va pnv eival TAéov kataAAnAeg yia xpron ot eUPAEKTES aTpOTaIPES
ETTAOUTIOEVEG LE 0GUYOVO, Yid TIG OTTOIEG ATTaITOUVTAI TIPOOBETES A§IONOYATEIG.
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I". ZuoTarika / EmkivBuva ouoTarikd
Opiopiéva yavTiamepIyeIpiSeg vBEXETal va TTepIEXOUV OUOTATIKG YVwOTd ia TV ahAepyioyovo Bpaan Toug O dropia Tal oTroid £xouv
Kai ptropei va ml/n aMepyIKEG P ' NG ETAPAG HE T GUSTATIKG
auta. 3¢ TepiTwon aMepyIK@Y avTiBpaaEwy, NMaTe aueod IaTpiki) oriBeia.
Ta mepioooTepeg TANpPoopieg, emkovwviiaTe pe T Ansell.

A. Tuvtipnon
Amobiikeuan: Kparare Ta yavria pakpid armé my nhiakr aktivoBoAia. AmoBnkeUere oe Spoaepd kai §npo pépog. Na puAdoooviar
oV apy Ik cuokeuaaia. Kpardre Ta yavia pakpid amo Tmyég 6Joviog. Av Ta yavTia ) ol TepIxeIpide amobnkeuTouv owaTd, Sev Ba
uTroBaBuIaTOUV 01 EMBOTEIS TOUG Kail dev Ba peTaBAnBoly unucvm(x ol |6\érmé; TOUG. Z€ TIEPITITWOT anoeﬁktucng TwV aypnoipoToinTwv
YVTIGVATEDIKEIPIBWY Y10l HEYaAO XpOVIKO BIA0TnHa, N nuepopnvia Afgng avaypageral ot oUoKeuaoia Toug.
Kueuplouog Ta yavricior nzplxtlpléc; oy unopouv va AuBolv oTo n)\uvmplo wzpouv £IKOVOYpappaTa q;povnéug Ta omoia

arig oy om 01} 070 EOWTEPIKG TG, 101 T GUYKEKPIEVCl YAVTIQMEPIYEIPIBES,
01 EMBOTEIG TOU yavriol fy VETG aT6 1 KUKAO TIAUONG. ZTNV TIEPITITWAT TTOU Tat YavTICol
TEpIXeIPideg TAuBoUV ot TTAuVTApIO petd amd T xpAon TOUQ, UTTEUBUVOG il TIG EMBOTEIG TWV YaVTIWV/TIEPIXEIPIBWY Eival 0 TEAGTNG 1 0
XeipioTng Tou TAuvtnpiou. H Ansell dev @éper euBivn yia auto.

E. Amoppiyn
Ta yavria iy ol TepIeIPideg Tou Exouv xpnaipoTioinBei pmropei va éxouv HoAuvBEi pe poAuoparika i GAAa emmikivauva UAIKA.
ATIOpPITITETaI GUPQWVA LIE TOUG KAVOVITHOUG TwV appoSIwy TOTTIKWY apy®v. H uyelovopIkn Tagn f n kadon Tou Tpoiéviog Tpémel va

Yiveral utro eAeyXOHEVES OUVBIKEG.
e ——

3. ewal saa joutua avotulen kanssa.
4. j tulee puhdistaa, pesta tai pyyhkié kuiviksi ennen niiden késista poistamista.
5. Késineiti/kasi joiissa on repi 1 tai ylempi (EN 388:n mukaisesti), ei tule Kéytti suoj

terien varalta tai jos on olemassa riski koneen liikkuviin osiin takertumisesta.
Kaikkia elintarvikkeiden kasittelyyn tarkoitettuja késineité/késivarsisuojuksia ei voi kayttaa kaikkien elintarvikkeiden késittelyyn.
Joidenkin kasineiden/késivarsisuojusten kohdalla saattaa iimeta voi ista tietyn tyyppisten elintarvikkeiden
yhteydessé. Jotta tieddt, mitké rajoitukset ovat voimassa ja mille elintarvikkeille késineité/késivarsisuojuksia voidaan kéyttéd,
kysy neuvoja Ansellilta tai lue Ansellin ruokien yhdenmukaisuusvakuutus.
. Jos Kasineet/kasivarsisuojukset on merkitty, painetut pinnat eivat saa joutua kosketuksiin elintarvikkeiden kanssa.
Jos Kiisineitd/kasivarsisuojuksia kaytetadn réjahdysvaarallisissa ympéristoissd, varmista, ettd kéisineet vastaavat EN 16350

aita kasineita kayttavien henkildiden tulee olla oikein maadoitettu esim kayttdmélla riittavid jalkineita ja vaatteita.
Varoitus: kasinei a/kaswarmsumuksm el mle purkaa pakkauksesta avata, saataa tai ottaa pois kddesté syttyvia tai réjéhtavia
amena swaltawlla aluenla asil inen ja vauriot voivat vaikuttaa
iin ja eivat ole riittdva suoja hapella rikastettuihin syttyviin ympéristoihin.

i

© ~

Tllin lisaarviointi on tarpeen.

C. Ainesosat / Vaaralliset ainesosat

Jotkut késineet/késivarsisuojukset saattavat siséltaa ainesosia, joiden tiedetaan aiheuttavan yliherkilla henkilGilla allergioita, ja tastd
syystd ne voivat aikaansaada Arsyttévén tai allergisen reaktion. Jos iimenee allergisia reaktioita, ota yhteys Ikariin.

Jos tarvitset lisatietoja, ota yhteytté Anselliin.

D. Hoito-ohjeet
Siiilytys: Pida poissa suorasta auringonvalosta. viiledssa, kuivassa paikassa
otsonilahteilta. Jos kasineet/kasivarsisuojukset séilytetaan oikein ylla olevien ohjeiden mukaan, ne eivat meneté suorituskykyaan
eivatka kési ominaisuudet muutu ulennalsesll Jos ikédntyminen tai séilytys voivat vaikuttaa kdsineisiin/kasivarsisuojuksiin,
on mainittu

Puhdistus: Pestaviksi on jotka kuvataan pakkauksen pédllé tai
sisdllé olevissa eri Nailla késineilla/kési kéyttdmattoman kasi asivarsisuoj i ei
alene yhden pesusyklin jélkeen. Asiakas tai pesula on vastuussa késineiden/kasivarsi i ystd pesun jlkeen, kun

késineita/kasivarsisuojuksia on jo kéytetty. Ansell ei ole vastuussa tést.

E. Havittdminen
Kéytetyt kasineet/kéisivarsisuojukset saattavat olla tarttuvia tauteja il tai
Havitd paikalli i séantojen isesti. Toimita tai poltata

Ansell

Forklaring av symboler och piktogram:

Skydd mot mekaniska risker

ingsmotstand (funktionsniva 0-4)

B Skérmotstand (funktionsniva 0-5)

C: Rivmotstand (funktionsniva 0-4)

D: Punkteringsmotstand (funktionsniva 0-4)

E: TDM IS0 EN 13997 skarmotstand (funktionsniva A-F)
P: Stdtskydd (tillval) = handskama skyddar mot stétar mot

Om nivderna under EN 388-piktogrammet &r mérkta
med prefixet EU, BR eller PRC betyder detta att niviera
ar faststéllda av det europeiska anmélda organet enligt
EN 388:2016, av det brasilianska certifieringsinstitutet
enligt EN 388:2003 respektive av Folkrepubliken Kinas
certifieringsinstitut enligt GB 24541.

Eﬁ %gg%: 6 Varning: Funktionsnivéerna dr baserade pa tester som utforts
knogarna (galler inte omrédet kring fingrama som inte kan  { handskens innerhand. For handskar med tva ellr flera
testas). Om koden P inte visas géller inget stotskydd. skikt aterspeglar dessa dvergripande funktionsnivaer inte

nodvéndigtvis funktionen hos handskens yttersta skikt.
Skydd mot kyla Handskara/armskydden uppfyller kraven (vertikal
A: Konvektionskyla alnivﬂ 0-4) resistans < 10° ohm) for anvandning i omraden med
B: Kontaktkyla (nivé 0-4) brand- eller explosionsrisk.
C: Vattengenomirangning (0 eller 1)~ vaming: Fér
ABC handskar/armskydd som sags ha niva 0 maste det

EN511:2006  noteras att dessa kan forlora sina kéldisolerande: EN16350: 2014

egenskaper nar de &r vata.

Produkten uppfyller och & certifierad enligt
kraven i den europeiska forordningen om
personlig skyddsutrustning.

Lis bruksanvisningen innan du anvéinder
handskarna/armskydden eller kontakta Ansell for
mer information.

ce

EN 420:2003 + A1:2009

Produkten uppfyller och &r certifierad enligt kraven i det
tekniska direktivet TP TC 019/2011 for PPE for Ryssland,

Lamplig for hantering av livsmedel.

TPTC019/201  Kazakstan och Belarus.

Produkten uppfyller och & certifierad Godkénnandeintyg avseende certifiering enligt kraven

S enligt kraven i den koreanska CA XXXXX i det brasilianska direktivet (dar xx.xxxx avser intygets
arbetsskyddslagstiftningen for PPE. nummer).
Notningsmotstandsklass (niva 0-6) enligt Skarmotstandsklass (nivd A1-A9) enligt American National
American National Standard Institute Standard Institute 105-2016.
105-2016.

ABR cut

Intyg om EU-typundersikning (modul B) av Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
0m du behéver mer mgéende information om produktens prestanda ber vi dig kontakta Ansell.

Hamta fo om med EU-direktivet med hjélp av linken nedan: www.ansell.com/regulatory

B. Forsikti fore

1. Anvénd aldrig med

2. fore med avseende pa defekter eller brister. Undvik anvandning av handskar/

armskydd med smutsig insida. Detta kan leda till hudirritationer, dermatit eller varre tillstand.

Handskarna/armskydden far inte komma i kontakt med dppen eld.

Fororenade handskar/armskydd ska rengdras, tvéttas eller torkas torra innan de tas av.

. Handskar/armskydd med rivskyddsnivé 1 eller dver (enligt EN 388) ska inte anvandas som skydd mot tandade ségblad eller om
det finns risk att de fastnar i rorliga maskindelar.

Inte alla handskar/armskydd som &r lampliga for kontakt med livsmedel kan anvandas med alla livsmedel. Vissa handskar/
armskydd kan uppvisa alltfér stor migrering for vissa typer av livsmedel. For att ta reda pa vilka begrénsningar som galler och for
vilka specifika livsmedel handskarna/armskydden kan anvandas ber vi dig kontakta Ansells tekniska avdelning eller konsultera
Ansell Foods forklaring om overensstimmelse.

0Om handskarna/armskydden & mérkta fér ytorna med tryck inte komma i kontakt med livsmedel.

0m handskarna/armskydden ska anvandas i explosiva miljoer ska du sékerstalla att de uppfyller kraven i EN 16350. Personer
som anvénder dessa handskar ska vara adekvat jordade, till exempel genom Iampliga skor och Kidder.
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Ansell

MHCTPYKLMKA NO NPUMEHEHUIO

YHUBEPCAIJIbHbIE MEPYATKU N HAPYKABHUKW
KOMIMAHWU ANSELL BEPCUA GP, KATETOPUA I

A. Vlcnonb:«osauue

HapnexvT BMeCTe CO

iA Ha ynakoBKke i Ha

Blmam:\me BHYTPU KaXA0M ynakcsm QTM NepyaTKY 1 HapyKaBHIKY CO3AaHbI AINA 3ALLWTLI PYK Wi Npennennii rasHbIM 06pa3om OT prcka
BCeM

MOMOLLIbI0 NUAKTOFPaMM,
3TM NepyaTkv Wi

OHI

ENwnv EN ISO, kak nokasaro ¢

Ha nepyaTkax unu
3awuTy ot

Wi Ha B VX yniakosky. Takim o6pasom,

PUCKOB, KaK 110KA3aHO C MIOMOLL{bIO MMKTOTPaMM, KOTOPbIE OMpeAeneHe!

. Mepuarkvt
B89/686/EEC (uu 21 anpens 2018 ropa) u Pernawenta EC 2016/425 (c 21 anpens 2018 ropa). MepyaTky 1 HapyKaBHYKY, MapKMPOBaHHbIE

1935/2004 u 2023/2006, a Taioke Bce

[NA KOHTaKTa ¢

Takke y PernamenTos EC

B c

9T nepyarku

AOMKHbI

npefHasHayeHb!.

PacwmdpoBKka CUMBOIOB U UKTOTPaMM:

ABCDEP
EN388:2016

3alljTa T ONaCHbIX MEXaHU|ECKX BOISHCTBUM

A: CTOIKOCTb K MCTUPaHMIO (ypOBHY 3alLuTbl OT 0 70 4)

B: CToifKOCTb K MOpe3am AVICKOBBIM NIE3BUEM (YPOBHM 3aLLTbI
or0705)

C: CToifkocTb K pa3pbiBam (YPoBHH 3awuTbi oT 0 40 4)

D: CroifkocTb K npokonam (ypoBH# 3alubl o1 0 40 4)

AN yKasaHHbIX BbILLE LeNei, Ans KOTOPbIX OHM

Ecnu nepen 0603Ha4eHVAMM YpOBHEN 3aLLTbI MO
nuktorpammoit EN 388 ctout npedpuke EU, BR unm PRC, ato
3HaNHT, 470 AaHHLIE YDOBHH 3aLLUTEI GbiN OLiEHEHb! MMB0
EBpone/ickuM ynonHOMOYEHHLIM OpraHoM B COOTBETCTBHH CO
cTaHpaapToM EN 388:2016, 1160 BpasunbCKiM UHCTUTYTOM
EN 388:2003,
ubo Kuratickoi

E: CroifkocTs k nope3am, onpesienenHas LLIbIO MALUMHbI
TDM no cTaHaapry SO EN 13997 (ypoBHu 3aluutel o A o F)
P: 3auyTa OT ynapHbIX BO3EVCTBUM (7IOMONHUTENbHOS

CBOVICTBO) = NepyaTKi, 3aUUTY OT yAAPHBIX

Hapunuuu Pecnyﬁnnm B ooumemam €O CTaHAapTOM

BO3EHCTBII B 0BnacTH KoCTALLEK nanwes (He omocmca K
0BriacTi nanbLes, KoTopylo

YPOBHH 3aLLYTbI, MPHCBOGHHbIE NepyaTkal,
OCHOBAHbI Ha PE3ybTaTaX UCbiTaHUM, NPOBETIEHHLIX C

Orcyrcraie BykBbl «P» 03HauaeT, 4To U3nenue He
oBecrieBaeT 3allTy OT yAapHbIX BO3AEHCTBMT.

B3ATLIM C N1aI0HHOW YacT nep4atok. Ecany
NIEPUaTKIA HECKONbKO 11068, 0611(as OLIEHKa €€ 3ALMTHBIX
CBOCTB MOXET He COOTBETCTBOBATb 3aLLUTHbIM CBOVCTBAM
€aMoro HapyXHOro GO nepHaTkv.

3aLTa OT NOHWKEHHBIX TEMNEpaTyp

A: KoHBeKTUBHbI X0n0A (ypoBHY 3aluyTsi ot 0 0 4)
B: KorTakTHbIi X0n0z (YPOBHM 3aLLuTbl oT 0 A0 4)
C: BogonpohutjaemocTs (0 unu 1) - Brumanve!

TepyaTkit it HapyKaBHUIKW, OTBeuaILLMe TpeGoBaHUIO
(dnekrpocratudeckue ca-8a < 10° om), Ansi
BbINONHEHIs paboT B HENOCPEACTBEHHOI BnU3ocTH o1
TOPIOYUAX WK B3PLIBOOTIACHBIX BEULIECTB.

ABC TIePUaTKI 1 HapYKABHWIKW, MapKVDOBaHHbIE Kak EN 16302012
EN511-2012  BORONPOHYLAEMbIE (YPOBEHS 0), Mp HaMOKaHH -
MOTYT TepATb CBOYI TEPMOM3ONMPYIOLLME CBOFHCTBA M
Gonblue He 3aLMLLiaTh OT Xonopa.
[laHHoe u3nenve cepTUMLMPOBaHO Ha Mepen nepHatok u
c E cooTseTCTBMe TpeGosaHuAM PernamenTos EC
0 CPEACTBAX UHANBIAYANBHOM 3ALLMTbI. obpatuTech B Komnanuio Ansell 3a AONONHUTENbHOR
EN420:2003 + A1:2009 MHdopMaLedt.
1lJ [puroAHbI AN KOHTaKTa C MK0BbIMK Wang Ha
NULLEBBIMY NPOAYKTAMM (CEpTUGMLIMPOBAHO it 8 Poccunt
B cTpaHax EC). K
TPICEE/ CPeACTB MHAMBIYanbHOi 3aLwwThl" (TP TC 019/2011).
C ECHa TUNOBBIX i1 (Mogynb B), BbigaHHbIii Benbruiickoit opraxusauuei Centexbel
1 No 0493), 7,B-9052 Zwijnaarde, Belgium).
[lnst nonysenus Gonee 0 paBouvx xapakTep! nepyaTok B koMnanoAnse\I
[ins nonysems Havet 0 peit no i cebinke: www.ansell y

B. Ceeaenus o cnocobax 6e3onacHoro NpuMeHeHns u3penus
. Hukorga He paGoraiiTe B 3TVIX NlepuaTKaX C XUMUKATaMU.
Mepen nepuaTtok uinnu UX, 4T0BbI BbISBUTS NioBble AecheKTsl M 3bsiHbI. He
HOCUTE epHaTIA 1 HapyKaBHHKH, 3aTPASHEHHSIE C BHYTDEHHEH CTOPOHI: OHM MOTYT PA3APAXaTb KOKY U MPUBECTH K €€ BOCTANeHHIo
BbI3BATH elue Gonee cepbeaHoe 3abonesatie.
3T NepuaTK 1 HapyKaBHUKY He CIEAyeT MOTHOCHTb K OTKDLITOMY OTHIO.
3arpsiaHeRHbIe NepuaTKM 1 HapyKaBHUKV NIePef} CHATUEM CMEflyeT O4MCTMTb, 0GMbITb Uk 0BCYWMTb.
MepyaTkin 1 HapyKaBHVKY C NePBLIM YPOBHEM CTOMKOCTM K pa3pblBam Mk Bbilwe (no cTanaapty EN 388) He cnepyeT ucnonb3osats Ans
3aUUTHI OT 3yGUaTBIX HOKE/! U MY PUCKE 3ALENTIEHNS C ABMKYLIMMUCS IETANIAMM MALLIMH.
He BCe nepyaTkut v HapyKaBHIKM, NPUTOHbIE /NS KOHTAKTa C MMLLEBLIMM MPOAYKTaMM, MOryT MCHDH}:SOEET}:CR Ans paGoTsi ¢ NioGbIMN

PbIX NEPYaTOK 1 B
npOIJyKTaMVI MOXHO paBoTaTh

[N

Bl

B

nML{EBBIX NPOAYKTOB. YToBbl Y3HaTb, Kakue orp:

wIVIRAFR&R)—T
GPCATI/N\— 3>

HEOHPEEELLET,
A fERBIEOVT

AMERFAZEOFEREL, &/ v — I DREE IENAICRBBEN TV S EENEIEREFERLTE
EO RFLR/R) =TI RO E 5T URIDSFPRERET HIEEBNELTEY FR/R)—T
EFeld N\ —IIKFENTWABEY M S LTREN TV SIEY GERENBENE T IELEN ISORESIRIEICHE
WLTVET, Ot AFL/R)—TITNSDEERRICEOTERINTVBEY M T LI E>TRE
NTWBBY IFEDY RV T HRERIRULE T, AFL/R ) —T I ERHHEH89/686/EEC (20184F4H21H
£T) BRURMNRHI2016/425 201854H21BE T) ICEHL TVEY, BREDEMETRT LTS LHER
WENTEFLR/RY) —T1E BUNERHI1935/200485 £ T 2023/2006/ i X REBEAFISERE NS TN TOER
BRICHEILTOE T, BT EROFERENBNICDREFL/ R -T2 ERALTEEL

ESBLUEY M SLOBHBA:

’&WB‘JUZWJ“:@{%E EN 388D 15" 7A0)'Ft|.1*h'(l,\5b/\llzb‘
ATHEERERE (MEREL N)LO~4) IREBIRA. T h:{E/zrDb/\)b
B (MEREL N JLO~5) J: e
C: i3 | (tEEL )L 0~4) 882003/ N7 5 /LA E

(HEREL L0~ hflu‘al,(tiGBMSMl 1“EL\¢l§0)

D: et (HREL 4) J
E:TDM ISO EN 13997 fif7I8t (1£8EL ) LA~F) ﬁﬁﬂls&’)ﬁﬁ*ﬂhut’émb'(b‘i?

ABCDEP  PEER:E (4 73) = FROBEEIICI, 1§¥ RICRTENTOBMEREL NIV, FROE
EN 388:2016 ﬁiﬁb‘hﬁ“‘ﬂ’( §?(§i!ﬁ7{‘*&t‘}"’ﬂ)"ﬁﬁk "thh CHBRICEDOVWTVETY, 2B/ iz TN
BAINELA), PERRENTOEVSEE BER N EOR%E: ﬁﬂ%ﬁkm\ﬂt TSN
ETERThEEA. “EA(EWM* FROBNBOEREERMIZE
DTREVELA,
{ERFE FEY/RY =T &, PIREE 2 IBRIER EHE
AR (ER) (LA)L0~4) f£9 BB COERDEH (ZBIEMIEI0°Q
B: s (IE18) (L\)L0~4) Fih) EmlcLTVET,
§7)( h%%%ﬁ/x']}—_!u%l;n’\“é%
PRE D I o R
BHETEITEE I DUBENHYET.
A BARRES AT S RN FRAU—TEERT DI ERDREE

DB RN TVET, BHATEVFRIONTRT IV E
THEHLEDEEY

ce

EN 420:2003 + A1:2009

1lJ BREDEMITELTVET, &, 027 OEAFHREITP TC 019/20111C 24
L. Z0OBHEHLTVET,
TP TC 019/201
BRI BEDEARRER TS TZIIVDIRFBY % T T TEDERE (xx.
S CEPLREINNCTOEAE  CANOX o iAB e COE) )
wLTVET,
KEER 10520161 £ 3T KR 105 016K BHO S
W RS (L A0~). W RIS
ABR cuT

Centexbel Belgiumic K HEUBIHEZSERA (£ /2 —)UB) (Centexbel Belgium:1.D.0493 / FRTEM!:
Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde) .

RRDOMEEICRAT DML 7L ETHRVEDEEEL,
EUVBSESRIIUTDUVINSTHRZIFE Y www.ansell.com/regulatory,

B.fEF LOEEEE
1. AFH/R) -7 = EAT BB M PMEEERLEVTILEL,
2. ERRIC ARBAPREHEVHFL/R) —T & SR L TEEL. RAINNEN TV AFR/R)—T=ER
LIEWTLREEL, REARIAE N EEA R L) RLEERDREE LB BENBIET,
FRIA =T RN EMEL TN TEE,
BRENEFRAV—T I T THICENNCT O KBTI EHNTEDNTBENBIET,
T3 IREL LA BLE (EN 388l HEH) DFL/ R ) — T 13, BEIRD TN T B1REE B, HLLIFEL
TV B IHIHAR R LD ERIED B D EEIERLELTEEL,
BROBNTELTVSINTOFR/R)—T %, H5SRRIEHATEDDII TlEHYE LA, —ED
FR/A—T T RHEVBEDNERICH L GEBEDBAEAROSNBHBANBIE T, EATNBHIBSF
EDBRBIERTERFR/AU—TDFHMICONTEL 7YV EZRDBO 7V IV DEZBERE
sEESRLTIEL,
FR/IRA-TNER—IHNFENTVZHE NFEEZRRICEREEEVTIEEL,
BREBET CFR/R) T % ERTHHEE LT FRHEN 16350DEH %51z L TN BT L ZRRLT
{fEEV, AFRZERT S BEHPEREZER L BB TR EEYE A,

& A IIBRETER T FR/R) =T\ — IS LTy, B SR RN LUL
BWTLIEE W, S0 B ER BIBIC L S TAFL/R ) — T DB BRI EICBREN R NE RN B
Y, F e BMOFHELN BB L ZHEARB RS EASICIE T A TEVATEMEABYE T,
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Ansell

PETUNJUK PENGGUNAAN

SARUNG TANGAN & SARUNG LENGAN SERBAGUNA
ANSELL VERSI GP CAT Il

A.Penggunaan

Petunjuk Penggunaan ini harus digunakan bersama informasi spesifik yang disebutkan pada atau di dalam tiap tutup kemasan.
Sarung tangan/sarung lengan ini dirancang untuk melindungi tangan dan/atau lengan terutama dari risiko mekanis serta mematuhi
Harmonisasi Standar EN atau EN SO yang berlaku seperti ditunjukkan oleh piktogram yang tertera pada sarung tangan/sarung lengan
atau tutup kemasan. ya, sarung lengan ini akan terhadap risiko tertentu seperti
yang ditunjukkan oleh piktogram ini, yang di oleh standar i ini. Sarung tang: lengan ini sesuai dengan
Direktif Eropa 89/686/EEC (hingga 21 April 2018) dan Regulasi Eropa 2016/425 (dari 21 April 2018). Sarung tangan/sarung lengan
yang disertai dengan piktogram yang menandakan sarung tangan tersebut aman terkena bahan makanan, juga mematuhi Regulasi
Eropa 1935/2004 dan 2023/2006 serta semua Regulasi Nasional yang berlaku tentang Bahan yang Aman untuk Makanan. Pastikan
sarung tangan/sarung lengan ini hanya digunakan untuk tujuan yang ditetapkan, seperti yang dijelaskan di atas.

Keterangan simbol & piktogram:

Perlindungan dari risiko mekanis
A: Ketahanan terhadap pengikisan (tingkat performa 0

Jika tingkat yang berada di bawah piktogram EN 388 dlhen
tanda dengan awalan EU atau BR atau PRC ; itu berarti

hingga 4) bahwa tingkat tersebut masing-masing diperoleh oleh Badan
B: Ketahanan terhadap sayatan mata pisau (tingkat performa  Akreditasi Eropa menurut EN 388:2016, oleh Lembaga
0 hingga 5) Sertifikasi Brasil menurut EN 388:2003, atau oleh Lembaga

Sertifikasi Republik Rakyat Tiongkok menurut GB 24541
Peringatan: tingkat performa yang dinyatakan untuk sarung
tangan berdasarkan pada tes yang dilakukan di bidang telapak

C: Ketahanan terhadap sobekan (tingkat performa 0 hingga 4)
D: Ketahanan terhadap tusukan (tingkat performa 0 hingga 4)
E: Ketahanan terhadap sayatan TDM ISO EN 13997 (tingkat

ABCDEP | performaA hingga F) ) tangan pada sarung tangan. Untuk sarung tangan yang

EN 388:2016 P: Perlindungan dari Benturan (opsional) = sarung tangan memiliki dua lapisan atau lebih, tingkat performa keseluruhan
memberikan perlindungan dari benturan di area buku jari ini mungkin tidak selalu mencerminkan performa lapisan
sarung tangan (tidak berlaku untuk area jari yang tidak diuji).  terjyar sarung tangan
Jika tidak ada klaim P, perlindungan terhadap benturan
tidak berlaku
Perlindungan dari dingin Sarung tangan/sarung lengan yang memenuhi
A: Dingin konveksi (tingkat 0 hingga 4) persyaratan (ketananan vertikal < 10° ohm); untuk
B: Dingin kontak (tingkat 0 hingga 4) digunakan di area yang mengandung bahan mudah
C: Penetrasi air (0 atau 1) - Peringatan: untuk terbakar dan eksplosif

ABC sarung tangan/sarung lengan yang diklaim memiliki ’

EN511:2006 tingkat 0, patut diingat bahwa sifat isolasi dinginnya EN16350:2014
mungkin hilang jika basah
Produk ini mematuhi dan telah disertifikasi Silakan baca Petunjuk Penggunaan sebelum

sesuai dengan persyaratan Regulasi Eropa
tentang Alat Pelindung Diri

menggunakan sarung tangan/sarung lengan ini, atau
hubungi Ansell untuk informasi lebih fanjut

ce

EN 420:2003 +A1:2009

1l Boleh terkena bahan makanan Produk ini sesuai dengan dan bersertifikasi menurut
persyaratan Regulasi Pabean Rusia TP TC 019/2011
TP TC 019/201

Produk ini mematuhi dan telah disertifikasi Sertifikat Persetujuan, sebagaimana disertifikasi sesuai

S sesuai dengan persyaratan legislasi Undang- CAXXXXX  dengan persyaratan Regulasi Brasil (yang mana xx.xxxx
Undang Kesehatan & Keselamatan Kerja adalah nomor sertifikat)
Korea untuk APD
Kelas ketahanan terhadap pengikisan Kelas ketahanan terhadap sayatan (tingkat A1 hingga A9)
(tingkat 0 hingga 6) menurut American ‘menurut American National Standards Institute 105-2016
National Standards Institute 105-2016

ABR cut

Sertifikat pengujian Tipe UE (Modul B) oleh Centexbel Belgia (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
Untuk informasi lebih terperinci tentang performa produk, silakan hubungi Ansell.

Untuk mendapatkan informasi tentang Pernyataan Kesesuaian Uni Eropa, gunakan tautan yang tertera di bawah ini:
www.ansell.com/regulatory

B. Tindakan pencegahan untuk penggunaan

. Jangan gunakan sarung tangan/sarung lengan bersama dengan bahan kimia.

. Sebelum penggunaan, periksa sarung tangan/sarung lengan untuk melihat adanya kerusakan atau cacat. Hindari memakai sarung
tangan/sarung lengan yang kotor di bagian dalamnya - sarung tangan tersebut mungkin dapat menyebabkan iritasi kulit, yang
menyebabkan dermatitis atau penyakit kulit yang lebih parah.

o —

B 3TUX NepUATKEX Ml iiTech Co Méﬁgm: ‘Ansell uni oskaKovTeGs ¢ 66 fleknapaliei o 3. Sebelum penggunaan, periksa sarung tangan/sarung lengan untuk melihat adanya kerusakan atau cacat.
; o e ¢ 4. Sarung tangan/sarung lengan yang tercemar harus dibersinkan atau dibasuh atau diseka bersin sebelum dilepaskan.
7. Ecnu a nepuanon wm ! HakeceHa TlevaTy He 4omKHa ¢ 5. Sarung lengan yang memiliki tingkat koyakan 1 atau lebih (menurut EN 388) tidak boleh digunakan untuk
8 Ecnu nepuario Wi 20 1 Cpeze, yBRTECh B TOM, 4T0 OHK i i dari mata pisau bergerigi atau jika terdapat risiko tersangkut di dalam komponen mesin yang bergerak.
crannapTa EN 16350. Juija, HoCALMe 3TV NepuaTKM, OMKHbI BbITb HAANEXaLLMM 0BPa3OM SKMNMPOBAHSI, UHBIMY CTIOBAMM, Ha HUX SOMKHbI 6. Tidak semua sarung tangan/sarung lengan yang aman terkena bahan makanan boleh digunakan pada semua bahan makanan.

GbiTb HafleTl NOAXOASLLYE OAEX7a U 06yBb.

Beberapa sarung tangan/sarung lengan mungkin menunjukkan migrasi berlebihan terhadap jenis bahan makanan tertentu. Untuk

Varning: Handskarna/armskydden fér inte packas upp, 6ppnas, justeras eller tas av i eller explosiva
kan paverkas negativt av ldrande, slitage, fororeningar och skador.
i ig atmosfér dar y ingar méste goras.

Dessa egenskaper kanske inte &r tillréckliga for en sy 0
C. Ingredienser / Skadliga ingredienser

Vissa handskar/armskydd kan innehlla ingredienser som kan orsaka allergi hos kénsliga personer. Dessa kan utveckla irritationer
ochveller allergiska kontaktreaktioner. Vid allergiska reaktioner, sok omedelbart medicinsk radgivning. Kontakta gérna Ansell for att
f& mer information.

D. Skitselrad

Mepyarku u Henbas TIOFOHATS UM CHUMATb B wnn
cpepax. aﬂEKTpUCTaTW'leCKME cBOIiCTBA nepy4aTok U HapykaBHUKOB MOI’YT yXyawarscs CO BPEMEHeM, No mepe MCHOHbSDEaHMﬂ npn
n W UX 3aLUUTbI MOXET BbiTb. cpeje; B 3TOM cny4ae
npoBepKa np X

B. OrpanuyeHus no npumeHeHnto

i batasan yang berlaku dan bahan makanan tertentu yang dapat digunakan dengan sarung tangan/sarung lengan ini,
hubungi Ansell untuk i atau bacalah ian Makanan Ansell.

. Jika sarung tangan/sarung lengan telah diberi tanda permukaan cetaknya tidak boleh terkena makanan.

Jika sarung lengan di eksplosif, pastikan sarung tangan sudah memenuhi persyaratan EN

16350. Orang yang mengenakan sarung tangan ini harus menghindari perantaraan arus listrik melalui dirinya, misalnya dengan

memakal alas kaki & pakaian yang tepat.

©~

HexoTopble nepuatki1 BelecTsa, GHble BbiabiBaTh annepruo yHyBCTBVITeI’!thIX K HUM NiofIe, Y KoTopbIX
KOHTaKT C 3TVMH MOXET MpHBeCTH k KOVt WM passuTUio annepi peakuym. I P y sarung
PeaKuyi HyXHO Kk Bpavy. [ins nony Gonee B komnanmio Ansell.

T MHCTpyKuMK No yXogy, NpaBuna, yCrioBus U CPOKM XpaHeHus

Mpasuna u ycnosus xpaHeHns: 6epeqb OT BOAENCTBIA NPAMbIX COMHEYHIX Nyl XpaHWTb B CyXOM NPOXNaaHOM MECTe B OpHrvHanbHOM
ynaKoBKe. XpaHuTe BAAMM o UCTOYHUKOB 030Ha. My COBMIOReHMN NPaBitn XpaHEHHS NepYaTOK U HapyKaBHVIKOB, UATIOKEHHbIX BbILLE, OHY
He yTp: CBOVX CBOJCTB, ¥ paboune nepyaTok He mensioTcs. Ecnm paGouve

Forvaring: Skydda mot direkt solljus, forvara svalt och torrt samt i origi Skydda mot Om

armskydden forvaras pa lampligt sétt enligt ovan forlorar de inte sin funktion och handskarnas egenskaper dndras inte vasentligt.
0m handskarna/armskydden kan paverkas av aldrande eller lang forvaring anges utgéngsdatumet pa forpackningen.

Rengdring: Handskar/armskydd som kan tvéittas ar forsedda med piktogram som dterges i den specifika informationen pd eller inuti
varje forpackning. | detta fall minskar inte den oanvénda oanvinda ivé efter en tvéttcykel av
den oanvanda handsken/det oanvinda armskyddet. Det &r kunden eller tvétteriet som ansvarar for handskens/armskyddets funktion
efter tvétt om handskarna/armskydden redan har anvénts. Ansell kan inte hallas ansvarig for detta.

E.Kassering
Anvénda Kan vara
Kassera dem i enlighet med lokala fof

med smittamnen eller andra skadliga amnen.
dvning eller forbrénning under

Ansell

nIepyaToK uin CO BPEMEHEM UITH NPVt XPAHEHVM, TO Ha UX YIaKOBKE YKa3bIBAETCS [1aTa UCTEHEHHS
CpOKa FOAHOCTH.
QuMCTKA: eCTIM MepYaTKY 1 HapyKaBHYKI MOXHO CTUPaTb, TO UHhopMaLws 06 aToM Gy/ieT NpuBE/eHa Ha yNaKoBKe VN Ha BKNAJbILLE BHYTPU
KaXgoit ynaKoBKkyt B BuAe MUKTOrpaMMb!. 1N STUX NepYaToK 1 HapyKaBHUKOB paBoyvie CBOICTBA HECNO! Vi nepyaTki unu
He YXyAWaTCS N0cNe OAHOTO LKra CTUpKW. OTBETCTBEHHOCTL 38 COXPaHHOCTb PaBouyX XapaKTEpHCTHK UCMIONb30BaHHbIX NEpHaTOK Mih
HapyKaBHUKOB MOCIIE CTUPKY HECET NOMb30BaTeNb Uk Npayka. Komnarus Ansell He HECeT 3a 3TO OTBETCTBEHHOCTH.
Cpok Ans n u3penuit 3 rona. [ins octanbHbIX 5 neT.

‘:l. Yrunusauma

MoryT BbiTb WM APYTUMYA ONACHbIMY BELLECTBaMM.

MECTHbIMM BNACTAMU. 3aXOPOHEHME 1 CXMraHme 0TpaBoTaHHbIX

I'Iop,nema'r I c
WGHSI’MM cneayet OCyllleCTEﬂﬂTb B KOHTPONMPYEMbIX YCMNOBUAX.

E. Pasmep
H

it pasmep cM. Ha yi

)K I'aparmm u3roTosuTens

u3nenus no
COGHWHSHVM NpaBun XpaHeHUs nep4aTtok,
XapaKTePUCTUKN HE MEHSIOTCS.

He MeHee Vi yKa3aHHbIX B TUMOBLIX OTPACTIEBbIX HOPMaX UM A0 uaHoca.Mpu

BbILLE, OHY HE YTP: CBOMX CBOICTB, U WX paboume

Ansell

3. [lata u3roToBneHus
[laTy M3rOTOBIIEHMS! CM. Ha 3ENMIyNakoBKe.

g lengan tidak boleh dibongkar kemasannya, dibuka, disesuaikan, atau dilepas saat berada di
lingkungan yang mudah terbakar arau meledak Sifat listrik statis sarung tangan/sarung lengan ini mungkin terpengaruh buruk
oleh usan, serta mungkin tidak memadai untuk atmosfer mudah terbakar yang kaya
oksigen, yang memerlukan adanya penllalan tambahan.

C. Komposisi/Komposisi Berbahaya

Beberapa sarung tang: g lengan mungkin bahan yang diketahui dapat menyebabkan alergi terhadap orang yang
sensitif, yang dapat mengakibatkan reaksi iritasi dan/atau alergi pada kulit. Jika terjadi reaksi alergi, segera hubungi petugas medis.
Untuk informasi lebih lanjut, silakan hubungi Ansell.

D. Petunjuk perawatan
Penyimpanan: Jauhkan dari sinar matahari langsung, simpan di tempat yang sejuk dan kering, dan simpan di dalam kemasan
aslinya. Jauhkan dari sumber ozon. Jika sarung tangan/sarung lengan disimpan dengan benar, seperti yang ditunjukkan di atas,
performanya tldak akan berkurang dan karakteristik sarung tangan tidak akan berubah secara signifikan. Jika keusangan atau

pada sarung lengan, perhatikan tanggal kedaluwarsa yang ada di kemasan.
Pembersihan: Sarung tangan/sarung lengan yang dapat dicuci akan diberi piktogram perawatan, yang akan digambarkan pada
informasi tertentu pada atau di dalam tiap tutup kemasan. Untuk sarung tangan/sarung lengan ini, tingkat performa sarung tangan/
sarung lengan yang belum pernah terpakai tidak akan berkurang setelah 1 kali siklus pencucian. Pelanggan atau pencuci bertanggung
jawab atas performa sarung lengan setelah jika sarung lengan pernah di Ansell
tidak bertanggung jawab atas hal ini.

E. Pembuangan

Sarung tangan/sarung lengan yang telah digunakan mungkin tercemar oleh zat penginfeksi atau berbahaya lain.
Buanglah sesuai dengan Peraturan Resmi Setempat.

Buang di tempat pembuangan akhir atau bakarlah dengan kondisi yang terkendali.

Ansell

NAVOD NA POUZITI

VICEUCELOVE RUKAVICE A NAVLEKY NA PAZE
ANSELL VERZE GP KAT. Il

A. Pouziti

Tento Navod na pouZiti se pouziva v kombinaci se specifickymi informacemi, které se nachézeji vné anebo uvniti baleni.

Tyto rukavice/navleky na paze jsou uréeny k ochrané rukou a/nebo paZ| zejména pred mechamckyml rmky ajsou ve shodé s
pfislusnymi harmonizovanymi normami EN nebo EN ISO, jak uvadéji pil uvedenénar i ich na paze ¢i
jejich obalu. Rukavice/navleky na paze ochranuu pred sp ymi riziky, ktera jsou identi ana témito pil jejichz
vyznam definuji harmoni; énormy. R a na paze vyhovuji pozadavkum evropské smernlce 89/686/EHS (do
21. dubna 2018) a evropské smérnice 2016/425 (od 21. dubna 2018). Ri 4 napaze & ktery
znaci kontakt s potravinami, jsou rovnéz ve shodé s evropskymi normami 1935/2004 a 2023/2006, stejné tak jako se vSemi
aplikovatelnymi narodnimi normami pro materialy urcené pro kontakt s potravinami. Zajistéte, aby tyto rukavice/navieky na paze
byly pouzivéany vyluéné pro vyse uvedeny ucel.

Vysvétleni symboll a piktogram:

Ochrana proti mechanickym rizikiim

A: Odolnost proti odéru (trovné vykonu 0 az 4)

B: Odolnost proti profezani ostfim (rovné vykonu 0 az 5)
C: Odolnost proti protrZent (Urovné vykonu 0 az 4)

D: Odolnost proti propichnuti (irovné vykonu 0 Z 4)

E: Odolnost proti profezani dle TDM EN ISO 13997
(urovné vykonu A az F)

Pokud je pred trrovnémi vykonu pod piktogramem EN 388
uvedeno EU, BR nebo PRC, znamena to, Ze tyto Grovné
byly udéleny evropskym povéfenym organem dle EN
388:2016, respektive brazilskym certifikacnim institutem
dle EN 388:2003 anebo certifikacnim institutem Cinské
lidové republiky dle GB 24541.

Upozornéni: deklarované trovné vykonu jsou zalozeny

ABCDEP P:Qchrana pred nérazem (volitelné) = rukavice poskytuji T o v e i

EN 3882016 ochranu pred ndrazem v oblasti kloubu rukavice (neplati Rfk;yvfc'f‘\’,°;,°rf‘p‘:§£“,5{‘;§,-ef§’;¥§"ny";‘:,'32;’,,":5 t",l,i,:' '
pro oblast prsti, pro kterou nelze provest test). Neni-li vrstvami tyto celkové trovng vykonu nemusi nezbytng
deklarovéna Urovefi P, ochrana pfed nérazem neni v odpovidat vikonu vngjsi vrstvy rukavice.
piipadé tohoto produktu relevantni.
Ochrana proti chladu Rukavice/navieky na paze spliiujici pozadavek
A: Konvekéni chlad (uroven 0 az 4) (elektricky odpor v kolmém sméru < 10° ohmu);
B: Kontaktni chlad (droveri 0 az 4) pro pouZiti v oblastech s vyskytem hoflavych nebo
C: Prostupnost vodou (0 nebo 1) — Upozoméni: vybusnych plynd.

ABC V pfipadé rukavic/navlek na paze s 16350: 201

EN511:2006  deklarovanou trovni 0 je nutno vzit na védomi, EN16350: 2014
Ze mohou ztratit své tepelné izolacni vlastnosti,
pokud jsou mokré.
Produkt vyhovuje pozadavkim a je Pred pouzitim rukavic/naviekd na paze si
certifikovan v souladu s pozadavky prectéte navod na pouziti a pfipadné se
evropskych predpisU tykajicich se obratte na spoleénost Ansell s Zadosti o dalsi
osobnich ochrannych pomticek. EN 420:2003 +A1:2009 informace.
Vhodné pro kontakt s potravinami. Produkt spliiuje a je certifikovan na pozadavky ruské

normy TP TC 019/2011.
TP TC 019/201

Produkt spliiuje a je certifikovan na Schvalovaci certifikat - Cerificate of Approval (CA)

G@Q m

pozadavky korejského zakona o zdravi a CAXX.XXX  -znamena, ze produkt je certifikovan na pozadavky
bezpecnosti pfi praci pro OOP. brazilské normy (xx.xxxx je ¢islo certifikatu).
Hodnoceni odolnosti proti odéru (troveri Hodnoceni odolnosti proti profezani (Urovei A1 az A9)
0 az 6) dle American National Standard dle American National Standard Institute 105-2016.
Institute 105-2016.

ABR cut

Zkusebni certifikat EU (modul B) udélovany spoleénosti Centexbel Belgium (ID 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

Méte-li zajem o ziskani Prohlaseni o shodé s predpisy EU, pouzijte tento odkaz: www‘anse\l‘com/regu\atory

B. Bezpecnostni opatieni pro pouziti

Zasadné nepouzivejte tyto rukavice/navleky na paze pfi praci s chemikaliemi.

. Pred pouzitim rukavice/navleky na paze prohlédnéte a patrejte pfitom po zavadach a kazech. Vyhybejte se nodeni rukavic/

navlekl na paze, které jsou znecistény uvniti — maze dojit k podrazdéni pokozky, které zapficini dermatitidu nebo dal$i

nasledky.

Rukavice/navleky na paze nesméji prijit do kontaktu s otevienym plamenem.

Znectisténé rukavice/navieky na paze museji byt omyty nebo otfeny do sucha pred jejich sejmutim.

. Rukavice/navleky na paze majici iroved 1 odolnosti proti protrzeni anebo vy33i (dle EN 388) nelze pouzivat na ochranu proti
zoubkovanym ostiim nebo tam, kde je riziko zamotani do pohybuijicich se ¢asti stroje.

. Ne viechny rukavice/navleky na paze, které jsou vhodné pro kontakt s potravinami, mohou byt pouzivany k manipulaci s

veskerymi potravinami. Nékteré rukavice/navleky na paze mohou vykazovat nadmérnou migraci castic do urcitych typl

potravin. Abyste zjistili, jakd omezeni aplikovat a pro jaké konkrétni potraviny mohou byt rukavice/navleky na paze pouzity,

vyzadejte si doporuceni od spolecnosti Ansell nebo pouzijte Prohlaseni o pouzitelnosti pro potraviny Ansell.

Je-li na rukavicich/navlecich na paze oznaceni, nesmi potistény povrch pfijit do styku s potravinami.

Pouzivaji-li se rukavice/navleky na paze v oblastech s moznosti vybuchu, zajistéte, aby spliovaly pozadavky normy EN

16350. Osoby pouzivajici tyto rukavice museji byt fadné uzemnény, napf. pouzitim vhodné obuvi a odévu.

Upozornem rukavwce/navleky na paze nesméji byt rozbalovany, otevirany, upravovany ani snimany v hoflavém ani

i Elektroslahcke vlastnosti rukavic/navlekl na paze mohou byt nepfiznivé ovlivnény starnutim,

im a nemusi byt vhodné pro hoflava ovzdusi s vy$sim podilem kysliku, kde jsou

[N

o e

o

o~

nezbytne daIS| analyzy

C. Prisady/Rizikové pfisady
Neékteré ice/névieky na paze mohou t prisady, o kterych je znamo, ze mohou zapricinit alergické reakce u citlivych osob, u
kterych muze dojit k podrazdéni a/inebo k alergické dotykové reakci. Pokud dojde k alergické reakci, okamZité se poradte s Iékafem.

Pro vice informaci, prosime, kontaktujte spolecnost Ansell.

hsaht

D. Péce o vyrobek

Uskladnéni: chrarite pred pFimym slunecnim svitem, skladujte na chladném a suchém misté v puvodmm obalu Chraiite pred
zdroji ozonu. PFi spra kladnéni podle popisu ého vyse rukavice/navleky na paze aceji své funkéni viastnosti.
Muze-li byt funkce rukavic/naviekl na paze nepfiznivé ovlivnéna jejich starnutim ¢i skladovanim, je na obalu uvedeno datum
ukonceni jejich Zivotnosti.

Cisténi: rukavice/navieky na paze, které Ize prat, jsou opateny piktogramy na stitcich na obalu nebo uvnitf obalu. Jednim
vypranim téchto nepouzitych rukavic/naviekl na paze se nesnizi jejich funkéni parametry. Zakaznik resp. osoba povérena
pranim nese odpovédnost za funkci rukavic/inavlekli na paze po vyprani jiz pouzitych rukavic/naviekd na paze. Spolecnost Ansell
za toto nenese odpovédnost.

E. Likvidace
Pouzité rukavice/navleky na paze mohou byt znecistény infekEnimi nebo jinymi rizikovymi latkami.
Likvidaci provadéjte podle mistnich predpisu. Likvidaci spalovanim nebo na skladkach provadéjte pod dohledem.
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KASUTUSJUHISED

ANSELL KINDAD JA VARRUKAD ULDISEKS OTSTARBEKS
GP KAT Il VERSIOON

A. Kasutamine

See juhis on moeldud koos kindlat tiiiipi teabega, mida on mainitud iga pakendi peal vdi sees. Need kindad/
varrukad on loodud kaitsma kési ja/vdi kdsivarsi peamiselt mehaaniliste ohtude eest ning vastavad kohaldatavatele EN voi EN ISO
{intlustatud standarditele, nagu naidatud kinnastel/varrukatel voi pakendi lisadel mainitud piktogrammidel. Seega annavad kindad/
varrukad Kaitse konkreetsete riskide vastu nagu naidatud nendel pil idel, mis on nende ii ite poolt
maaratletud. Kindad/varrukad vastavad Euroopa direktiivile 89/686/EEC (kuni 21. aprill, 2018) ja Euroopa regulatsioonile 2016/425
(alates 21. aprill, 2018). Kindad/varrukad, mis on e piltkujutisega, vastavad Euroopa

ASZNALATI UTMUTAT

ANSELL ALTALANOS CELU KESZTYUK ES KARVEDOK
GP Il. KAT. VERZIO

A. Hasznalat
Ajelen Hasznlati leirtakat a ésivagy a egy(tt kell hasznalni.
Ezek a kesztytik/karvédok elsédlegesen a kéz ésivagy alkar szembeni vé dlnak, és a

édokon vagy a 4son talalhatd piktogramok szerint megfelelnek a vonatkozo harmonizalt EN vagy EN
1SO szabvanyoknak. A keszty(ik/karvedck igy védelmet nyjtanak a piktogramok altal jelzett és ezen harmonizalt szabvanyok altal
meghatérozott speciélis veszélyek ellen. Akesztyuk/karvedok megfelelnek a 89/686/EGK iranyelv (2018. aprilis 21-ig) és a 2016/425
eurdpai szabalyozas (2018. aprilis 21-t6l) ké Azé valo é ést jeldld pil ellatott kesztyiik/
karvédok megfelelnek az 1935/2004 és 2023{2006 jel(i EU valamint az é érintkezé vonatkozd
belfdldi rendeleteknek. A keszty(t/karvédot kizarolag a fent megadott rendeltetésének megfelelden hasznalja.

A szimbélumok és képek jelentése:

ABCDEP
EN 388:2016

ABC
EN 511: 2006

ce

ABR

Mechanikai védelem
A Kopésallsig (0-4 kizs

(0-5K
(0-4 Kbzt

B:
G

: (0 - 4 kozott telj i
E: TDM ISO EN 13997 vagasallosag (A - F kozotti
teljesitményszintek)
s elleni védelem (opcionalis) = a kesztydik Gtésvédelmet
biztositanak a csuklo folotti teriileten (nem vonatkozik az ujjak
korill teriiletre, ami nem vizsgalhatd). Ha a P nincs feltiintetve,
nincs (itésvédelem.

Hideg elleni védelem
A: Hideg hémérséklet atbocsatas (0 - 4 kozotti szintek)
B: Hideg homérséklet vezetés (0 - 4 kbzotti szintek)
C: Vizathatolas (0 vagy 1) - Figyelem: a 0 szintel
megjelolt
hogy nedves allapotban elveszithetik hszigeteld
tulajdonsagukat
Amm\ék megfelel az egyéni véddeszkozokre

lGirasok
és erte tandistva st

Amennyiben az EN 388 piktogram alatti szintek az EU vagy
BR vagy PRC eldtaggal vannak megjeldlve, az azt jelenti, hogy
a szintek rendre az EN 388:2016 szerint az eurdpai tandsito
testiilet, az EN 388:2003 szerint a brazil tandsito intézet

vagy a GB 24541 szerint a kinai tanUsito intézet altal lettek
meghatérozva.

Figyelem: a keszty(ikhoz megadott teljesitményszintek a
kesztyl tenyérrészén végzett teszteken alapulnak. A kettd
vagy t6bb reteggel rendelkezo keszty(iknél ezek az altalanos
teljesitményszintek nem feltétienil a keszty(i legkiilsd rétegének
teljesitményét tikrozik.

Akovetelménynek (fliggdleges ellendllas < 10°
ohm) megfeledo kesztylk/karvédok; gyulekony vagy
élyes teriileteken valo

EN 16350: 2014

Akesztylilkarvéds hasznalatanak megkezdése
eldtt olvassa el a hasznalati Gtmutatot, vagy tovabbi
informacioért forduljon az Ansellhez.

EN 420:2003 + A1:2009
Barmilyen élelmiszerrel érintkezhet. Atermék megfelel a TP TC 019/2011 oroszorszagi
vamrendelkezés kovetelményeinek, és erre tanUsitva lett.
TP TC 019/201
Atermék megfelel a koreai Jovahagyasi tanGsitvany, amely szerint a termék a brazil
munkaegészségiigyi és munkavédelmi CAXXXXX szabalyozas kovetelményeinek teljesitésére tandsitva lett

torvény személyi véddeszkozokre vonatkozo
kovetelményeinek, és erre tanUsitva lett.

Kopasallosagi besorolas (0 - 6 kozdti szintek)
az Amerikai Nemzeti Szabvanytigyi Intézet
105-2016 eldirasa szerint.

cut

(ahol xx.xxxx a tanusitvany szamat jelenti).

Vagasallosagi besorolds (A1 - A9 koztii szintek) az
Amerikai Nemzeti Szabvanytigyi Intézet 105-2016
eldirasa szerint.

EU tipusvizsgalati blzony\at (B modul): Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7), B-9052 Zwijnaarde.

Atermék

6t kérjen az Anselltél.

AzEU

hasznélja az alabbi hivatkozast: www.ansell.comiregulatory

LIETOSANAS IN

ANSELL PLASA PIELIETOJUMA CIMDI UN PIEDURKNES
GP KAT. Il VARIANTS

A. Lietosana
ST lietoanas instrukcijas piezime ir jaizmanto kombinacija ar specifisko mformacuu kas smegla uz katra iesainojuma vai ta

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA

REKAWICE | REKAWY ANSELL DO ZASTOSOWAN
OGOLNYCH WERSJA GP KAT. I

A. Zastosowanie

Niniejsze uwagi dotyczace instrukcji uzytkowania nalezy uzywac w p iu ze ymi i

iekspuse. Sie cimdifpiedurknes i paredzeti, lai rokas un/vai tpret nsk\em un na kazdym z opakowan lub wewnatrz opakowama Sato rekawme/rekawy przeznaczone glownie do ochrony dtoni iflub rak przed onaKoska. Teaw p
tie atbilst plemermamaﬂem harmonizétajiem EN vai EN ISO standartiem, uz ko norada uz zgodne z i normami EN lub EN ISO, jak wskazu@ p\ktogramy ¥ CbOTBETCTBAT Ha
vai i p . Tapéc Sie ci nodrosina aizsardzibu pret specifiskiem riskiem, ka noradits ar na lub ¢l y ja ochrong przed agrozeniami
kuras defing $ie atie standarti. Sie cimdi/piedurknes atbilst Eiropas Direktivas 89/686/EEK (Iidz 2018. zgodme Zpil W) normach. i y 3 zgodne z wy KaKkTO € M10KSaHO OT MiIK

gada 21. aprilim) un Eiropas regulas 2016/425 (no 2018. gada 21. aprila) prasibam. Ci knes, kurus pavada

kas norada uz saskari ar partikas produktiem, atbilst arf Eiropas normativiem 1935/2004 un 2023/2006, ka arf visiem
piemérojamiem valstu normativiem, kas attiecas uz materialiem, kuri nonak saskaré ar partiku. Ludzu, ka paskaidrots ieprieks,
parliecinieties, vai cimdi tiek izmantoti tikai izraudzitajiem mérkiem.

Simbolu un piktogrammu izskaidrojums:

Aizsardziba pret mehaniskiem riskiem

A: Abraziva pretestiba (darbibas limeni no 0 lidz 4)

B: Asmens griezuma pretestiba (darbibas limeni no 0 [idz 5)
C: Plisuma pretestiba (darbibas limeni no 0 lidz 4)

D: Caurdursanas pretestiba (darbibas limeni no 0 lidz 4)

E: TDM ISO EN 13997 griezuma pretestiba (darbibas limeni

Ja Sie imeni saskar,né ar EN 388 piktogrammu ir atziméti ar
priedékli ES vai BR vai KTR; tas attiecas uz limeniem, kas
|eguh amemgaja Elmpas pilnvarotaja iestadé atbilstoi

16 prasibam, Braziljas sertifikacijas insfitdta
atblls1n§| EN 388:2003 prasibam vai Kinas Tautas
Republikas Sertifikacijas institita atbilstosi GB 24541

ABCDEP  NoAlidzF) prasibam.
EN388:2016 P: Triecienaizsardziba (opcionali) = cimdi nodrosina Bridinajums: apgalvotie cimdu snieguma limeni pamatojas
locitavas zona uzpirkstu 7 testiem, kas veikti cimdu plaukstas zon. Cimdiem ar
Zonu, kuru nevar test@t). Janav P norades, nav piemerojama- djiyam vai vairakam kartam, Sie kopéja snieguma limeni var
triecienalzsardziba. ne vienmar atspogulo cimdu virskartas sniegumu.
Aizsardziba pret aukstumu Cimdi/piedurknes apmierina prasibu (vertikala
A: Aukstuma parnesana (fimeni no 0 [idz 4) pretestiba < 10° omi), izmanto$anai zonas, kur pastav
B: Aukstuma kontakts (fimeni no 0 fidz 4) uzliesmoSanas vai spradzienbistamas risks.
C: Udens caurlaidiba (0 vai 1) - Bridinajums:
ABC attiectba uz cimdiem/ piedurkném, par kuriem EN 1683502014

EN511:2006 tiek apstiprinats, ka tiem ir 0 limenis, jaatzimé, ka 8
mitruma apstaklos tie var zaudét savas aukstuma
izolacijas spéjas.
Produkts atbilst un ir sertificéts saskana Ludzu, pirms cimdu/piedurknu lietoSanas izlasiet

c € ar Eiropas noteikumu par Individualajiem lietoSanas instrukcijas vai sazinieties ar firmu
aizsardzibas lidzekjiem prasibam. “Ansell’, lai iegttu sikaku informacijas.
EN420:2003 +A1:2009

Piemérots saskarei ar partikas produktiem.

Produkts atbilst un ir sertificéts saskana ar Krievijas
pielagotas regulas TP TC 019/2011 prasibam.

TP TC 019/2011

Produkts atbilst un ir sertificats saskana ar
Korejas Arodveselibas un drosibas likuma
prasibam attieciba uz IAL.

Nodilumizturibas Klasificésana (ITmeni no
0 Iidz 6) saskana ar Amerikas Nacionalais
standartu institlta 105-2016 prasibam.

cut

CA XX.XXX

Apstiprinajuma sertifikats, ko apliecina saskana ar
Brazilijas regulas prasibam (bet xx.xxxx attiecas uz
sertifikata numuru).

Izturibas pret griezumiem Klasificésana (ITmeni no A1 lidz
A9) saskana ar Amerikas Nacionala standartu institita
105-2016 prasibam.

ES - tipa parbaudes aplieciba (B modulis), ko izdevis Centexbel Belgium (I.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
Lai iegttu stkaku informaciju par produkta sniegumu, lidzu, sazinieties ar Ansell.

Lai pieklttu ES q , ludzu, i saiti, kas noradita zemak: www.ansell.com/regulatory
B. Hasznélati ovmlezkedesek
1. Ne hasznéljaa édoket vegyi B. Piesardzibas noteikumi lietojot
2. Hasznélat elott wzsga\]a mega kesztyut/karvedot hogy nem hibés vagy sérillt-e. Keriilje a belsé oldalon elszennyezddtt keszty(ik/ 1. Nekad neizmantojiet ci iedurknes, ar kimikalija
karvédck a mert illetve b as vagy sul bb bantalom is 2. Pirms lieto$anas parbaudiet, vai cimdiem/piedurkném nav defektu vai nepilnTbu. Izvairieties no cimdu/piedurknu, kuru iek$puse
3. Akesztylket/karvéddket ne tegye ki nyilt langnak. ir piesarnota, valkasanas - tie var kairinat adu, izraisot dermatitu vai ko launaku.
4. Aszennyezett keszty(tkarvédst levétel eltt celszeru megtisztitani vagy \emosnl ill. szérazra torolni. 3. Cimdi/piedurknes nedrikst nonakt saskaré ar atklatu liesmu.
5. Az 1 vagy afdlotti (az EN 388 szerint) keszty(i Joket tilos fi 0 kések elleni vé 4. Piesarnoti ci iedurknes pirms to novilks. janotira, ja avaija
tovabba mozgod é kozé torténd 6 al hasznalni. 5. Cimdus/piedurknes, kuru plisumu limenis ir 1 vai augstaks (saskana ar EN 388 prasibam), nedrikst izmantot aizsardzibai pret
6. Nem minden é valé alkalmas y(i/karvédo é minden é . Egyes keszty(ik/ robotiem asmeniem vai ari, ja pastav risks nonakt saskaré ar masinas kustigajam dalam.
karvédck anyaga tu\ nagy mértékii vandorlast mutatha( bizonyos é esetén. Akorla és 6. Ne visus cimdus/piedurknes, kas plemeron saskarei ar partikas produktiem, var izmantot jebkuriem paréjiem partikas
annak 4 hogy a édok mely konkrét é alhatok, téjé az Anselinél vagy olvassa Daziem no cimdi &m var bt parmériga nosliece attieciba uz noteiktiem partikas produktu veidiem. Lai
el az Ansell élelmiszer-kompatibilitasi nyilatkozatat. uzzmatu kadus ierobeZojumus piemérot un kuriem i partikas iem var izmantot cimdus/pi knes, ludzu,
7. Haa kesztyu/karvedo meg van |e\o|ve akkor a részek nem éri konsu\lejletles ar firmas “Ansell” tehnisko nodalu vai skatiet Ansell partikas atbilstibas deklaraciju.
8. Haakeszty édoket aljé hogy teljesiti az EN 16350 ko A 7. Jaci ir marketi, apdrukalas virsmas nedrikst nonakt saskaré ar partiku.
keszty(it viselo személyeket pl. megfeleld ruhazat és Iébbeh viselésével foldelni kell. 8. Jaci tiek izmantoti spra I as vides, Iudzu parliecini vai tie atbilst EN 16350 prasibam.
Figyelem: a keszty(i éddket tilos kit felnyltm beallitani és levenni gyulekony vagy robbanésveszélyes Personam, kas valka $os cimdus, jabt atbilstosi eta e valkajot atus apavus un apgérbu.
orny . y édok a neganvan az bregedés, a kopas, a Bridinajums: cimdus/piedurknes nedrikst izsainot, atvért, mainit vai novilkt uzliesmojo3a vai spradzienbistama vidé. Cimdu/
szennyez6dés és a sérillés, és , hogy (s gyulékony ke ez nem megfeleld; ekkor tovabbi értékelés pledurknu elektrostatiskas Tpadibas var negativi ietekmét nolietoSanas, nodilums, piesarnojums un bojajumi, un tie varétu bat
szilkséges. atinati ar skabekli jo$a vide, kur nepiecie$: papildu novértésana.
C. ok / C. |as / Bistamas It
Egyes kesztyi édok anyaga olyan & lyekrdl ismert, hogy tulérzékeny személyeknél brirritaciot Dazi no cimdi i var saturét , kuras, ka zinams, jatigakiem cilvékiem var bat par |espe|amu a\ergl]as

vagy allergias reakciot valtanak ki. Ha allergiés reakciot tapasztal, azonnal forduljon orvoshoz. Tovabbi informéciokért forduljon az

Ansellhez.

D. Kezelési és gondozasi itmutaté
Tarolas: Ovja a kozvetlen napfényt, hilvds, széraz helyen tarolja, és tartsa az eredeti csomagolasban. 6zonforrasoktdl tavol tartando.
Akesztyiik/karvédek teljesitménye a fent megjeldlt modon torténd, megfeleld trolédsa esetén nem romlik, és a keszty( jellemz6i

sem valtoznak jelentésen. Ha a keszty(kre/karvéddkre hatéssal lehet az Sregedés vagy a térolés, a lejérat datuma meg van adva a
csomagoldéanyagokon.
Tisztitas: A moshato keszty(ikon/karvédokon az apolasukra vonatkozo piktogram talalhato, ami a specifikus informaciok kozott van
feltiintetve a csomagolas belsejében. Ezen kesztylk/karvéddk esetében a nem hasznalt keszty(i/karvéd teljesitménye 1 mosasi
ciklus utan nem csokken. Az ligyfél vagy a mosast végzo fél a felelds a kesztyiik/karvéddk teljesitményéért, ha azokat a hasznalat utan
kimossak. Az Ansell nem vonhato feleldsségre ezért.

E. A hasznalt keszty(k felszamolasa
Ahasznlt keszty(ik/karvéddk fertézé anyagokkal vagy egyéb veszélyes anyagokkal szennyezGdhettek.
Felszamolasukrol a hatdsagi eldirasok szerint kell gondoskodni. Ellendrzott modon hulladéklerakoba vagy hulladékégetébe kell

széllitani oket.

A. Naudojimas

NAUDOJIMO INST

Ansell

»ANSELL“ BENDROS PASKIRTIES PIRSTINES IR

RANKOVES GP I

KAT. VERSIJA

Sis naudojimo instrukcijy lapelis skirtas naudoti kartu su specialia informacija, kuri pateikiama ant pakuotés ar jos viduje. Sios piritinés /
rankovés yra sukurtos saugoti plastakas ir / arba rankas daugiausia nuo mechaniniy pavojy ir atitinka harmonizuotus EN arba EN ISO

kaip parodyta

kurios yra ant pirtiniy / rankoviy arba pakuogiy priedy. Todél pirstinés / rankovés suteiks

apsauga nuo tam tikry pavoju, kaip parodyta Siomis piktogramomis, kurias apibréZia $ie harmonizuoti standartai. Pirstinés / rankoves
atitinka Europos Sajungos direktyva 89/686/EEB (iki 2018 m. balandzm 21d.) ir Europos Sajungos nuoslalas 2016/425 (nuo 2018

m. balandzio 21

médrustele 1935/2004 ja 2023/2006, aga ka kdikide toiduga
médrustele. Palun kindlustage, et kindaid/varrukaid kasutatakse vaid selleks ettendhtud otstarbel, nii nagu eelpool kirjeldatud.

Siimbolite ja piltkujutiste seletus:

Kaitse mehaaniliste ohtude eest

A: kulumiskindlus (toimivusklass 0 kuni 4)

B: teraldikekindlus (toimivusklass 0 kuni 5)
C: purunemiskindlus (toimivusklass 0 kuni 4)
D: torkekindlus (toimivusklass 0 kuni 4)

Kui EN 388 piktogrammi all olevad Klassid on eesliitega
EU vdi BR voi PRC, tahendab see, et Klassid on mééranud
vastavalt Euroopa teavitatud asutus vastavalt standardile
EN 388:2016, Brasiilia Sertifitseerimisinstituut vastavalt
standardile EN 388:2003 voi Hiina

(e E:TDM ISO EN 13997 IGikekindlus vastavalt ile GB 24541.

EN3gs20s | AKUNB - . Hoiatus: kinnaste toimivusklassid pohinevad Katsetustel,
P: Kokkuporke kaitse (vallkulme) kmdad pakuvad mis on tehtud kinnaste peopesapiirkonnas. Kinnaste

itset kinda so puhul, millel on kaks voi rohkem kihti, ei pruugi dldine
kehti sdrmede alale, mida ei ole vdimalik testida). Kul P toimivusklass peegeldada kinda vélimise kihi toimivust.
ei vaideta, siis kokkupdrkekaitset ei rakendu.
Kaitse kiilma eest Kindad/varrukad vastavad nduetele
A: killmajuhtivus (Klass 0 kuni 4) i istus < 10 ohm)
B: kiilmataluvus (klass 0 kuni 4) piirkondades, kus leidub siittivaid voi
C: Veelabilaskvus (0 vdi 1) — Hoiatus: kinnaste/ plahvatusohtlikke alasid.
ABC varrukate puhul, millel on klass 0, tuleb .
EN511:2006  arvestada, et need voivad kaotada marjana Dbt

Kilma isoleerimise vime.

Toode vastab Euroopa Palun lugege enne kinnaste/varrukate
c € Isikukaitseseadmete regulatsioonide kasutamist kasutusjuhiseid vdi votke lisateabe:
nduetele ning on vastavalt sertifitseeritud. saamiseks thendust Anselliga.

EN 420:2003 + A1:2009

Toode vastab ja on sertifitseeritud vastavalt Venemaa
Tolliregulatsiooni TP TC 019/2011 nduetele.

Sobib kokkupuuteks toiduainetega

TP TC 019/2011
Toode vastab ja on sertifitseeritud Tiitibikinnitustunnistus, sertifitseeritud vastavalt
S vastavalt Korea tootervishoiu ja — CAXX.XXX  Brasiilia madruse nouetele (xx.xxxx tahistab
ohutuse seaduse IKV nduetele. sertifikaadi numbrit).
Kulumiskindluse klass (tase 0 kuni Loikekindluse klass (tase A1 kuni A9) vastavalt
6) vastavalt Ameerika Riiklikule Ameerika Riiklikule Standardiinstituudi standardile
Standardiinstituudi standardile 105-2016.
aor 1052016 o

EL-i tiiibitunnuse (Moodul B) véljastas Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
Toote toimimise kohta lisainfo saamiseks, vitke palun ihendust Anselliga.
EU vastavusdeklaratsiooni saamiseks kasutage allpool naidatud linki: www.ansell.com/regulatory

B. Ettevaatusabindud kasutamisel
. Arge kunagi kasutage klndald/varrukald kem\kaahdega
2. Enne rukaid, defekte ja puudusi. Véltige seestpoolt maardunud
kinnaste/varrukate kasufamlst need voivad drritada nahka, pohjustades dermatiiti voi muid tosiseid nahahaigusi.
Kindad/varrukad ei tohiks kokku puutuda lahtise leegiga.

rukad tuleb enne ist pesta, Voi kuivaks piihkida.
Kindaid/varrukaid, millel on purunemiskindluse klass 1 vdi kdrgem (vastavalt standardile EN 388), ei tohi kasutada kaitsmaks
kési teravate esemete eest voi juhul, kui on oht, et kindad jadvad liikuvate masinaosade vahele.
Mitte k6iki kindaid/varrukaid, mis sobivad toiduga kokku puutumiseks, ei saa kasutada kdikide toiduainetega. Mnede
kinnastega/varrukatega voib esineda dleliigset migratsiooni teatud tiiiipi toiduainetele. Et teada saada, millised piirangud
rakenduvad ja milliste kindlate toiduainetega kindaid/varrukaid saab kasutada, kiisige ndu Ansellilt vdi uurige Anselli toiduainete
vastavuse deklaratsiooni.
Kui klndad/varrukad on margistatud, ei vdi pealetriikiga pinnad puutuda kokku toiduainetega.
Kui kindait tlikus veenduge, et need vastavad EN 16350 nouetele. Neid kindaid
kandvad isikud peaksid olema korralikult maandatud, st. kandes vastavaid jalandusid ning roivastust.

[

o &

i

®™ N

Hoiatus: kindaid/varrukaid ei tohi lahti pakkida, avada, voi stittimis- voi tllkus Ghustikus.
Kinnaste/varrukate elektrostaatilist omadust voib tugevalt mdjutada kulumine, ja ning
neist ei pruugi piisata hapnikuga rikastatud siittimisohtiikes kus on vajalik li

Méned kindad/varrukad vdivad sisaldada koostisaineid, mis vdivad tekitada tundlikel inimestel allergiat, pohjustades arritust
Vi allergilisi reaktsioone. Allergiliste reaktsioonide korral pddrduge koheselt arsti poole. Tdpsema teabe saamiseks votke
tihendust Anselliga.

D. Hooldamine
Hoiustamine: Hoidke eemal otsesest péikesevalgusest, hoiustage jahedas, kuivas kohas ning originaalpakendis. Hoida eemal
osooniallikatest. Kui kmdald/varrukald hoiustatakse digesti, nagu ulalpool valja toodud, ei kaota nad oma kasutuskolblikkust
ning kinda aa ei muutu. Kui kindai rukaid mojutaks ine voi hoi ine, oleks pakendile
margnud aegumiskuupéev.

ine: Kindad/varrukad, mida vaib kannavad hoolduse piktogramme, mis on mérgitud konkreetse teabe alla
|ga pakendi peale vi pakendi sees olevale infolehele. Nende kinnaste/varrukate puhul ei vahene kasutamata kinnaste/varrukate
toimevdime peale iihte pesutsiiklit. Klient voi pesija vastutab kinnaste/varrukate toimimise eest peale pesu, kui kindaid/varrukaid
on juba kasutatud. Ansell ei vita selle eest vastutust.

E. Kasutuselt kdrvaldamine

Kasutatud kindad/varrukad vdivad olla kokku puutunud nakkusohtlike voi 1erwsikah1ustavaie ainetega.
Korvaldage toode kasutuselt, jalgides oma kohaliku i nudeid. Toote dravi Voi
kontrollitud tingimustes.

peab toimuma

Ansell
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d.). Pirdtinés / rankoves,

salytj su maisto , taip pat atitinka Europos

1935/2004 ir 2023/2006 bei visus galiojancius nacionalinius norminius aktus dél medziagy salycio su maistu. Uztikrinkite,

kad pir3tinés / rankovés baty naudojamos tik pagal nustatyta paskirtj, kaip paaiskinta auksciau.

Simboliy ir piktogramy paaiskinimas:

ABCDEP
EN388:2016

Ce
%
@

ABR

Apsauga nuo mechaniniy pavojy

A atsparumas d|||muu (0—4 velksmmgumo Iygls)
jovimui (0-5

C Atsparumas plyslmul (0-4 veiksmingumo Iygls)

(0-4 lygis)

E TDM ISO EN 13997 atsparumas ipjovimui (A—F

veiksmingumo lygis)

P: Apsauga nuo smigio (pasirenkama) = pirstinés turi

apsauga nuo smagio krumpliy srityje (netaikoma pirsty.

sficiai, kurios nejmanoma patikrinti). Jei néra nurodoma P,

apsauga nuo smagiy nesuteikiama.

Apsauga nuo 3alcio

A: konvekeinis Saltis (04 lygis)

B: salytinis 3altis (04 lygis)

C: Vandens siskverbimas (0 arba 1) - |spéjimas:
naudojant pirdtines / rankoves, pazymétas 0
lygiu, reikia jsidéméti, kad suslapusios jos gali
prarasti savo $altj izoliuojancias savybes
Gaminys atitinka ir yra sertifikuotas

pagal Europos Sajungos nuostatas dél

Jei lygiai po EN 388 piktograma pazymeéti su prieSdeliu
ES, BRarba PRC, tai nurodo lygius, kuriuos atitinkamai
pateike Europos notifikuotoji jstaiga pagal EN 388:2016,
Brazilijos sertifikavimo institutas EN 388:2003 arba
Kinijos Liaudies Respublikos sertifikavimo institutas
pagal GB 24541

Ispéjimas: pirstiniy veiksmingumo lygiai pagristi
bandymais, atliktais pirstiniy delno srityje. Dviejy arba
daugiau sluoksniy turin¢iy pirstiniy atveju Sie bendrieji
veiksmingumo lygiai nebitinai atspindi tolimiausia
pirdtiniy sluoksnj.

Pirstinés / rankovés atitinka reikalavimus
(vertikalus atsparumas < 10° ohm); naudojimui
vietose, kuriose yra degiy arba sprogiy zony.

EN 16350: 2014

Pries naudodami pirstines / rankoves
perskaitykite naudojimo instrukcijas arba

‘Asmeniniy apsaugos priemoniy. susisiekite su ,Ansell* norédami daugiau
EN 420:2003 + A1:2009 informacijos.
Tinka salyciui su maisto produktais. Gaminys afitinka ir yra patvirtintas pagal Rusijos
muitinés TP TC 019/2011
TP TC 019/201

Gaminys atitinka ir yra patvirtintas pagal
Koréjos darbuotojy sveikatos ir saugos
akto, skirto AAP, reikalavimus.

Atsparumo dilimui jvertinimas (0-6 lygis)
pagal Amerikos nacionalinj standarty.
instituta 105-2016.

cuT

CA XXXXX

Patvirtinimo pazyméjimas, kaip patvirtinta pagal
Brazilijos reglamento reikalavimus (kur xx.xxxx
nurodo pazyméjimo numer).

Atsparumo ipjovimui jvertinimas (A1-A9 lygis) pagal
Amerikos nacionalinj standarty institutg 105-2016.

ES -tipo apzwuros sertifikatas (modulis B) pateikiamas ,Centexbel Belgium* (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

kreipkités i ,Ansell*.

apie gaminio

Noredaml gauti ES atitikimo deklaracija, spauskite nuoroda, kaip parodyta Zemiau: www.ansell.com/regulatory

B. Naudojimo atsargumo priemonés

PN

. Niekada nenaudokite pirstiniy / rankoviy su cheminémis medziagomis.
Prie$ naudojima apzidrékite pirstines / rankoves, ar néra jokiy pazeidimy arba trakumy. Nenaudokite i$ vidaus purviny pirdtiniy /

rankoviy - tai gali suerzinti oda ir sukelti dermatita ar rimtesnius susirgimus.

e o

Pirstinés / rankovés negali liestis su atvira ugnimi.
Prie$ nusiimant uzterstas pirtines / rankoves, jas reikia nuvalyti arba nuplauti ar nusausinti.
Pirstinés / rankovés, turinios 1 arba didesnj plysimo lygj (pagal EN 388), negali biti naudojamos apsaugai nuo dantyty asmeny

arba esant jsipainiojimo  judancias mechanizmo dalis pavojui.

=

. Ne visos pirdtinés / rankovés, tinkamos salyciui su maisto produktais, gali baiti naudojamos su visais maisto produktais.

Kai kuriy pir8tiniy / rankoviy medziagy dalelés gali pernelyg stipriai migruoti  tam tikrus maisto produktus. Norédami suzinoti,
kokie apribojimai taikomi ir su kokiais maisto produktais pirstinés / rankovés gali buti naudojamos, kreipkités | ,Ansell" arba ieSkokite
informacijos ,Ansell* maisto atitikties deklaracijoje.

~

Jeigu pirdtinés / rankoves yra Zenklintos, spausdinimo pavirsiai negali liestis su maistu.
Jei pirstinés / rankovés bus naudojamos sprogioje aplinkoje, uztikrinkite, kad jos atitinka EN 16350 reikalavimus. Asmenys, dévintys

$ias pirstines, turéty bati tinkamai {zeminti, pvz., dévédami atiinkama avalyne ir rabus
Ispéjimas: pirdtiniy / rankoviy negalima ispakuoti, atidaryti, pasnalsyn ar nusumtl deglose ar sprog\ose atmosferose. Elektrostatines

pirstiniy / rankoviy savybes gali smarkiai paveikti
deguonimi praturtintose, degiose

kur batina atlikti

bei ir ju gali nepakakti

C. Sudétis / pavojingos sudedamosios dalys
Kai kuriose pirstinése / rankovése gali biti medziagy, sukelianéiy alergijas ypa¢ jautriems Zzmonéms, kurios gali sukelti dirginancias
ir (arba) alergines kontaktines reakcijas. Atsiradus alerginéms reakcijoms, tuojau pat kreipkités j gydytoja. Norédami daugiau

informacijos, kreipkités { ,Ansell*.

D. Prieziiiros instrukcijos
Laikymas: Saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy, sandéliuokite vésioje sausoje vietoje ir laikykite originalioje pakuotéje.
Laikykite toliau nuo ozono saltlmq Jei pirdtinés / rankovés yra tinkamai saugomos, kaip nurodyta auksciau, jos nepraras savo

y ir pirstiniy

Zymiai

bus nurodyta galiojimo data.
Valymas: Pirstinés / rankovés, kurias galima skalbtl tures pnezwuros piktogramas, kurios bus pazymeétos prie specialios informacijos
ant pakuotés priedo arba jo viduje. Sioms piréti Z

ciklo. Klientas ar skalbéjas yra atsakingas uz plrstmlql rankoviy efektyvuma po skalbimo, kai pirstinés / rankovés jau buvo

iveninimq

is. Jei pirstines / rankoves paveikia senéjimas arba sandéliavimas, ant pakuotés

JAnsell* negali bati laikoma uz tai atsakinga.

E. ISmetimas

otos pirstinés y lygiai és po 1 skalbimo

iemeslu, izraisot kairino$as un/vai

reakcuas Ja alergi

arstu. Lai ieg0tu stkaku informaciju, ludzu, sazinieties ar firmu “Ansell”.

D. Kop$anas instrukcija
Uzglabasana: Sargat no tieas saules gaismas iedarbibas; uzglabat vésa sausa vieta un originalaja iepakojuma. Aizsargajiet
tos no ozona avotiem. Ja cimdi/piedurknes, ka noradits ieprieks, tiek atbilstosi uzglabati, to snieguma un kvalitates maina ir

Attieciba uz ci

iepakojuma apvalka vai ta iekSpusé. Attieciba uz Siem cil

péc 1. mazgasanas cikla. Klients vai mazgatajs ir atbildigs par ci knu sniegumu péc to Ja tie jau tikusi P ywanie: nie wy ¢ na bezposrednie dzialanie Swiatta slonecznego; przechowywat w chiodnym i suchym miejscu oraz
izmantoti. Par to Ansell nevar saukt pie atbildibas. yginalny Nie wystawiac na dziatanie zrédef ozonu. Jesli rek kawy s pr wp y sposb,
~ Jak opisano wyzej, nie tracq wydajnosci, a ich charakterystyka nie ulega znaczacej zmianie. Jesli na rekawme/rekawy moga mie¢ wplyw
E. Utilizacija I h h K ke
- a o N o . procesy starzenia lub sposob przechowywania, data icf przydatnosm do uzytku Jest podana na opakowaniu.
Llettfl\e_cwmdl/plequrknes var_bul ples:a_motl ar \nffakcuas vai citiem b|§tam\em m_aterlallem. o - Czyszczenie: rekawicelrekawy, ktére mozna prac, sa. na
Atbrivojieties no tiem saskana ar vietgjo likumdosanu. leteicams tos ierakt zemé vai atbilstosi powierzchni lub we wnetrzu kazdego opakowania. W przypadku tych $¢ nieuzywanych nie

A.Uzu

Din in-nota dwar I-Istruzzjonijiet ghall-Uzu ghandha tintuza flimkien mal-informazzjoni specifika li hi mnizzla fug/jew go kull pakkett. Dawn

reakcijas bis

ar

knu nolieto$anos vai uzglabasanu - to deriguma termin$ ir minéts uz materialu iepakojuma.
Tiri$ana: Cimdiem/piedurkném, kurus var mazgat, ir aprpes piktogrammas, kas attélo konkretu informaciju, kas atrodas uz katra

810mm

MHCTPYKLUWN 3A YIIOTPEBA

YHUBEPCAJIHN PbKABULUU N PBKABEJIN ANSELL
BEPCUA GP CAT II

A.Ynotpe6a

Teau MHCTPyKUY 3a ynoTpeGa TpsiGsa Aa ce CrieaiBaT 3aefiHo CbC BbPXY VM BbB BCAKA

ca 3a 3alUYTa Ha PbLETE WK 10 NAKTUTE OCHOBHO OT MEXaHW4HY PUCKOBE
ENwnm ENISO , KaKTO € NOKa3aHo C MUKTOrpamm, NoCTaBeHu Bbpxy

dyrektywy 89/686/EWG (do 21 kwietnia 2018 r.) oraz rozporzadzenia UE 2016/425 (od 21 kwietnia 2018 r) Rekawice/rekawy

oznaczone piktogramem oznaczalqcym kontakt z zywnoscig sg rowmez zgodne z europejskimi rozpoquzemam\ nr 1935/2004 i
023/2006, a takze z wlascil i krajowymi 3 do kontaktu z iq. Nalezy

zadbac o to, by rekawicefrekawy byly uzywane wylacznie w sposob zgodny z powyzszym objasnieniem.

Objasnienie symboli i piktograméw:

ABCDEP
EN 388:2016

&

ABC
EN 511: 2006

ABR

QOchrona przed zagroieniami mechanicznymi
A: Odpornos¢ na $cieranie (poziomy wydajnosci od 0 do 4)
B: Odpomosc na przecigcie (poziomy wydajnosci od 0 do 5)

: Odporno$¢ na rozdarcie (poziomy wydajnosci od 0 do 4)
D: Odpornosc na przeklucie (poziomy wydajnosci od 0 do 4)
E: Odpomosc na przeciecie badana z uzyciem maszyny TDM wg
normy ISO EN 13997 (poziomy wydajnosci od A do F)
Qchrona przed uderzeniami (opcjonalnie) = rekawice
zapewniajace ochrong przed uderzeniami w obszarze
stawow (nie dotyczy to obszaru palcow, kiérego nie mozna
przetestowac). W przypadku braku oznaczenia P nie zapewniajg
ochrony przed uderzeniami.

B

Qchrona przed niskimi temperaturami

A: Zimno konwekcyjne (poziomy od 0 do 4)

B: Zimno kontaktowe (poziomy od 0 do 4)

C: Przenikanie wody (0 lub 1) — Ostrzezenie: w
przypadku rekawic/rekawow, dla ktorych wskazano
poziom 0, nalezy mie¢ na uwadze fakt, ze po
zamoknigciu moga one utracic wlasciwosci izolacyjne
W niskich temperaturach.

Produkt jest zgodny z przepisami europejskimi
dotyczacymi srodkow ochrony indywidualnej i

Jesli poziomy pod piktogramem normy EN 388 s oznaczone
prefiksem EU, BR lub PRC, dotyczy to pozioméw ustalonych
odpowiednio przez europejska jednostke certyfikacyjna zgodnie
2znorma EN 388:2016, przez brazylijska instytucje certyfikacyjng.
zgodnie z norma EN 388:2003 lub przez instytucje certyfikacyjng
w Chinskiej Republice Ludowej zgodnie z norma GB 24541.
Ostrzezenie: poziomy wydajnosci podane dla rekawic ustalono.
na podstawie testow przeprowadzonych na rekawicach w
obszarze dioni. W przypadku rekawic ziozonych z dwach lub
‘wigkszej liczby warstw podane ogélne poziomy wydajnosci
niekoniecznie odzwierciedlaja wydajnosc warstwy zewnetrznej.

godne 2 wymogiem
pionowa < 10° omow] do uzytku w miejscach, w kturych
obecne sa materialy palne lub wybuchowe.

EN 16350: 2014

Przed przystapieniem do uzywania rekawic/rekawow
nalezy przeczytaé Instrukcje uzytkowania lub

posiada odpowiednie $wiadectwa. skontaktowac sig z fira Ansell w celu uzyskania
EN420:2003 +A1:2009 dodatkowych informacji.
Nadaja sig do kontaktu z zywnoscia. Oznaczenie zgodnosci produktu oraz jego certyfikacji

certyfikacji w sposob zgodny z wymogami
koreariskich przepisow dof h
bezpieczeristwa i higieny pracy odnoszacych
sig do $rodkow ochrony indywidualnej.

Oznaczenie odpomosci na $cieranie (poziomy
od 0 do 6) w sposob zgodny z wymogami

normy American National Standard Insfitute

1052016, o

w sposéb zgodny z wymogami rosyjskiej normy TP TC

TP TC 019/2011 | 019/2011
Oznaczenie zgodnosci produktu oraz | Certificate of Approval (CA), czyli poswiadczenie
E@S godnosci i lego BEETE pproval (CA), cayli p

spelnienia wymogow przepiséw brazylijskich (xx.xxxx to
numer certyfikatu).

Oznaczenie odpomosci na przecigcie (poziomy od A1
do A9) w sposob zgodny z wymogami normy American
National Standard Institute 105-2016.

Swwadectwc badania typu UE (Modut B) pochodzi od Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

jnosci produktu mozna uzyskac od firmy Ansell.
W celu uzyskania deklaracji zgodnosc\ z przepisami UE nalezy uzy¢ tacza w sposéb pokazany ponizej: www.ansell.com/regulatory

B. Srodki ostroznosci dotyczace uzytkowania

[N

. Nigdy nie uzywaé rekawic/rekawdw jako ochrony przed zagrozeniami chemicznymi.
. Przed uzyciem nalezy sprawdzic, czy rekawice/rekawy nie maja wad lub niedoskonatosci. Nalezy unika¢ uzywania rekawic/rekawow

zabrudzonych od $rodka — moga one wywota¢ podraznienia prowadzace do zapalenia skory lub powazniejszych urazow.

@

Nie wolno

¢ do kontaktu

o

one y nalezy przed wi

0 poziomie

z otwartym ogniem.
wyczysci¢, wyprac lub wytrze¢ do sucha.
na rozdarcie 1 lub wyzszym (wg normy EN 388) nie nalezy uzywac do ochrony przed

ostrzami zabkowanymi ani tam, gdzie zachodzi ryzyko, ze moglyby sie zaplata¢ w ruchome czesci maszyn.

b

Nie wszystkie rekawice/rekawy nadajace sie do kontaktu z zywnoscia moga mie¢ kontakt z zywnoscia dowolnego rodzaju. Niektére

rekawice/rekawy moga uwalnia¢ zbyt wiele substancji do niektorych rodzajéw zywnosci. Aby sprawdzi¢ obowiazujace ograniczenia

oraz okreslone rodzaje zywnosci, z ktérymi mozna uzywac rekawic/rekawéw, nalezy zasiggna¢ porady w firmie Ansell lub zapozna¢

siez tresclqdeklarac]l zgodnosci firmy Ansell w zakresie kontaktu z zywnoscia.

~N

Jesli

o

Y sg.
W przypadku uzywama‘ kawic/rekawow w strefach

powierzchnie nie p

owinny stykac sie z zywnoscia.

nalezy upewnic sie, ze sa one zgodne

wymogami normy EN 16350. Osoby uzywajace tych rekawic powinny byé odpowiednio uziemione, np. poprzez noszenie
wdasclwego obuwia i odziezy.

Ui onakoskuTe. Mopaau T0Ba PhKaBULITE/PBKABENNTE LLie OCUTypSIBAT 3aLLNTA CPeLLly KOHKPETHI PUCKOBE,
, KOUTO Ca ot Tean P cas

CbOTBETCTBME C [IMpeKTiBa 59/686/EVIO (no 21 anpun 2018 r.) u Pernament (EC) 2016/425 (o1 21 anpwn 2018 r.). PbkasuuuTe/

pbkaBenuTe, KOUTO UMaT nuKTorpama, 06o: LLia KOHTaKT C Xpi MPOAYKTH, Ca B Ch n ¢ PernameHt (EO)

Ne 1935/2004 v Pernament (EO) Ne 2023/2008, kakto u ¢ no Ha KOUTO

BINIM3AT B KOHTAKT C XPaHWUTENHY NPoayKTU. Mons, ysepeTe ce, Ye PbKaByLuTE/pbKaBENNTe Ce M3M0M3BaT Camo N0 ykasaHoTo

npe/iHa3HaveHue, Kakto € OnMcaHo no-aony.

0BsCHeHMe Ha CUMBONMTE M NUKTOrpaMuTe:

Sauwlra cpelqy MEXaHU4HI PUCKOBE /Axo H1BaTa nof nukTorpamara 3a EN 388 ca 0603Hauerv

(HvBa Ha 0po4)  cnpeduke EU, BR, unu PRC: ToBa ce 0THacA A0 HuBaTa,
B VcTomwsocr Ha CpA3BaHe C OCTPME (HUBa Ha (eHH it
Uno 5) opra curnacHo EN 388:2016, ot Bpasunckus UHCTUTYT no.
ABCDEP Ha (HuBa Ha 0p04) cbrnacko EN 388:2003 unw ot VkctuTyTa no
EN 3682016 D: YcToiuusoct Ha npobigarie (Ba Ha 0n04) it HapofHa penyBuka ChinacHo
. E: TDM ISO EN 13997 ycToit4uBocT Ha cpsi3BaHe (H1Ba Ha GB 24541.
ecextvsrocT Ago F) HiBa Ha ca
P: YAaposauuuTi (onys) = pkasiLu, OCATYPBALI 3AIINTA  ponyenn B3 0CHOBA Ha TECTOBE, NDOBEEHH BBPXY 06NACTTa
CpeLy yAap B 0GNACTTa Ha CTaBuTe Ha MPBCTHTe (He Baxw Ha [inaKTa Ha pbkaswuyTe. M PbkasiLyl C f48a v noseve
32 00naCTTa Ha PCTUTE, KOO He € TecTBaKa). Ao He e C0% Teau 06U HABa Ha eDEKTUBHOCT MOKe Aa He OTpasAsar
niocoyeHa Bykea P, HiMa 3aliTa cpely yaapu. TaHa coii Ha
pkaBiiaTa.
Bauwwra ot cTyA Pt Il Ha
A: Tpenasake Ha cTyA 4pe3 KoHBeKLWS (HuBa 0 0 4) (BepTuKanHo cunpoveneue < 10° oma): 3a ynotpea
B: Mpepasate Ha cTyA 4pe3 KoHTaKT (Hvea 0 70 4) B 30HM C HANW4ME Ha 3ananiMii Ui eKCrioauBHI
C: Mporvkeare Ha Boaa (0w 1) - BELLECTBA.
ABC Mpepynpexgexue: NPy pbkasuL/pbKaBeny, EN 16350 2014
EN511:2006 32 KOTO € locouero Huso 0, TpsBea Aa ce uva g
NIpEIBAA, Ye MPYt HaMOKPSHE Te MoraT a 3aryBaT
CTYHOU30NMPALLTE CH CBOVICTBA.
TpoayKTBT CbOTBETCTBA U € CepTUDULMPaH Mons, npoyeTeTe MHCTPYKLUWTE 3a ynoTpeba, npeau
C € KaTO U3bIHABALL, U3UCKBAHUTTA Ha 113 WaN0f13BaTe PLKABMLITE/PBKABEHTE, Wit C8
eBPONEViCKUTE PErnameHTH OTHOCHO NUYHHTE cBbpeTe ¢ Ansell 3a noseye HGOpMALYA.
MpeanasHy cpeacTea. EN420:2003 + A1:2009
1l TMoAXoAALLM 33 KOHTAKT C XpaHUTENHK TpoAYKTLT CHOTBETCTBA 1 € CepTUAULIMPaH ChITIACHO
MpOAYKTH. 3ucKBaHwsTa Ha MuTHidecka Hapenba TP TC 019/2011
TPTCO19/201 | a Pycus.
TpopyKTHT CbOTBETCTBA U € CepTUdUUMpaH C 3a 3 c
[@ S ChITIACHO M3UCKBaHWATA Ha 3aKOHa 3a CA XXXXX W13UCKBaHVATA Ha Hapenba Ha Bpaaunus (kbaeTo
31paBOCTIOBHY U 630MaCHY YCNOBWS: Ha TpYA XX.XXXX C& OTHACS [10 HOMepa Ha CepTuchukaTa).
Ha Kopes 3a JIMC.
Knac Ha ycToityMBoCT Ha NpoTpyBaHe Knac Ha ycToituusocT Ha cpsissake (knacose A1 1o
(knacose 0 710 6) cbMacHo AMepHKaHcKIsA A9) CbINIACHO AMEDUKAHCKA HALMOHANIEH WHCTUTYT 33
HalMOHaNEH WHCTUTYT 3a CTaHAapTU3aLMS cTangapTusauus 105-2016.
et 105-2016. ot

Ceptucmkata Ha EC 3a uscneasane Ha Tuna (moayn B) ot Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
3a no-noppo6Ha MH(opMaLWs OTHOCHO XapaKTEPUCTUKUTE Ha NPpoayKTa, Mons, 06bpHeTe ce kbM Ansell.

3a nony HaEC/ 3a mons, Bpb3kaTa, AazieHa no-gony: www.ansell.com/regulatory

B. Mpeanasku Mepku

1. Hukora He iiTe C XMMU4ECKM

2. Mpenav ynotpeBa nposepeTe pwawqme/pbkaaenw 3a AedexT unn Vabsrsaiite aa uwf
PbKaBeny, 3aMbPCeHY OT BbTPeLlIHaTa CTPaHa — MOraT 1 PA3pa3HAT KoXara, NPUUVHABaVIKM ZIEpMATUT MM Mo~ cepwoanm
nocneauUy.

3. PbkasuyyTe/pbkasenuTe He TpsibBa Aa BNU3AT B AONMP C OTKPUT NNAMBK.

4. 3ambpceHuTe pbkaBuL/pbKaBent TpAGBa A1 Ce NOYMCTST UM USMUAT, UK MOACYLIAT NPe/ay CBansHe.

5. P C HMBO Ha yCTO Ha 1 unu no-aucoko (o EN 388) He Tpsiba Aa ce uanonasar 3a sawuta
oT HasBBeHI OCTDUET WIK MDA PUCK OT SaXBAZHE 8 BUKELLY 08 MELHHA HaCTH.

6. He Bonw KouTo ca 38 KOHTaKT ¢ NPOAYKTM, MOTaT 1A Ce MOM3BaT 3a BCHYKH

XPaHUTENHY NPOAYKTY. Mpyt Hsikou p
npoaykTy. 3a OTHOCHO orp: neKon

Ce U3NON3yBaT PLKABULTE/PbKABENUTE, MONS, KOHCYNTUpaiiTe ce ¢ Ansell un nposep

Ansell 0THOCHO XpaHu.

AKO PbKaBULTE/PbKABENTE Ca C PUCYHKM MMM HANCH, He KOHTaKT Ha CTpaHa ¢ XpaHu.

AKO pbKaBULTE/pbKABENHTE LLE CE MNON3BAT B EKCTIO3MBHU CPEAY, YBEPETE Ce, Ye Te OTFOBapST Ha uancksaHusTa Ha EN 16350.

ﬂmua HOCELLW Taki1Ba pbkaBuL, TpsiGBa Aa GbAaT CbOTBETHO 3a3eMeHH, Hanp. KaTo HOCAT azeksaTH 0ByBk 1 0Bnexro.

Te He TpsGBa Aa Guaat oTBapSHY, NP YN cBanskn

awoccbepa Enexrp CBOVCTBA Ha P Ly wmoraT Aa 6baat

HeBNaronpusTHO NOBTIMAHY OT CTAPEEHE, U3HOCBAHE, 3aMBPCSBAHE 1 YBPEXAHE U € BL3MOXHO 4a He Ca I0CTATbYHM 33

MoXe /:la ce MUrpaLyst KbM OnpefieneHn Biose
npoAYKT! MoraT aa

3aCbo Ha

B[

o~

nie wolno rozp: ywac, otwierac, dops ywac ani podczas pr. ia w B SaﬂaﬂMMﬂ wm
palnej lub j. Na wlasciwosci mekcrzystnywptyw moga mie¢: starzenie,
zuzycie, zanieczyszczenie oraz e i $ci te moga by ni jace we tlenem
palnych, w ktérych to pr: jest przep i j oceny.

C. Skiadniki / Sktadniki niebezpieczne
Niektore rekawice/rekawy moga zawierac sktadniki, o ktérych wiadomo, iz moga by¢ ewentualng przyczyna alergii u uczulonych na nie

0s6b, u ktérych moze sie rozwina¢ kontaktowe podraznienie iflub reakcja alergiczna. W przypadku wystapienia reakcji alergicznych, nalezy

natychmiast zwrécié sie o pomoc lekarska. Wiecej informacji mozna uzyskac, kontaktujac sie z firma Ansell.

kném

knu sniegums

Ansell

STRUZZJONUJIET GHALL-U

INGWANTI U SLEEVES ANSELL GHAL SKOPIJIET
GENERALI VERZJONI GP KATEGORIJA I

D.

)

yCza( ac)|

zmniejszy sie po 1 cyklu prania. Jesli rekawice/rekawy byly juz wezesniej uzywane, za ich wiasciwosci po praniu odpowiedzialny jest
Klient lub pralnia. Firma Ansell nie moze by¢ za to pociagana do odpowiedzialnosci.

E. Utylizacja

Uzywane

y moga by¢ zanieczyszczon

Nalezy sie ich pozbywac zgodnie z obowigzujacymi \okalnyml przepisami.

Skfadowanie i utylizacje odpadow nalezy pr.

A. Utilizare

Aceste instructiuni de utilizare se vor utiliza in

Aceste

i lub innymi ni

Ansell

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

MANUSI S| MANECI ANS
VERSIUNEA

cu

ELL DE UZ GENERAL
GP CAT Il

in

l-ingwanti/sleeves huma mahsuba biex jipprotegu |- \dejn ufjew id-dirghajn, l-aktar kontra riskji mekkanici, u huma konformi mal-i

ENjewENISO

Ghalhekk, i

i kif muri mill- i

se jipprovdu

konformi mar-Regolamenti Ewropej 1935/2004 u 20: )
fkuntatt mal-lkel. Jekk joghgbok kun zgur i l-ingwanti/sleeves jintuzaw biss ghall-iskopijiet indikati, kif spjegat hawn fuq

fuq I

i ghall

jew fuq il-fuljetti Il hemm mal-ippakkjar.
i kontra r-riskji specifici kif muri minn dawn il-pictograms li huma definiti minn dawn
huma konformi mad-Direttiva Ewropea 89/686/KEE (sal-21 ta’ April, 2018) u r-Regolament
Ewropew 20167425 (mill-21 ta’ April, 2018). L-ingwanti/sleeves li huma akkumpanjati mll\ -pictogram li tindika kuntatt mal-ikel, huma wkoll

ile specifice

i sunt destinate protejérii mainilor sifsau bratelor mai ales impotriva riscurilor mecanice, si se conformeaza
standardelor armonizate EN sau EN ISO aplicabile aga cum este prezentat de pi i

care sunt

exteriorul fiecarui ambalaj.

, BoraTyt Ha KUCNIOPOZ, 3a KOUTO Ca HEOBXOANMM AOMBNHUTENHY NPOBEPKN.

C. CnecTaBky / Onacm cbeTaBki

Hsikou pbKaBuLt/pbKaBEN MOraT 1a ChIbPXAT ChCTaBKM, 32 KOUTO € U3BECTHO, Ye MOraT Aa PeA3BYKAT anepriv npu
{YBCTBHTEITHY XOPa, KOUTO MOXE 12 NONy|aT APa3HeHue Wi anepritiHa peakuyts pi KOTAKT. Mpi anepritiHa peakuys BeaHara ce
06bpHeTe KbM MeAMLMHCKO NULE 3a CbBeT. 3a noeye MHdopMaLs, Mons, cBbpxete ce ¢ Ansell.

D. MHcTpyKumu 3a CbXxpaHenne

CbxpaHeHue: [aseTe OT NPsika CTbHYEBA CBETNMHA; CbXPaHABANTE Ha XTTA/IHO U CYXO MACTO U B OPUTMHanHaTa onakoska. fla ce
[AbPXaT HacTpaHa ot LIV Ha 030H, AKO P uTe/p ce o HaUMH, KakTo e MocoyeHo
no-rope, Te HAMa fia 3arybsT ceouTe KadecTsa W Haa 0@ NpoMeHAT cn. Ako e
MoraT fa GbaaT noBAMsHY OT WM 0T po; cpom 'Ha FOHOCT € flocodeH m,pxy ONaKoBBUHUTE
matepuani.

Mouncreare: Pbxaamm/p'nxaaenm KOWTO MOTaT 13 Ce Nepar, (e ca 0603HaueHH C NMKTOrpaMit 3a AeNUKATHO NPaHe, KOUTO Lije
Gbpar BBPXY VNI BbB BCAKA ONakoBKa. Mpy Tean PbKaBuMLW/pbKABENM XapaKTepuCTUKITe
Ha HEU3Non3BaHuTe pbkasmuw/pbkaaenw HSiMa a ce BIowWaT CneA 1 UMKbA Ha nipae. KoraTo phKaBuLTe Beye Ca U3nonasaxu,
KIMEHTBT WM NIMLIETO, KOETO nepe T, HOCAT PHOCT 33 Xapak Ha

cnes npate. Ansell He HOCK OTTOBOPHOCT 3a TOBA.

E. UsxBbpnsiHe
Manon3sanuTe pbkasuiwipbkasenk Morar fa GbaaT 3apaseHy C MHGEKUMO3HI M ApYTv ONacHy MaTepuani.

W3XBbPNAHETO MM CTaBa CbINAcHO MeCTHTE pasnopeatm.
VHULLOKABAHE UMK M3rapsiHe Camo NOf} KOHTPOS. ll
————

NAVOD NA POUZIVANIE

KAVICE A RUKAVY ANSELL NA VSEOBECNE
UCELY VERZIA GP KAT. II

A. Poutzitie

Tento navod je uréeny na pouzivanie spolo¢ne s osobitnymi informéaciami, ktoré st uvedené na obale alebo v pribalovom letaku.
Tieto rukavice/rukavy st uréené na ochranu celych rik predovietkym proti mechanickym rizikam a st v stlade s prislusnymi

b ymi normami EN alebo EN SO, ako je to uvedené na piktogramoch na rukaviciach/rukavoch alebo obaloch.

pe

sau pe ambalaje. Prin urmare, manusile/manecile vor oferi prolecne \mpotnva riscurilor specifice asa cum este prezentat de aceste

pictograme care sunt definite de aceste standarde

Rukavme/rukavy preto poskytuji ochranu voci $pecifickym rizikam podla ia na tychto pil tymito

suntin cu Directiva

89/686/CEE (panain 21 apnlle 2018) si cu Reglementarea Europeana 2016/425 (din 21 aprilie 2018). Manusile/manecile insotite de

Spjega tas-simboli u I-pictograms:

Protezzjoni minn riskji mekkanici

A: Retistenza kontra I-brix (livelli ta’ prestazzjoni 0 sa 4)

B: Retistenza kontra l-gtugh mix-xfafar (livelli ta’ prestazzjoni
0sa$)

C: Rezistenza kontra t-ticrit (livelli ta’ prestazzjoni 0 sa 4)

008, kif ukoll mar-Ry

i kollha

& contactul cu sunt de

Jekk iilivelli taht pictogram EN 388 ikunu mmarkati bi prefiss UE
jew BR jew PRC: dan jirreferi ghal-livelli miksuba rispettivament
mill-Korp Notifikat Ewropew skont EN 388:2016, mill-Istitut
tac-Certifikazzjonijiet Braziljan skont EN 388:2003 j dew mill-Istitut
tac-Certifikazzjonijiet tar-Repubblika Popolari tac-Cina skont

D: Reistenza kontra t-titqib (liveli ta’ prestazzjoni 0 sa 4) GB 24541,

ABCDEP  E:Rezistenza konira lqtugh TOM ISO EN 13997 (ivellita Twissija: i-ivelli ta' prestazzjoni ddikjarati ghall-ingwanti huma

EN388:2016 | prestazzioniAsaF) o » bbazati fug it-testijet imwettqa fug in-naha tal-pala tal-id tal-
P: Impatt ta' Protezzjoni (mhux obbligatorju) = ingwanti li ingwanti. Ghal ingwanti li jollhom zewq saffi jew izjed, dawn
gﬁﬂ“&ﬂfgfﬂmﬁ;ﬁg& = I_‘; 'ﬂ?mg;‘ :f:]’a il-iveli globali ta’ prestazzjoni mhux necessarjament jrrflettu
G ) o P Ty | o o i B
protezzjoni konira Hmpatt ma tapplika.
Protezzjoni mill-ksieh Ingwantilsleeves i jissodisfaw r-rekwizit (rezistenza
A: Ksieh konvettv (livelli 0 sa 4) vertikali < 10° ohm); ghall-uzu fzoni fejn jeZistu Zoni
B: Ksieh ta’ kuntatt (livelli 0 sa 4) flammabbli jew esplozivi.
C: Penetrazzjoni tal-ima (0 jew 1) - Twissija: ghal

ABC ingwanti/sleeves li huma ddikjarati blivell ta' 0, ghandu EN 16350 2014

EN511:2006  jigi nnutat i dawn jistghu tifu l-propjetajiet insulattivi g
taghhom kontra l-kesha meta jixxarrbu
Il-prodott hu konformi u céertifikat ghar-rekwizti Jekk joghgbok agra Hstruzzjonijiet ghall-Uzu, qabel

C E tar-Regolamenti Ewropej dwar Taghmir ma tuza -ngwantiisleeves, jew ikkuntatta fil Ansell
Protettiv Personali. ghal aktar informazzjoni.
EN420:2003 + A1:2009

ABR

Adattat ghall-kuntatt mal-ikel.

Il-prodott hu konformi u écertifikat skont ir-rekwiZiti tar-
Regolament Russu tad-Dwana TP TC 019/2011.

TP TC 019/2011

Il-prodott hu konformi u ccertifikat skont ir-
rekwiziti tal-ligi Koreana tal-Att dwar is-Sahha
u s-Sigurta Fug il-Post tax-Xoghol ghal PPE.

Grad ta' rezistenza kontra I-brix (livelli 0 sa
6) skont I-Istitut tal-Istandards Nazzjonali
Amerikan 105-2016.

cuT

CA XXXXX

Certifikat ta' Approvazzjoni, kif iécertifikat skont ir-
rekwiziti tar-Regolament Braziljan (b'xx.xxxx i jirreferi
ghan-numru tac-certifikat).

Grad ta’ rezistenza kontra |-qtugh (livelli A1 sa A9) skont
I-Istitut tal-Istandards Nazzjonali Amerikan 105-2016.

Certifikat ta' ezami tat-Tip tal-UE (Modulu B) minn Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
Ghal informazzjoni aktar dettaljata dwar il-prestazzjoni tal-prodott, jekk joghgbok ikkonsulta lil Ansell.
Biex tikseb id-Dikjarazzjoni ta' Konformita tal-UE, jekk joghgbok uza I-link kif muri hawn taht: www.ansell.com/regulatory

B. Prekawzjonijiet ghall-uzu
1. Qatt m'ghandek tuza l-ingwantifsleeves ma’ sustanzi kimici.

~

. Qabel l-uzu, ezamina |-

terjali i jigu

ghal

difetti jew imper

Evita li tilbes i i jkunu

fuq gewwa - dawn jistghu jirritaw il-gilda, u jikkawzaw dermatite jew aghar.

o w

L-ingwanti/sleeves m'ghandhomx jigu fkuntatt ma’ xi narffiamma.
Ingwanti/sleeves kontaminati ghandhom jitnaddfu jew jinhaslu qabel jitnehhew.
Ingwanti/sleeves li jkollhom livell ta’ ticrit ta’ 1 jew aktar (skont EN 388) m'ghandhomx jintuzaw ghall-protezzjoni kontra xfafar bis-snien

jew meta jkun hemm riskju i jingabdu mal-partijiet tal-magna li jkunu jic¢agalqu.

L

Mhux l-ingwanti/sleeves kollha li jkunu adattati ghall-kuntatt mal-ikel jistghu jintuzaw kontra t-tipi kollha ta ikel. Xi ingwanti/sleeves

jistghu juru migrazzjoni eccessiva lejn certi tipi ta' ikel. Biex tkun taf liema restrizzjonijiet japplikaw, u ghal liema tipi specifici ta’ ikel
l-ingwantifsleeves jistghu jintuzaw, jekk joghgbok hu parir minghand Ansell jew ikkonsulta d-dikjarazzjoni ta’ Konformita tal- kel ta”

Ansell.

o~

Persuni

Kki

Twi
esplozi

m’ Jlnhargu ill-i

PPaKK]

jew I

huma mehtiega.

C. Ingredjenti / Ingredjenti perikoluzi
Xiingwanti/sleeves jista' jkun finom ingredjenti li hu maghruf i jistghu jikkawzaw allergiji fpersuni sensittivi, li jistghu jizviluppaw

reazzjonijiet ta’ irritazzjoni ufjew allergi¢i malli jmissu mal-ingwanti. Jekk isehhu reazzjonijiet allergici, ikseb parir mediku immedjatament.

Ghal aktar informazzjoni, jekk joghgbok ikkuntattja lil Ansell.

D. Is(ruzzlom]le( dwar kif tiefhu hsieb l-ingwanti

Hazna: Zomm 'il boghod minn dawl dirett tax-xemx; ahzen fpost frisk u xott u zommhom fl-ippakkjar originali. Zomm ‘il boghod minn sorsi

Jekk l-ingwanti/sleeves ikunu mmarkati, l-ucuh stampati m'ghandhomx jigu fkuntatt mal-ikel.

. Jekk l-ingwanti/sleeves jkunu qed jintuzaw f'ambjenti esplozivi, jekk joghgbok accerta runek i jissodisfaw ir-rekwiziti ta’ EN 16350.
||\bsu dawn I-ingwanti ghandhom ikunu ertjati kif suppost, ez., billi jilbsu zraben u hwejjeg adegwati.

fethu, jigu aggustati jew jitnehhew wagt li jkunu fatmosferi
jistghu jigu affettwati hazin miz-zmien, xedd u kedd,
kontaminazzjoni u hsara, u Jlstghu ma]kunux suffc]enh ghal atmosferi flammabbli arrikkiti bl-ossignu fejn evalwazzjonijiet addizzjonali

ta’ ozonu. Jekk l-ingwanti/sleeves jinhaznu kif suppost, kif indikat hawn fug, mhumiex se jitilfu -prestazzjoni taghhom u mhux se jibdlu

I-karatteristici ta' ingwanta b'mod sinifikanti. Jekk l-ingwanti/sleeves jistghu jigu affettwati miz-zmien jew mill-hazna, id-data ta’ skadenza

thun i |msemm\|a fuq il-materjali tal-ippakkjar.

Panaudotos pirstinés / rankovés gali biti uZterstos uzkre¢iamomis ar knoklom\s pavoungom\s mednagom\s

Ismeskite pagal vietos valdzios

UzZkaskite su

arba

is salygomis.

Ansell

Tindif: li jistghu jinhaslu se jkun fihom pictograms Ii juruk kif tiehu hswebhcm li se jkunu murua fuq il-fuljett specifiku
tal-informazzjoni fug jew fkull fuljett li jkun hemm mal-ippakkjar. Ghal dawn I-i il mhux
uzata, mhux se titnaqqas wara ¢iklu wiehed ta' hasil. Hu I-klijent jew jew il-launderer li huma i ghall-p joni tal-ingwanti

sleeves wara |-hasil meta l-ingwanti jkunu diga intuzaw. Ansell ma tistax tinzamm responsabbli ghal dan.

E.Rimi

Ingwanti/sleeves uzati jistghu jkunu kontaminati b'materjali infettivi jew b'materjali perikoluzi ohrajn.
Armihom skont ir-Regolamenti tal-Awtoritajiet Lokali. Armihom fmizbla jew ahraghom taht kundizzjonijiet ikkontrollati.

Ansell

Europene 1935/2004 si

n

cu

2023/2006 cét si cu toate reglementrile nationale aplicabile pentru contactul cu alimentele. Va rugam sa va asigurati ca manusile/
manecile sunt utilizate numai in scopurile pentru care sunt destinate, conform explicatiilor de mai sus.

si

Protectie impotriva riscurilor mecanice

A: Rezistenta la abraziune (niveluri de performanta 0 la 4)

B: Rezistenta la taiere cu lama (niveluri de performanta 0 la 5)
C: Rezistenta la rupere (niveluri de performanta 0 la 4)

D: Rezistenta la perforare (niveluri de performanta 0 la 4)

E: Rezistenta la taiere TDM ISO EN 13997 (niveluri de

Daci nivelurile de sub pictograma EN 388 au un prefix EU sau
BR sau PRC; acestea se refera la nivelurile obtinute de catre
Organismul notificat european in conformitate cu EN 388:2016,
de cétre Institutul de cerficare brazilian conform EN 388:2003,
sau respectiv de catre Institutul de Certificare al Republicii
Populare Chineze conform GB 24541.

ABCDEP | perfomantaAlaF) Avertizare: nivelurile de performanta pentru manusi se bazeaza

EN388:2016  P: Protectie fatd de impact (opional) = manusi care oferd ~  pe tese efectuate pe zolra de palmé ap ménusilor. gentru
protectle fatd de impact in zona inchefeturii manusii (nu se aplica  m3nysile cu dous sau mai multe straturi, aceste niveluri globale
lazona dggemlm. care nu poate fi testata). Dacé nu se afirma P, g performanta pot & nu reflecte in mod necesar performanta
nu se aplca protectia fatd de impact. siratului exterior a manusii.
Protectie impotriva frigului Manusi/maneci care satisfac cerinfele (rezistenta
A: Frig prin convectie (niveluri 0 la 4) verticala < 10° ohm}; pentru utilizare in locuri unde exista
B: Frig prin contact (niveluri 0 la 4) zone inflamabile sau explozive.
C: Penetrarea apei (0 sau 1) - Avertizare: pentru

ABC manusile/ménecile la care se afirma un nivel de EN 1683502014

EN511:2006 protectie 0, trebuie mentionat ca acestea isi pot pierde .
proprietafile de izolare la rece cand sunt ude.
Produsul este conform cu, i atestat dupa Va rugam sa citi instructiunile de ufilizare, inainte

c € cerintele Reglementarilor europene privind de a utiliza mannsllalmaneule, sau contactati Ansell
echipamentul individual de protectie. pentru informati suplimemare.
EN420:2003 + A1:2009
1l Adecvaté pentru contactul cu alimentele. Produsul este conform cu, si atestat dupa cerintele
Regulamentului vamal rusesc TP TC 019/2011.
TP TC 019/2011
Produsul este conform cu, $i atestat Certificat de omologare, atestat conform cerintelor
S dup cerintele legii coreene privind igiena CAXXXXX Regulamentului brazilian (unde xx.xxxx se refera la

ABR

profesionala si siguranta pentru PPE.

Clasificarea rezistentei la abraziune (niveluri
de la 0 1a 6) in conformitate cu American
National Standard Institute 105-2016.

cut

numarul certificatului).

Clasificarea rezistentei la taiere (nivelurile A1 la A9) in
conformitate cu American National Standard Institute
105-2016.

Certificat de examinare tip EC (Modulul B) de catre Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.

Pentru detalii

privind i, va rugam sa c

onsultati Ansell.

Pentru a obtine Declaratia de Conformitate UE, vé rugam sa utilizatj linkul de mai jos: www.ansell.com/regulatory

B. Precautii la utilizare

[N

. Nu utilizatj niciodatéd manusile/manecile cu substante chimice.
. Inainte de utilizare, verificati daca manusile/manecile nu au defecte sau i

i. Evitatj purtarea

murdare in interior - ele pot irita pielea, cauzand dermatite sau boli mai grave.

o

Manusile/manecile nu trebuie sa vina in contact cu focul deschis.
Manusile/ménecile contaminate trebuie curétate sau spalate, sau uscate prin stergere inainte de scoatere.
Manusile/ménecile care au un nivel 1 sau mai mare de rezistenta la rupere (conform EN 388) nu trebuie utilizate pentru protectia

mpotriva lamelor zimtate, sau cand exista riscul de prindere in piesele in miscare ale masinilor.

b

Nu toate manusile/manecile adecvate pentru contactul cu alimentele pot fi utilizate la toate ali

care sunt

ymi normami. avy st v stilade s europ: smernicou 89/686/EHS (do 21. aprila 2018) a eurdpskym
nanademm 2016/425 (od 21 apma 2018). i avy oznacené pil ktory oznacuje kontakt s potravinami, su taktiez v
stlade s icami 1935/2004 a 2023/2006, ako aj ostatnymi prisludnymi vnatrostatnymi smernicami pre materialy, ktoré
prichadzaju do priameho kontaktu s potravinami. Dbajte na to, aby sa rukavice/rukavy pouzivali len na uréené Ucely uvedené vyssie.

J i Y api

Ochrana proti mechanickym rizikam

A: Odolnost voci oderu (trovef vykonnosti 0 az 4)

B: Odolnost voi prerezaniu ¢epelou (trovef vykonnosti
0az5)

C: Odolnost voéi roztrhnutiu (troveri vykonnosti 0 az 4)
D: Odolnost voci prepichnutiu (iroven vykonnosti

0az4

E: Odolnost voéi prerezaniu podla normy TDM ISO EN

Ak st Grovne pod piktogramom pre normu EN 388
oznacené prsdponou EU alebo BR alebo PRC,
oznacule to Urovne ziskané europskym notifikovanym
organom podl’a normy EN 388:2016, brazilskym
certifikaénym instititom podfa normy EN 388:2003,
resp. certifikaénym instititom Cinskej ludovej republiky
podra normy GB 24541

ABCDEP L | el Vystraha: Tvrdenia o ﬂrovniach vykonnosti rukavic st

EN38s2016 13997 (Uroveri vikonnosti A az F) zalozené na testoch vykonanych v oblastiach dlane
P: Ochrana voci narazu (volitelng) = rukavice rukavic. V pripade rukavic s dvomi alebo viacerymi
poskytujlice ochranu voci narazu v oblasti hanok vrstvami nemusia tieto celkové rovne vykonnosti
rukavice (nevztahuje sa na oblast prsta, ktord saneda  nevyhnutne vyjadrovat vykonnost vonkajsej vrstvy
testovat). Ak sa P neuvadza, rukavice neposkytuji rukavic.
ochranu voi narazu.
Ochrana voci chladu Rukavice/rukavy spifiajtice pozradavky (vertikalna
A: Konvekény chlad (Urovefi 0 az 4) odolnost < 10° ohmov) na pouzivanie v oblastiach
B: Kontaktny chlad (uroven 0 az 4) s horfavymi alebo vybusnymi prostrediami.
C: Prienik vody (0 alebo 1) - Vysiraha: Pre

ABC rukavice/rukavy s Groviiou 0 je potrebné ’
EN511:2006  poznamenat, ze ked st mokré, mozu stracat EN16350:2014

svoje vlastnosti izolovania pred chladom.

Vyrobok je v stllade s eurépskymi
nariadeniami o osobnych ochrannych
prostriedkoch a je podra nich certifikovany.

Pred pouzivanim rukavic/rukavov si pre¢itajte
navod na pouzivanie alebo sa obratte na
spolocnost Ansell.

Ce
%

EN 420:2003 + A1:2009

Vyrobok je v stlade s poziadavkami colného
nariadenia Ruska TP TC 019/2011 a je podfa neho

Vhodné pre kontakt s potravinami.

TPTC019/2011 | cerifikovany.
Vyrobok je v stlade s poziadavkami Certifikat schvalenia, ktorym sa osvedéuje spinenie
S zékona Korejskej republiky o bezpecnosti ~ CA XX.XXX  podmienok brazilskych pravnych predpisov (pricom
a ochrane zdravia pri praci na osobné Xx.xxxx znamena €islo certifikatu).
ochranné prostriedky a je podla neho
certifikovany.
Trieda odolnosti voci oderu (0 az 6) podla Trieda odolnosti voci prerezaniu (A1 az A9) podla
amerického narodného institltu pre amerického narodného instititu pre normy 105-2016.
normy 105-2016.
ABR cut

Osveddenie o typovej skiiske EU (modul B) od spolocnosti Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
Podrobnejsie informécie o vykonnosti vy[cbku vam poskytne spolocnost Ansell.
Ak mate zaujem o vyhlasenie o zhode EU, pouzite odkaz nizsie: www.ansell.com/regulatory

NAVODILA ZA UPORABO

ROKAVICE IN ROKAVI ANSELL ZA SPLOSNO
UPORABO GP, RAZLICICA Il. KATEGORIJE

A. Uporaba

Ta navodila za uporabo je treba i skupaj s inaaliv embalau Rokawce/mkaw s0 namenjeni zasciti
rok infali podiahti predvsem pred in toplotnimi i in so skladni z jenimi standardi EN ali EN 1SO,
kot je prikazano s pil ina i ih ali embalaZi. itako zascito pred

tveganiji, prikazanimi s piktogrami, ki so definirani s temi usklajenimi standardi. Rckavwe/rokaw S0 skladm z evropsko direktivo 89/686/
EGS (do 21. 4. 2018) in evropsko uredbo 2016/425 (od 21. 4. 2018). R is ki oznacuje stik z

Zivili, so skladni tudi z evropskima uredbama 1935/2004 in 2023/2006 ter z vsemi veljavnimi nacionalnimi predpisi za materiale, ki
pridejo v stik s hrano. Poskrbite, da se bodo rokavice/rokavi uporabljali samo za ustrezen namen, kot je navedeno zgoraj.

Razlaga simbolov in piktogramov:

Mehanska zastita

A: odpornost proti obrabi (raven zacite od 0 do 4)

B: odpomost proti prerezu (raven zasGite od 0 do 5)

C: odpornost proti trganju (raven zad¢ite od 0 do 4)

D: odpornost proti prebodu (raven za3¢ite od 0 do 4)

E: odpornost proti prerezu skladno s preskusi TDM po standardu
1SO EN 13997 (raven zascite od Ado F)

P: Zascita pred udarci (izbiro) = rokavice, ki zagotavijajo

Ce imajo ravni zastite pod piktogramom EN 388 predpono EU,
BR ali PRC, gre za ravni, ki jih je dodelil evropski priglaseni
organ skladno s standardom EN 388: 2016, brazilski insfitut

za certificiranje skladno s standardom EN 388: 2003 ali kitajski
indtitut za certificiranje skladno s standardom GB 24541.
Opozorilo: ravni zascite rokavic temeljijo na preskusih,
izvedenih na rokavicah na obmocju dlani. Pri rokavicah z dvema
ali vet plastmi splosne ravni zad¢ite ne odrazajo nujno stopnje

ABCDEP
EN388: 2016

zasito pred udarci na obmotju ¢lenkov (ne velja za obmote  zagite zunanje plasti rokavic.
prstov, ki ga ni mogoce testirati). Ce ni oznake P, tudi ni zastite 2unansp .
pred udarci.
Zatita pre Rokavicelrokavi ustrezajo zahtevi (navpicna upomost
A zaééna pfed kmvekcl]sklm mrazom (raven zasCite <10° ohm) za uporabo v pozarno ali eksplozijsko
od 0do 4 ogrozenih obmogjih.
B: zas¢ita pred kontaktnim mrazom (raven za&cite
ABC od0do4) $
EN511:2006  C: neprepustnost za vodo (0 ali 1) - opozorilo: e EN16350: 2014

50 rokavice/rokavi s stopnjo zascite 0 mokri, lahko
izgubijo toplotno izolativnost.
Izdelek je skiaden in potren glede zahtev Pred uporabg rokavicirokavov preberite navodila

C € evropskih predpisov 0 osebni zas¢itni opremi. za uporabo. Ce potrebujete dodatne informacile, se

obrite na druzbo Ansell.
EN 420:2003 + A1:2009

Primemo za stik z Zivili. Izdelek je izdelan in potrjen skladno z zahtevami ruskin

carinskih predpisov TP TC 019/2011.

TP TC 019/2011
lzdelek je skladen in potrien skladno z Potrdilo 0 ustreznosti, izdano skladno z brazilskimi
S zahtevami korejskega zakona o zdravju in CA XXXXX predpisi (pri Gemer je xx.xxxx Stevilka potrdila).
vamosti pri delu ter osebni zastitni opremi.
Stopnja odpornosti proti obrabi (ravni od 0 Stopnja odpornosti proti prerezu (ravni od A1 do A9) po
do 6) po standardu 105-2016 Ameriskega standardu 105-2016 Amerikega insfituta za standardizacijo.
in3tituta za standardizacijo.
ABR cut

Potrdilo o tipskem pregledu EU (modul B) je pripravilo podjetje Centexbel Belgium (ID 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
Ce zelite podrobnejge informacije o uginkovitosti izdelka, se obrnite na druzbo Ansell.
Ce Zelite pridobiti izjavo EU o skladnosti, uporabite spodnjo povezavo: www.ansell.com/regulatory

B. Varnostna navodila za uporabo

1. R ne jajte s

2. Pred uporabo preglejte glede poskodb ali i. 1zogibajte se uporabi rokavic/rokavov, ki so umazani znotraj
- lahko bi razdrazili kozo in povzrocili dermatitis ali huj$e reakcije.

3. Rokavice/rokavi ne smejo priti v stik z odprtim plamenom.

4. Ce so rokavice/rokavi kontaminirani, jih odistite, operite ali do suhega obrisite, preden jih snamete.

o

Rokavice/rokavi z ravnjo odpornosti proti trganju 1 ali ve¢ (skladno s standardom EN 388) se ne smejo uporabljati za za¢ito pred
nazobcanimi rezili ali kadar obstaja nevarnost zapletanja v premikajoce se dele strojev.

Rokavice/rokavi, ki so primerni za stik z Zivili, morda niso primerni za uporabo z vsemi vrstami Zivil. Pri nekaterih rokavicah/rokavih
lahko pride do prekomerne migracije snovi v dolocene vrste Zivil. Za informacije o omejitvah in o tem, za katera Zivila se rokavice/
rokavi lahko uporabljajo, se obrnite na druzbo Ansell ali preberite izjavo o skladnosti z Zivili druzbe Ansell.

Ce so rokavice/rokavi oznaceni, potiskana stran ne sme prit v stk s hrano.

Ce v ivnih okoljih, zagotovite, da ustrezajo zahtevam standarda EN 16350. Ljudje, ki nosijo te
rokavice, morajo biti ustrezno ozemljeni, . morajo nositi ustrezna obuvala in oblacila.

Opozorilo: rokavic/rokavov ne smete razpakirati, odpirati, nastavijati ali odstranjevati v pozarno ali eksplozijsko ogrozeni atmosferi.
Na elektrostatiéne lastnosti rokavic/rokavov lahko negativno vplivajo staranje, obraba, kontaminacija in poskodbe, zato morda ne
bodo zadostni za vnetljive atmosfere z vigjim delezem kisika, kjer so potrebne dodatne ocene.

1

o~

C. Sestavine / nevarne sestavine

Nekatere rokavice/rokavi lahko vsebujejo sestavine, ki so znane kot mozen povzrocitel alergie pri obcutijivih osebah, pri katerih lahko
pride do razdrazenosti koze infali alergijske reakcije ob stiku. Ce pride do alergijskih reakcij, takoj poiscite zdravniski nasvet.

Za vet informacij se obrnite na druzbo Ansell.

D. Navodila za vzdrzevanje
Shranjevanje: Shranite jih v originalni embalazi, pro¢ od neposredne soncne svetlobe, na hladnem in suhem mestu. Shranjujte lo¢eno
od virov ozona. Ce so rokavice/rokavi pravilno shranjen, kot je navedeno zgoraj, se ne bo zmanj3ala njinova uginkovitost, njinove
znagilnosti pa se ne bodo Cebina i lahko vplivalo staranje ali shranjevanje, je na embalaznem
materialu naveden rok uporabe.

Clscenje Rokavice/rokavi, ki jih lahko perete, |majo pwktograme ki oznaculem navodila za nego, in so prikazani v specifiénih
informacijah na ali v embalazi. Raven ui i Se se po enem pranju ne zmanj$a. Vendar pa uporabnik
ali pralnica jata za po pranju, e so bili rokavice/rokavi Ze uporabljeni. Podjetje Ansell za to ne
more prevzeti odgovornosti.

premenile.

E. Odstranjevanje
. -

i 50 lahko s kuznimi ali drugimi nevarnimi snovmi.
Zavrzite jih v skladu z lokalnimi predpisi. Odlaganje na odlagalidce in seZiganje morata biti nadzorovana.

Ansell

KULLANIM TALIMATLARI

ANSELL GENEL AMAGLI ELDIVEN VE KOLLUKLAR
GP CAT Il SURUMU

A. Kullanim
Bu Kullanim Talimatlari notu, her bir paketin iizerinde veya icerisinde belirtilmis bulunan spesifik bilgilerle birlikte kullaniimak igindir.
Bu eldivenler/kolluklar elleri ve/veya kollari esas olarak mekanik risklere karsi korumak amaciyla tasarlanmistir ve eldivenlerin/
kolluklarin veya ambalaj kutularinin izerindeki piktogramlarda gésterildigi Uizere yiiriirlikteki uyumlastiriimig EN veya ENISO

u
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SARUNG TANGAN & LENGAN PENGGUNAAN AM ANSELL
VERSI GP KATEGORI 11

A. Penggunaan

Nota Arahan untuk Penggunaan ini adalah untuk digunakan secara bergabung dengan maklumat khusus yang disebut pada
atau di dalam setiap penutup bungkusan. Sarung tangan/lengan ini direka bentuk bagi melindungi tangan dan/atau lengan
terutamanya daripada risiko mekanikal dan mematuhi Piawaian EN ISO atau EN terharmoni yang berkenaan seperti yang

Standartlarina uygundur. Bu nedenle eldivenlerfkolluklar, bu uyumlulastiriimis standartlar tarafindan
gosterilen spesifik risklere karsi koruma saglar. Bu eldivenler/kolluklar Avrupa Direktifi 89/686/EEC (21 Nisan 2018'e kadar) ve Avrupa
Yonetmeligi 2016/425 (21 Nisan 2018'den itibaren) ile uy . Gida temasi belirten pil sahip olan eldj
kolluklar ayrica, 1935/2004 ve 2023/2006 sayili Avrupa Y¢ i yani sira Gida ile temas eden maddeleri konu alan tiim
Ulusal Yénetmeliklere de uygundur. Litfen bu eldivenlerinkolluklarin yalnizca yukarida agiklandigi sekilde, tasarlanma amaglari
dogrultusunda kullaniimasini temin ediniz.

ve n
Mekanik risklere karsi koruma EN 388 piktograminin altindaki diizeyler EU veya BR veya
A: Asinma direnci (0 ila 4 performans diizeyleri) PRC onekleriyle isaretienmisse; bu sirasiyla, EN 388:2016
B: Bigak kesigi direnci (0 ila 5 performans diizeyleri) uyarinca Avrupa Onaylanmis Kurulusu, EN 388:2003
C: Yirtima direnci (0 ila 4 performans diizeyleri) uyarinca Brezilya Sertifikasyon Enstitiisti veya GB 24541
D: Delinme direnci (0 ila 4 performans diizeyleri) uyarinca Gin Halk Cumhuriyeti Sertifikasyon Enstitiisii
NOeER E ;DM ISOdEN 1y2|599)7 kesilme direnci (A'dan F'ye tarafindan elde edilen diizeyleri ifade etmektedir.
- periormans dzeyler) Uyan:: Eldivenlerle ilgili olarak beyan edilen performans
EN386:2016 P: Darbe Korumasi (opsiyonel) = eldivenin eklem dgzeyleri, eldivenleri% avugic klsrymnda yapilan testlere
bolgesinde darbe korumasi saglayan eldivenler (test dayanmaktadir. Bu genel performans dizeyleri iki
edilemeyen parmak bdlgesi igin gegerli degildir). Higbir P yeya daha fazla katmanli eldivenler icin eldivenin dis
beyani yoksa, hicbir darbe korumasi gegerii degildir. tabakasinin performansini yansitmiyor olabilir.
Soguktan koruma Dikey direng <10° ohm kosullarini karsilayan
A: Konvektif sogukluk (0 ila 4 diizeyleri) eldivenler igin kullanilir; yanici veya patlayici
B: Temas soguklugu (0 ila 4 dizeyleri) alanlarin bulundugu alanlarda kullanim igindir.
C: Su penetrasyonu (0 veya 1) — Uyari: 0
ABC seviyesinde oldugu beyan edilen eldivenler/ EN 16350:
EN511:2006  Kolluklar icin bunlarin islak olduklarinda soguga 2014

kars! yalitim ozelliklerini kaybedebileceklerinin
belirtilmesi sarttir.

Bu iirlin, Avrupa Kisisel Koruyucu

Donanim Yonetmelikleriyle uyumludur

ve gereklerini yerine getirdigine dair
sertifikalidir.

Gida maddeleriyle temas igin uygundur.

Eldivenlerifkolluklar kullanmadan énce liitfen
Kullanim Talimatlarini okuyunuz veya daha fazla
bilgi igin Ansell ile iletigim kurunuz.

g3

EN 420:2003 +A1:2009

Uriin, Rusya Giimriik Yonetmeligi TP TC 019/2011
kosullarina uygun ve sz konusu kosullar uyarinca

TPTC019/201 ' sertifikalidir.

Uriin, KKD ile ilgili Kore Mesleki Saglik Brezilya Yonetmellglmn (xx xxxx sertifika

S ve Glivenlik Kanunu mevzuatinin CA XXXXX ifa
kosullarina uygun ve s6z konusu kosullar oldugunu gosteren Onay Semﬁkasl
uyarinca sertifikalidir.
Amerikan Ulusal Standartlar Enstitiisii Amerikan Ulusal Standartlar Enstitiisii 105-2016
105-2016 uyarinca aginma direnci uyarinca kesilme direnci derecelendirmesi (A1 ila
derecelendirmesi (0 ila 6 diizeyleri). A9 diizeyleri).

ABR cut

AB-Tip muayenesi sertifikast (Modiil B) Centexbel Belgium tarafindan verilmistir (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-0052 Zwijnaarde.
Uriiniin performansi hakkinda daha ayrintili bilgiler igin litfen Ansell'e danisiniz.
AB Uygunluk Beyanini edinmek icin liitfen asagida gosterilen baglantiyi kullaniniz: www.ansell.com/regulatory

B. Kullanim énlemleri

Unele i pot

prezenta o migrare excesiva spre anumite tipuri de alimente. Pentru a cunoaste restrictiile aplicate, si pentru care anume alimente
pot fi utilizate manusile/manecile, va rugam sa contactati Ansell sau consultati declaratia de conformitate Ansell pentru alimente.

o~

nu trebule

ProprietA

ale

ar putea fi afectate n¢

Daca manusile/manecile sunt marcate, suprafetele imprimate nu trebuie sa vina in contact cu alimentele.

Daca manusile/ménecile sunt utilizate in medii explozive, va rugam sa asigurati ca ele sé satisfaca cerintele EN 16350. Persoanele
care pcarta aceste ménusi trebuie sa fie conectate corespunzator la pamant, de ex., purtand incaltaminte si imbracaminte adecvata.
a deschise, potrivite sau scoase in atmosfere |nﬂamab|\e sau exp\ozwe

legativ de 1 uzura, ,§i

s

ar pu(ea sa nu fie suficiente pentru atmosfere inflamabile, bogate in oxigen, pentru care sunt necesare evaluéri suplimentare.

C. Ingrediente / Ingrediente periculoase
Unele manusi/maneci pot contine ingrediente despre care se stie ca pot fi cauze posibile de alergii la persoane sensibile, care pot

manifesta reactii de contact iritante si/sau alergice. Daca se produc reacti alergice, cereti de urgenta sfatul medicului. Pentru informati

suplimentare luati legétura cu Ansell.

D. Instructiuni de ingrijire
Depozitare: Feriti de razele soarelui; depozitati intr-un loc uscat si racoros, si pastrati in ambalajul original. Feriti de sursele de

ozon. Daca

ile sunt

asa cum se

indica mai sus, ele nu-si vor pierde performantele, si

caracteristicile manusilor nu se vor schimba semnificativ. Daca manusile/manecile pot fi afectate de imbétranire sau de depozitare,
data de expirare este mentionata pe materialele de ambalare.
Curatare: Manusile/ménecile care pot fi spélate vor avea pictograme de intretinere, care vor fi descrise in \nforma{ule spemﬁce de pe,

sau dln interiorul fiecérui ambalaj. Pentru aceste manusi/méneci, nivelurile de performanta dinaintea utlhzarn
fi reduse dupa 1 ciclu de spalare. Clientul sau spalatoria raspund de per

1. Bueldi ile asla
B. N 1é opatrenia pri pou: 2. Kullanmadan énce herhangi bir hasar veya kusura kars eldivenlerifkolluklari kontrol edin. lgi kirl olan eldivenlerifkolluklari
- L ,Imk_dy D N . , . kullanmaym cildinizi tahrig ederek dermatite veya daha ciddi sorunlara sebep olabilirler.
2. Pred pouzitim y, €in alebo y, ktoré st na 3. Bu acik atesle temas etmemehdw
vnutornej strane — mozu drazdit pokozku a sposobit dermatitidu alebo nieco horsie. 4. Kontamine olan i veya yikanmall veya kuru olarak siinmelidir
3. Rukavicerukavy by nemali prist do kontaktu s otvorenym ohfiom. 5. Yirtima diizeyi 1 veya istii (EN 388 uyarinca) olan eldwen\er/kolluklar testere disl bigaklara karsi korunmak veya hareketli makina
4. K¢ 'y sa maju pred zlozenim z rik oistit, umyt alebo utriet dosucha. parcalarina takiima riski oldugunda kullanimamalidir.
5. Rukavice/rukavy s Uroviiou rozirhnutia 1 alebo vysSou (podra normy EN 388) sa nemaju pouzivat na ochranu pred zibkovanymi 6. Gidamaddeleri le temasa uygun olan eldivenlerinfkolluklarin tamami bitin gida maddeleriyle bilikte kullanilamaz. Bazi
Bepefami ani v pripade rizika zachytenia do pohyblivych Cast stroja. L , o lluklarda bazi gida kars! agin meydana gelebilir. Hangi kisitlamalarin séz konusu oldugunu
6. Nie vetky rukavice/rukavy, ktoré s vhodné na kontakt s potravinami, sa mozu pouzivat so vSetkymi druhmi potravin. Niektoré ve eldivenlerin/kolluklarin hangi spesifik gida maddeleriyle birlikte kullanilabilecegini 6grenmek igin Ansellden tavsiye aliniz veya
rukavice/rukavy méZu vykazovat nadmerné uvolfiovanie materialu do urcitych druhov potravin. Informécie o obmedzeniach, Ansell Gida Uygunluk beyanina bakiniz.
ktoré sa vztahuji na avy, a s ktorymi é druhmi potravin sa rukavice/rukavy mozu pouzivat, vam poskytne 7. Eldivenlerkolluklar isaretlenmigse, baskill yiizeyleri gidayla temas etmemehd\r
spolognost Ansell alebo si precitajte vyhlasenie o vhodnosti na pouZitie s potravinami (Food Conformity declaration) spolo¢nosti 8. Eldivenlerkolluklar patlayici ortamlarda v liitfen EN 16350 i emin olun. Bu
Ansell X T ) o giyen kisiler, 6. uygun ve giysiler giyerek top
7. Ak st rukavice/rukavy oznacené, potlaceny povrch sa nesmie dostat do kontakh{s potravinami. Uyar: Yanici veya patiayici iken eldi cikarimamali veya
8. Ak sa ruk kavy pouzivajl vo vybusny iach, dbajte na to, aby spliali poziadavky normy EN 16350. Osoby s tymito El i ik 6zellikleri yaslanma, aginma, kontaminasyon ve hasardan olumsuz olarak

rukavicami by mali byt riadne uzemnené, napr. pomocou vhodnej obuvi alebo oblecenia

Vystraha: Rukavice/rukavy sa nemajui rozbalovat, otvarat, upravovat ani skladat z rik v horfavych alebo vybudnych prostrediach
Elektrostatické vlastnosn rukavic/rukavov mozu byt negativne ovplyvnené starnutim, nosenim, kontaminaciou a poskodenim a
nemusia byt ¢né v horfavych ych kyslikom, v ktorych st potrebné dodatoéné postdenia.

C. Zlozky / nebezpecné zlozky

Niektoré rukavice/rukavy mozu obsahovat zlozky, o ktorych je zname, Ze u citlivych fudi spdsobuju alergie, ktoré sa mézu vyvindt na
drazdivé afalebo alergické kontaktné reakcie. Ak sa vyskytni alergické reakcie, okamdite vyhladajte lekarsku pomoc. Dal3ie informécie
vam poskytne spolo¢nost Ansell.

D. Pokyny na starostlivost’

nu vor
dupa spalare,

protective ale

cand manusile/manecile a fost deja utilizate. Ansell nu poate fi facutd raspunzatoare pentru acest lucru.

E. Dezafectare

Dupa utilizare manusile/manecile pot fi contaminate cu materiale infectate sau alte materiale periculoase.
Dezafectati manusile in conformitate cu reglementarile autoritatilor locale. Eliminati-le la un depozit pentru deseuri sau incinerati-le in
conditii controlate.

Ansell

: avajte mimo priameho svetla; skladujte na sludenom suchom mieste a uchovavajte v povodnom balen.
Uchovavajte mimo zdrojov ozénu. V pripade spravneh avov podla ych pokynov nestratia svoje kvality
avyrazne sa nezmenia ich vlastnosti. Ak sa vlastnosti rukavic/rukavov mozu skladovanim alebo starnutim zhorsit, na obale je uvedeny
datum spotreby.
Cistenie: Rukavice/rukavy, ktoré sa mozu prat v pracke, ma]u plklogram yv naalebov
ba\em V pripade tychto i avov sa vykonnost neznizi po 1 cykle prania. Za vykonnost pouzitych
po vyprati je zodp y zakaznik alebo osoba, ktora ich vyprala. Spolo¢nost Ansell nie je za to zodpovedna.

E. Likvidacia
Pouzité i y mozu byt i a inymi
Likvidujte podra mlestnych predpisov. Ukladaijte na skladku alebo spalujte za riadenych podmienok.

Ansell

Gikar

etkilenebilir ve ilave degerlendirmelerin yapilmasi gereken oksijen agisindan zengin yanici atmosferler igin yeterli olmayabilir.

C. Bilegenleri / Tehlikeli bilegenler

Baz! eldivenlerkolluklar, tahris edici ve/veya aleriik temas reaksiyonlan gelistirebilen hassas kisilerde alerji olusumuna neden olma
potansiyeli tasidigi bilinen bilesenler icerebilir. Alerjik reaksiyonlar ortaya gikarsa, derhal tibbi yardim alin.

Daha fazla bilgi igin Ansel ile irtibata geginiz.

D. Bakim talimatlari

Muhafaza: Dogrudan giines 1sigindan uzak tutun; serin ve kuru bir yerde muhafaza edin ve orijinal ambalajinda saklayin. Ozon
uzak tutun. Eldi yukarida belml\dlgl sekl\de uygun bigimde muhafaza edilirse performanslarini

kaybetmezler ve 6zelliklerini Gnemli diiide yaslanma veya muhafaza kosullarindan

ethleneblleoek olursa, son kullanma tarihi paket malzemeleri uzermde belirtilir.

oleh pil yang pada sarung tangan/lengan atau Oleh itu, sarung tangan/
lengan akan memberikan perlindungan terhadap risiko khusus seperti yang di oleh pil ini yang ditakrifkan oleh
piawaian terharmoni ini.Sarung tangan/lengan mematuhi Arahan Eropah 89/686/EEC (sehlngga 21 April 2018) dan Peraturan
Eropah 2016/425 (dari 21 April 2018). Sarung tangan/lengan yang disertakan dengan piktogram yang menandakan sarung tangan
tersebut sesuai untuk pengendalian barang makanan, juga mematuhi Peraturan Eropah 1935/2004 dan 2023/2006 dan juga semua
Peraturan Kebangsaan untuk bahan boleh bersentuhan dengan makanan yang berkenaan. Sila pastikan sarung tangan/lengan hanya
digunakan untuk tujuan khusus, seperti yang dihuraikan di atas.

Keterangan simbol & piktogram:

Perlindungan daripada risiko mekanikal

A: Rintangan lelasan (tahap prestasi 0 hingga 4)

B: Rintangan pemotongan bilah (tahap prestasi 0 hingga 5)
C: Rintangan koyakan (tahap prestasi 0 hingga 4)

D: Rintangan tusukan (tahap prestasi 0 hingga 4)

E: TDM IS0 EN 13997 rintangan pemotongan (tahap prestasi
Ahingga F)

Jika tahap di bawah piktogram EN 388 ditandakan dengan
awalan EU atau BR atau PRC ; ini merujuk pada tahap yang
diperoleh masing-masing oleh Badan Pemberitahuan Eropah
menurut EN 388:2016, oleh Institut Pensijilan Brazil menurut
EN 388:2003 atau oleh Institut Pensijilan Republik Rakyat China
menurut GB 24541.

Amaran: tahap prestasi yang dituntut untuk sarung tangan

ABCDEP P: Perlindungan Impak (pilihan) = sarung tangan memberikan i i i

EN 388:2016 perlindungan impak dalam kawasan sendi sarung tangan (tidak ta:paﬂlah ;ﬁ;ﬂ?gﬂ;&ﬂﬁ"&:&:ﬁﬂﬁgﬁtﬁﬁ dua
terpakal di kawasan jari yang tidak bolen divji). Jika tiada P atay lebih lapisan, tahap prestasi keseluruhan ini mungkin
yang dituntut, tiada perlindungan impak digunakan. tidak semestinya membayangkan prestasi lapisan paling luar

sarung tangan.
Perlindungan daripada sejuk Sarung tangan/lengan memenuhi keperluan (rintangan
A: Sejuk perolakan (tahap 0 hingga 4) tegak < 10° ohm); untuk digunakan di kawasan mudah
B: Sejuk sentuhan (tahap 0 hingga 4) terbakar atau meletup.
C: Penembusan air (0 atau 1) - Amaran: untuk sarung
ABC tangan/lengan yang dituntut dengan tahap 0, anda ’
EN511:2006  mesti mengambil perhatian bahawa ini mungkin EN16350:2014

menghilangkan sifat penebatan sejuk apabila basah.

Produk adalah patuh dan sah mengikut Sila baca Arahan Penggunaan, sebelum
c € keperluan Peraturan Eropah berkenaan menggunakan sarung tangan/lengan atau hubungi
Peralatan Perlindungan Diri. Ansell untuk maklumat lanjut.
EN 420:2003 + A1:2009
Boleh terkena bahan makanan. Produk ini mematuhi dan diperakui menurut keperluan

Peraturan Kastam Rusia TP TC 019/2011.

TP TC 019/201
Produk ini mematuhi dan diperakui menurut Sijil Kelulusan, seperti diperakui menurut keperluan
S keperluan undang-undang Akta Kesihatan & CA XX.XXX Peraturan Brazil (di mana xx.xxxx merujuk kepada
Keselamatan Pekerjaan Korea bagi PPE. nombor siji).
Penggredan rintangan lelasan (tahap Penggredan rintangan pemotongan (tahap A1 hingga A9)
0 hingga 6) menurut Institut Piawaian menurut Institut Piawaian Kebangsaan Amerika 105-2016.
Kebangsaan Amerika 105-2016.
ABR cut

Sijil pemeriksaan Jenis EU (Modul B) oleh Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde.
Untuk maklumat yang lebih terperinci tentang prestasi produk, sila dapatkan nasihat Ansell.

Sila gunakan pautan seperti yang ditunjukkan di bawah ini untuk mendapatkan Pengisytiharan Keakuran EU:
www.ansell.com/regulatory

B. Langkah perlindungan semasa penggunaan

. Jangan sekali-kali gunakan sarung tangan/lengan dengan bahan kimia.

Sebelum penggunaan, periksa sebarang kerosakan atau ketidaksempurnaan pada sarung tangan/lengan. Elakkan memakai
sarung tangan/lengan yang kotor di dalam - ia boleh merengsakan kulit, menyebabkan dermatitis atau lebih teruk.

Sarung tangan/lengan tidak boleh terkena nyalaan terbuka.

Sarung tangan/lengan yang tercemar hendaklah dibersinkan atau dicuci atau dikesat sehingga kering sebelum dibuang.

Sarung tangan/lengan yang koyak tahap 1 atau lebih (sebagaimana EN 388) tidak boleh digunakan untuk perlindungan daripada
bilah bergerigi atau apabila terdapat risiko kekusutan bahagian mesin yang bergerak.

Tidak semua sarung tangan/lengan yang sesuai untuk bersentuhan dengan barang makanan boleh digunakan terhadap semua
barang makanan. sarung tang gan mungkin j migrasi ihan ke arah jenis barang makanan
tertentu. Untuk mengetahui sekatan yang dikenakan dan barang makanan khusus yang boleh dikendalikan dengan sarung
tangan/lengan, sila dapatkan nasihat daripada Ansell atau rujuk pengisytiharan Keakuran Makanan Ansell.

Jika sarung tangan/lengan ditandakan, permukaan bercetak tidak boleh bersentuhan dengan makanan.

Jika sarung tang: gan sedang di dalam itaran letupan, sila pastikan ia mematuhi keperluan EN 16350.
Individu yang memakai sarung tangan ini hendaklah dibumikan dengan betul, cth. dengan memakai kasut & pakaian yang sesuai.
Amaran: sarung tang: gan tidak boleh dil daripada dibuka, diubah suai atau dialihkan semasa dalam
persekitaran mudah terbakar atau meletup. Sifat elektrostatik sarung tangan/lengan mungkin terjejas dengan teruk akibat
penuaan, lusuh, pencemaran dan kerosakan serta mungkin tidak mencukupi untuk persekitaran mudah terbakar yang diperkaya
dengan oksigen di mana penilaian tambahan adalah perlu.

o s ~

o
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C. Ramuan / Ramuan berbahaya

sarung tang igan mungkin bahan yang diketahui boleh menyebabkan alahan kepada individu
sensitif, yang boleh mengalami tindak balas kerengsaan dan/atau alahan sentuhan. Jika berlaku tindak balas alahan, segera
dapatkan rawatan perubatan. Untuk maklumat lanjut, sila hubungi Ansell.

D. Panduan penjagaan
Penyimpanan: Jauhkan daripada pancaran matahari secara terus; simpan di tempat yang kering dingin dan simpan dalam
bungkusan asal. Jauhkan daripada sumber ozon. Jika sarung tangan/lengan disimpan dengan betul, seperti yang ditunjukkan di

Yikanabilir In lizerinde, her bir ambalaj kutusunun tizerinde veya |¢|nde yer alan spesifik bilgilerde atas, ia tidak akan ya dan tidak akan ciri sarung tangan dengan ketara. Jika sarung tangan/lengan
bakim pil Bu icin, gun performansi, 1yikama boleh terjejas akibat penuaan atau penyimpanan, tarikh tamat tempoh di pada bahan
sonra digmez. Eldi lluklar zaten yikama sonra eldi F i Sarung tang: gan yang boleh dibasuh akan ji yang akan di
performansindan sorumlu olan misteri veya yikamacidir. Ansell bu durumdan sorumlu tutulamaz. pada maklumat khusus pada atau dalam setiap Bagi sarung tang: gan ini, prestasi sarung tangan/

E. Bertaraf

Kullaniimis eldivenler/kolluklar bulasici veya diger tehlikeli maddelerle kontamine olmus olabili.

Yerel Yetkili Makamlarin Yonetmeliklerine uygun bigimde bertaraf ediniz. Kontrollii kogullar altinda gomiiniiz veya yakma firninda
yakiniz.

Ansell

lengan yang tidak digunakan tidak akan berkurang selepas 1 kitaran basuhan. Pelanggan atau pencuci yang bertanggungjawab
atas prestasi sarung tangan/lengan selepas membasuh apabila sarung tangan/lengan sudah digunakan. Ansell tidak boleh
dipertanggungjawabkan untuk ini.

E. Pelupusan

Sarung tangan/lengan terpakai boleh tercemar dengan bahan berbahaya yang berjangkit atau bahan berbahaya lain.
Lupuskan mengikut Peraturan Pihak Berkuasa Tempatan. Tanam atau bakar dalam keadaan terkawal.
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